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ÖNSÖZ 

 

Türkiye’de ileti�im alanında bilimsel ara�tırmalara konu edilmeyen 

kartpostallar, bu tezin hem çözümleme nesnesi hem de ara�tırma konusu 

olmu�tur. Birer ileti�im aracı olarak kabul etti�imiz kartpostalların basıldı�ı 

dönemin kültürel, siyasi, sosyal, ekonomik izlerini ta�ıdı�ını göstermek 

çalı�mamızın ba�lıca amacı olmu�tur. �lk Osmanlı kartpostal editörü olan 

Avusturyalı Max Fruchtermann’ın oryantalizmden etkilendi�i ve oryantalizm 

üzerine yapılan ara�tırmalarda kartpostalların da kullanılabilirli�ini göstermek 

bir di�er amacımızdır.  

Çalı�manın sınırlılı�ı açısından, 19. yüzyıla ait Max Fruchtermann 

kartpostalları çalı�manın konusu olarak seçilmi�tir. Çalı�manın ara�tırma 

a�amasında toplumsal de�i�imin kartpostallarla izlenmesi denenmi�se de on 

binlerce kartpostalın sınıflandırmasından do�acak sorunların engellenmesi 

için tek bir editöre ait kartpostallar inceleme nesnesi olarak seçilmi�tir. Tek bir 

editöre ait kartpostallara aynı yerde ve aynı anda ula�ılması oldukça güçtür. 

Koleksiyonerlerin de ellerinde aynı ba�lık altında toplanabilecek kartpostal 

sayısı 100’ü geçmemektedir. Türkiye’deki basılı eserlerin do�ru ve tam 

ar�ivlenememesinden kaynaklanan güçlüklerle bu çalı�mada da 

kar�ıla�ılmı�tır. Ayrıca kartpostalların sürekli el de�i�tirmesi ve Max 

Fruchtermann’ın ailesi tarafından parça parça satılması kartpostalları 

ula�ılması güç hale getirmi�tir. Ancak kartpostal koleksiyoneri Mert 

Sandalcı’nın ar�iv niteli�indeki “Max Fruchtermann Kartpostalları” adlı eseri 

bu sıkıntılı süreci oldukça hafifletmi�tir.       

 19. yüzyıl Osmanlı Toplumu’nun Kartpostallardaki Yansıması: Max 

Fruchtermann Kartpostalları adlı tez çalı�mamı gerçekle�tirmemde, ayrıca 

üniversite hayatım boyunca bilgi ve tecrübelerini büyük özveri ve sabırla 

benimle payla�an de�erli tez danı�manı hocam sayın Prof. Dr. Nilgün 

GÜRKAN PAZARCI’ya, Koleksiyoncular Derne�i Ba�kanı sayın Korkut 

Erkan’a ve dernek üyelerine, ar�iv niteli�indeki kitap çalı�masından dolayı 

sayın Mert Sandalcı’ya, benden maddi ve manevi deste�ini esirgemeyen 

aileme ve arkada�larıma te�ekkürü bir borç bilirim.   



 ii

�Ç�NDEK�LER 

 

ÖNSÖZ…………………………………………………………………….…………i 

TEZDE YER ALAN GÖRSELLER D�Z�N�……………………………………….v 

G�R�� ………………………………………………………………………………..1 

 

 

B�R�NC� BÖLÜM 

 

19. YÜZYIL AVRUPA’SININ OSMANLI TOPLUMUNA BAKI�I……………11 

 

BATI KAYNAKLI ESERLERDE ORYANTAL�ST ETK�………………………15 

 

I.Seyahatnamelerden Örnekler…………………………………………..15 

II. Resim Sanatından Örnekler…………………………………………..20 

III. 19. Yüzyıl Avrupa'sında Harem Kültürü'ne Duyulan �lgi Ve 

Oryantalizmin Batıdaki Ya�am Tarzına Girmesi……………………………….33 

IV. Oryantalizmin Batı Müzi�i Üzerine Etkileri…………..……………..35 

 

 

�K�NC� BÖLÜM 

 

KARTPOSTALLARIN �ÇERD��� TEMAT�K TASV�R�N ÇÖZÜMLEMES�…37 

 

I. FRUCHTERMANN’IN KADIN KARTPOSTALLARI.……………………....39 

A. Kartpostallarda �ehirli Osmanlı Kadının Tasviri……………………40 

B. Kartpostallarda Köylü Anadolu Kadının Tasviri…………………….41 

C. Evinde Tasvir Edilen Osmanlı Kadını……………………………….43 

D. Sokak Kıyafetleriyle Tasvir Edilen Osmanlı Kadını………………...44 

E. Güzel Kadın �mgesi Olarak �ark Güzeli Kartları……………………45 

F. E�lenen Kadın Kartpostalları Tefli Kadın……………………………47 

G. Farklı Kültürel, Etnik ve Dini Gruplardan Kadınların Tasviri………50 



 iii

1. Çingeneler………………………………………………………50 

2. Arap Kadını (Fellahiye)………………………………………...51 

3. Kürt Kadını………………………………………………………52 

4. Rum Kadını……………………………………………………...53 

 

II.ERKEK KARTPOSTALLARI 

 

A. Ya�lı Türk Erke�i Tasviri………………………………………………55 

B. Geleneksel Kıyafetleriyle Kürt Erke�i Tasviri……………………….56 

C.Arnavut Erke�i Tasviri………………………………………………….57 

D.Ya�lı Çerkez Tasviri…………………………………………………….59 

E. Bekta�i…………………………………………………………….........60 

F.Dervi�ler, �ark Seyyahı Tasviri……………………………………….60 

G.Arap ve �ranlı Erkek Tasviri…………………………………………..61 

H.Rum Erkek Tasviri………………………………………………….....63 

 

III.GÜNLÜK YA�AMA DA�R KARTPOSTALLAR 

 

A.ESNAF VE MESLEK KARTPOSTALLARI 

1. Kapalı Çar�ı……………………………………………………..64 

2. Mısır Çar�ısı…………………………………………………….68 

3. Eski �stanbul’da Ramazan Sergileri…………………………..69 

4. Eski �stanbul’da Sokak Esnafı 

a. Muhallebici ……………………………………………...71 

b. Simitçi……………………………………………………72 

c. Ci�erci……………………………………………………73 

d.Sucu………………………………………………………74                      

5. Kayıklar…………………………………………………….. ......77                 

6. Bir Mesire Yeri: Ka�ıthane…………………………………….81

  7. Karaköy Meydanı ve Köprüsü……...…………………………84 

 

 



 iv

B.�NANÇ KONULU KARTPOSTALLAR 

 

1. Camiler 

a.Ayasofya Camii………………………………………….87 

b.Süleymaniye Camii……………………………………...89 

c.Bayazıt Camii…………………………………………….90 

d.Ortaköy Camii……………………………………………92 

e.Yeni cami…………………………………………………93 

f. Sultan Ahmet…………………………………………….95 

2. Türbeler (Sultan Mahmut Türbesi)……………………………97 

3. Tekkeler ve Mevlevi Dervi�ler…………………………………98 

 

C. MEKAN KARTPOSTALLARI 

1.Kahvehaneler…………………………………………………100                

2.Anıtlar 

a.Çemberlita�……………………………………………..104 

b.Yılanlı Sütun……………………………………………106 

c. Galata Kulesi…………………………………………..107 

 

D. SALTANAT KONULU KARTPOSTALLAR 

         1. Saray E�rafını Konu Alan Kartpostallar…………….………..109 

                    2. Dolmabahçe Sarayı……………………………….…………...112 

                    3. Topkapı Sarayı…………………………………………………114 

                    4. .Beylerbeyi Sarayı…………………………………………......116 

 

E. ASKER KONULU KARTPOSTALLAR……………………………..117 

 

SONUÇ…………………………………………………………………………...120 

KAYNAKÇA………………………………………………………………………123 

ÖZET……………………………………………………………………………...129 

ABSTRACT…..…………………………………………………………………..130 

 



 v

TEZDE YER ALAN GÖRSELLER D�Z�N� 

 

1. “Adile Hanım” Amadeo Preziosi 1854  

2. “Angelica” Charles Gleyre 1834 

3. “An Almeh” Jean Leon Gerome 1836 

4. “Dervishes” Jean Leon Gerome 1899 

5. “The White Slave” Lecomte du Nouy'un 1888 

6. “Sarayın Terası” Jean Leon Gerome 

7. “Yazı�ma John” Frederick Lewis'in 1869 

8. “Türk Hamamı” Jean Dominique Ingres'in 

9.  “Masaj”  Ponsan 1830 

10.  Dame Turque en costume de ville 

11.  Dame Turque en costume de ville 

12. Dame Turque en costume de ville 

13. Dame Turque en costume de ville 

14. Dame Turque en costume de ville 

15. Villageoise d’Anatolie 

16. Paysannes Turques de I’Asie Mineure 

17. Dama Turque chez elle 

18. Dama Turque chez elle 

19. Dama Turque chez elle 

20. Dama Turque chez elle 

21. Dama Turque chez elle 

22. Dama en costume Turc 

23. Dama en costume Turc 

24. Dama en costume Turc 

25. Dama en costume Turc 

26. Femme en costume Turc 

27. Beute Orientale 

28. Beute Orientale 

29. Fantasie Orientale 

30. Beute Orientale 



 vi

31. Beute Orientale 

32. Tefli Kadın- Beute Orientale 

33. Tefli Kadın- Beute Orientale 

34. Tefli Kadın- Beute Orientale 

35. Tefli Kadın-Beute Orientale 

36. Danse des Tziganes 

37. Tzigane 

38. La belle Tzigane 

39. Fellahine 

40. Costume des Fellahine 

41. Femmes Musulmanes Syriennes en Costumes des Ville 

42. Fille Kurde 

43. Femme Grecque 

44. Paysafı Turc 

45. Paysafı Turc 

46. Paysafı Turc 

47. Costume Kurde 

48. Kude Noble 

49. Kurdes 

50. Costume Albanais 

51. Costume Albanais 

52. Circassien 

53. Le  Bektsi 

54. Derviche 

55. Le Marcheur Oriental 

56. Derviche 

57. Type Arabe 

58. Persan 

59. Les chefs de bande Grecque Apostolis et Gonos 

60. Ramanalı Çeteba�ı Yani 

61. Rum Çeteba�ları Matapas Gogos ve Stipinos Olimpos Da�ında 

62. Le Grand Bazaar Constantinople 



 vii

63. Fontaine de la Mosquee Nouri Osmanie 

64. Rue Nouri Osmanie Stanboul 

65. Interieur du Grand Bazaar 

66. Mısır Çar�ısı 

67. Marchands de chapelets 

68. Vendeur de mahalebi  

69. Vendeur de mahalebi  

70. Mardrands de Simitis 

71. Ci�erci 

72. Marhand d’eau 

73. Ferblantier ambulant 

74. Savetiers Turcs, Stamboul 

75. Vendeurs de bonbons 

76. Marchand d’oranges 

77. Devant la porte d’nne maison Turque 

78. Debarcadere de Sirkedji, Stamboul 

79. Koum-Kapou, mer de Marmara 

80. Kumkapı �skelesi 

81. Les pecheurs de Constantinople 

82. Amiraute Imperiale (Ters-hane) 

83. Vue prise du Pont 

84. Eaux douces d’Europe (Keat-Hane) 

85. En Campagne 

86. Dompteurs d’ours 

87. Place de Karakeui  

88. Marchand de fleurs 

89. Mosque Yeni Djami, Stamboul 

90. Place Emin Eunu, Stamboul 

91. Mosquée Ste. Sophie 

92. Mosquée Ste. Sophie 

93. Ayasofya’da Vaaz 

94. L’interieur de la Mosquée Suleimanie 



 viii

95. Mosquée Suleimanie 

96. La Mosquée Sulaimanie, Stamboul 

97. Msoquée de Beyazıd 

98. Mosquée d’Ortakeuy au Bosphore 

99. Mosquée de Yeni-Djami 

100. Marche de Yeni Djami, Stamboul 

101. Mosquée de Sultan Ahmed  Et Place de t’Hıppodrome 

102. Fontaine Sultan Ahmet 

103. Tombeaux des Sultans Mahmoud II. et Aziz 

104. Derviches tourneurs 

105. Dervishes tourneurs 

106. Café Turc 

107. Café Turc 

108. Café Turc 

109. La Colonne brulée-Stamboul 

110. La Colonne brulée-Stamboul 

111. La colonne serpentine, Stamboul 

112. La tour de Galata 

113. Medjmouai teçavir (Collestion de costumes) 

114. Medjmouai teçavir (Collestion de costumes) 

115. Les Prınces Imperiaux 

116. Palais de Dolma-Baghtché 

117. Le Vieux-Serail, Stamboul 

118. Palais de Beylerbey 

119. Carte Militaire 

120. Carte Militaire 

121. �stanbul Surları Önünde Hareket Ordusu Zabitanı 

122. Rum Gönüllülerinden Derakos ve arkada�ları 

123. Rumeli Gönüllüleri 



G�R�� 

 

Günümüzde radyo, televizyon, gazete, dergi, sinema gibi kitlesel yayın 

araçları, kitle ileti�iminin geli�mesini sa�layan kurumsal ve kültürel de�i�imler 

yaratmı�tır. Bu kurumsal ve kültürel de�i�imin olu�umunda ve bunun 

izleyiciye (alıcıya) yansıtılmasında basılı eserlerin, ileti�im alanında kullanılan 

her türlü görsel malzemenin büyük payı vardır. Teknolojinin geli�imiyle görsel 

malzemelerin kullanımının artması, iletinin algısal olarak güçlenmesini de 

beraberinde getirmi�tir. Teknolojik geli�melerde foto�rafın icadı da oldukça 

önemli yer tutmaktadır. Foto�rafın icadı, matbaanın icadına benzetilebilir. 

Bunların icadından önce belge hazırlama etkinli�i el i�ine dayanmakta, 

belgeler çok az sayıda ço�altılabilmekte ve kolay kolay ele geçirilip 

yararlanılamamaktaydı. Bu icatların bulunmasıyla belgeler mekanik yollarla 

ço�altılabilmi�, bu da belgeleri pratik açıdan evrensel bir da�ılım ve 

kullanıma kavu�turmu�tur.  

 

Sosyal bilimler, foto�raf yoluyla ço�altılan belgelerin her yere 

da�ıtılabilmesinden iki yoldan yarar sa�lamı�lardır. Belirli bir belgenin çok 

sayıda ara�tırmacı tarafından görülüp incelenmesi ve bunun sonucu olarak 

da de�i�ik yorumların ileri sürülmesi verimli olmakta; birinin görmeyip gözden 

kaçırdı�ı bir noktayı bir di�eri görmekte ve di�er yandan da a�ırıla�tırmalar 

azaltılmaktadır. Ayrıca her ara�tırmacının bu belgeleri elinin altında 

bulundurabilmesi, istedi�i yerde ve istedi�i zaman koca bir yı�ın belgeden 

yararlanabilmesi, aksi durumda hafızasına güvenmekle yapabilece�i 

yanlı�lıkları önlemekte, sosyal bilimler için temel önem ta�ıyan kar�ıla�tırmalı 

yöntemden yararlanmayı da kolayla�tırmaktadır. Bu durum ise 

reprodüksiyonların sanat kültürünü geli�tirdi�i gibi sosyal bilimcinin dü�ünme 

yetene�ini, sezgi gücünü ve bilimsel kültürünü daha duyarlı ve daha geni� 

kılmaktadır.  

 

Foto�raf ve filmler (dolayısıyla da kartpostallar ve fotokartlar); törenler, 

festivaller, siyasal gösteriler ve ayaklanmalar gibi sosyal olayların 
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kayıtlanabilmesini sa�layabilmi�tir. Bu kayıtlara örnek olabilecek tez 

çalı�mamızda kullandı�ımız kartpostallarda dönemin siyasi, ekonomik, 

kültürel ve sosyal özelliklerini görmek mümkündür. Örne�in, çalı�mamızın 

konusunu te�kil eden Max Fruchtermann’ın bazı kartpostallarında, 

günümüzde geçerlili�ini yitirmi� bir gelenek olan, padi�ah hacca giderken 

toplanan “sürre alayı” görülebilmektedir. Etno�raflar ve di�er sosyal bilimciler 

sinefoto�rafiden yaralanmaktadırlar. Sosyal bilimciler, modern sosyologların 

bilinçsiz yardımcıları olan sinemacılar ve haber foto�rafçıları sayesinde 

derlenen önemli belgelerden de yararlanmaktadır. Geçmi�in siyasi 

geli�meleri, rejimleri ve bu geli�melerin toplumlar üzerindeki etkisi bu görsel 

malzemeler sayesinde daha açık görülebilmektedir.           

  

Bilindi�i gibi, sosyal olguların, çe�itli ve sayısız denecek kadar çok 

sayıda de�i�ik belgede izleri kalır. Ar�ivler, nüfus sayımları, basın, ki�isel 

belgeler, araçlar ve aletler, resimler, foto�raflar, filmler, plaklar, teyp bantları 

v.b bu belgelerdendir (Duverger,2006:101).  

 

Orijinallerinin foto�raflarına ula�abildi�imiz ve çalı�mamızın ara�tırma 

ve inceleme nesnesi olan Max Fruchterman kartpostalları, tablo 1’deki 

kategorilendirmeye göre “ikonografik ve foto�rafik belgeler” kapsamına 

girmektedir. Bu nedenle çalı�mamızda yöntem olarak belgesel gözlem ve 

tematik tasviri çözümlemeden faydalanılmı�tır. Max Fruchtermann’ın 

yayınladı�ı binlerce kartpostal incelenmi�, örneklem olarak seçilen 

kartpostallar temalarına göre kategorize edilmi�tir. Cinsiyet, meslek, etnik 

kimlik, v.b temalara göre kategorize edilen kartpostallar, oryantalizmi ve 

döneme özgü kültürel yapıyı i�aret eden göstergelere vurgu yapılarak 

betimlenmi�tir. Göstergeler, kartpostallarda izlenen ve toplumda yaygın 

kullanım alanı olan kılık kıyafet, mekan, duru�, e�yalar, tüketim alı�kanlıkları, 

mimari gibi figürlerde aranmı�tır.     
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Tablo-1 Duverger’e göre Belge Kategorileri 

 

 

1. Yazılı Belgeler 

 

 

2. �statistikler 

 

3. Di�er Belgeler 

Kamusal ar�ivler ve resmi 

belgeler 

 

• Kamusal ar�ivler ve 

resmi belgeler 

 

�statistiklerin derlenmesi 

 

Teknik belgeler 

 

• Obje kategorileri 

(kullanımına göre 

sınıflandırma, do�asına 

göre sınıflandırma) 

• Objelerin 

incelenmesinde farklı 

yollar (materyal 

analizi,teknolojik analiz, 

sembolik analiz) 

Basın  

• Genel belgeleme 

• Sosyal gruplar ve 

kategoriler hakkında 

belgeleme 

• Kendisi hakkında 

belgeleme kayna�ı 

olarak basın 

 

�statistiklerin de�eri �konografik ve foto�rafik belgeler 

 

• �konografi 

• Foto�raf ve sinema 

Özel ar�ivler 

• Örgütlerin ar�ivleri 

• Ki�isel ar�ivler 

 Fonetik belgeler 

• Lenguistik 

• Seslerin kaydedilmesi 

 

Dolaylı Belgeler 

• Edebi belgeler 

• Yıllıklar ve rehberler 

• Bibliyografik sözlükler 

  

 

Bir belgenin okunması onun gerçek anlamını çıkarmaya yetmez. 

Birçok durumda, belgelerin de�erini tayin etmek, do�ruluk derecesini ve 

gerçek anlamı ile önemini kavramak için yerinde ve do�ru kurallara uygun bir 

�ekilde okuyabilmek gerekir. Kimi durumlarda ise belgeler o kadar çok sayıda 
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olur ki, özel analitik i�lemler gerekir. Genel olarak belgelerin analizinde iki tür 

teknik vardır. Birincisi metinden yada tarihten yararlanarak yapılan klasik 

yöntemlerdir; ikincisi, yeni olan kantitatif (niceliksel) yöntemlerdir. Son yirmi 

otuz yıldır Amerika’da geli�tirilen “içerik analizi” yöntemi bu yöntemlerdendir. 

Klasik yöntemler yo�unlamasınadır, bunlar derinli�ine analize dayanırlar. 

Niceliksel yöntemler ise yaygındırlar; bir yı�ın belgeden yararlanarak ana 

hatları ve genel görünümleri saptamaya çalı�ırlar (Duverger,2006:131). Biz 

de çalı�mamızda sınıflandırıp, temalarına göre kategorize etti�imiz 

kartpostallardaki tematik tasvirleri ana hatlarıyla açıklamaya çalı�tık. 

Belgesel gözlem yoluyla belirlenen kartpostallar, betimledikleri (tasvir 

ettikleri) temalara göre ayrı�tırılmı�tır.  Bu analiz türünde elde edilen veriler 

daha önceden belirlenen temalara göre özetlenmi� ve yorumlanmı�tır. 

Betimsel analizde, görü�ülen ya da gözlenen bireylerin görü�lerini çarpıcı bir 

biçimde yansıtmak amacıyla do�rudan alıntılara sık sık yer verilir. Bu tür 

analizde amaç, elde edilen bulguları düzenlenmi� ve yorumlanmı� bir 

biçimde okuyucuya sunmaktır. Biz çalı�mamızda Max Fruchtermann’ın 

algıladı�ı do�u toplumunu betimledi�i kartpostallarını editörün kendisinden 

yapılan do�rudan alıntılar olarak de�erlendirmekteyiz.  

Betimsel analiz dört a�amadan olu�ur. 

• 1. Betimsel Analiz �çin Bir Çerçeve Olu�turma: Ara�tırma sorularından, 

ara�tırmanın kavramsal çerçevesinden ya da görü�me ve/veya 

gözlemde yer alan boyutlardan yola çıkarak veri analizi için bir çerçeve 

olu�turulur. Bu çerçeveye göre verilerin hangi temalar altında 

düzenlenece�i ve sunulaca�ı belirlenir. E�er daha önceden 

belirlenmi� bir kavramsal çerçeve yoksa, betimsel analizi kullanmak 

güçtür. Böyle bir durumda belirlenecek temalar, veri kaybına ve yanlı� 

veri düzenlenmesine neden olabilir. 

• 2. Tematik Çerçeveye Göre Verilerin ��lenmesi: Bu a�amada, daha 

önce olu�turulan çerçeveye göre elde edilen veriler okunur ve 

düzenlenir. Buna göre bazı veriler dı�arıda kalabilir ya da önemli 
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olmayabilir. Ayrıca bu a�amada, daha sonra sonuçlar yazılırken 

kullanılacak do�rudan alıntılar da seçilir. 

• 3. Bulguların Tanımlanması: Düzenlenen veriler tanımlanır ve gerekli 

yerlerde do�rudan alıntılarla desteklenir. 

• 4. Bulguların Yorumlanması: Tanımlanan bulguların açıklanması, 

ili�kilendirilmesi ve anlamlandırılması bu a�amada yapılır. 

 

Çalı�mamızın amacı, Türkiye’de daha önce bilimsel çalı�malara konu 

olmamı� kartpostalların, basıldı�ı ve kullanıldı�ı döneme nasıl ı�ık 

tutabildi�ini göstermektir. Birer ileti�im aracı olarak kartpostallar, basıldıkları 

döneme ait pek çok özelli�i günümüze ta�ımaktadırlar. Kartpostalların 

üzerlerindeki görsel ö�elerin birer tarihsel belge önemi ta�ıdı�ını göstermek 

çalı�mamızın amaçlarından biridir. Ayrıca daha önce üzerine sayısız çalı�ma 

yapılmı� olan Oryantalizmi ve Batı toplumlarının, genelde Do�u toplumlarını, 

özelde Osmanlı toplumunu nasıl gördü�ünü, kartpostallar üzerinden 

açıklamak çalı�manın bir di�er amacıdır. Avrupalı ressamların Oryantalizm 

etkisiyle ürettikleri tablolarla, seyahatnamelerle, oryantalizmi açıklamaya 

çalı�an dü�ünürler, kartpostalları göz ardı etmi�lerdir. Bu tez çalı�masında 

Batı’nın Do�u’yu yorumladı�ı örnek sanat eserlerine, yazılara kartpostallar da 

eklenmi�tir.  Osmanlı toplumunun ya�ayı�ına dair göstergeler bulunarak bu 

göstergelerin nasıl kullanıldı�ı ve kartpostallara nasıl yansıtıldı�ını anlamak 

da çalı�manın amaçları arasındadır.  

 

19. Yüzyıl’da Kartpostallarda Osmanlı Toplumu: Max 

Fruchtermann Kartpostalları adlı bu tez çalı�masında, incelenecek 

materyal olarak kartpostalların seçilmesinin nedeni; bir döneme tanıklık 

etmesine ra�men, ülkemizdeki ar�ivleme eksikli�i nedeniyle kartpostallar 

üzerine çalı�maların az sayıda yapılmı� olmasıdır. Belki materyallerin sınırlı 

kalmasından belki de bu basılı eserlere ula�ma güçlü�ünden olacak 

ülkemizde kartpostallarla ilgili akademik çalı�maya rastlanamamı�tır. Mevcut 

çalı�maların ço�unu ise koleksiyonerler, ilgi alanlarıyla sınırlı olan ya�amları 
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ve kentleri anlatan kartpostal katalogu olarak yayınlamaktadırlar. Oysaki 

kartpostallarda, yayınlandı�ı döneme, o dönemin toplumsal, siyasal, kültürel 

dokusuna dair birçok ize rastlamak mümkündür. Gazete ar�ivlerinde oldu�u 

gibi, görsel basılı, kitle ileti�im aracı olarak kartpostallar, yayınlandı�ı 

dönemin foto�rafını birebir yansıtmakta ve yorumlanması gereken bir 

materyal olu�turmaktadır. 

 

19. yy’ın sonlarındaki Osmanlı ve �stanbul ortamı için ileti�im ve 

teknoloji alanında büyük açılımların oldu�u söylenemese de baskı tekni�i 

yanında görsellik, Max Fruchtermann’ın ki�isel gayretleriyle büyük bir a�ama 

kaydetmi�tir. Foto�rafın pahalı oldu�u, ancak saray, diplomatlar v.b zengin 

çevreler tarafından sınırlı sayıda talep gördü�ü bir dönemde, 

“photochromolytographie” tekni�i ile kartpostal basılması çok önemli bir 

geli�meye yol açmı�tır. Koleksiyonculu�un moda olması, turistik talep gibi 

nedenler Fruchtermann’ı kartpostal basımına te�vik etmi�tir. Bir anlamda 

1860’lardan sonra, ansiklopedistlerin bilgiyi halka yaymaları gibi, kartpostal 

basanlar da pahalı foto�rafın vulgarizasyonunu1, “sıradan” insanların 

kullanımına sunmu�tur. Dönemin sayılı ileti�im araçlarından biri olan 

kartpostallar da tıpkı gazeteler gibi basıldı�ı ve kullanıldı�ı zaman dilimini, 

(foto�raf çerçevesinde) yansıtmı�tır.  

 

1852 yılında Avusturya’da do�an, 15 ya�ında geldi�i �stanbul’da 

çerçevecilik yapan Max Fruchtermann, ilk kez 1895 yılında önce Breslau’da 

Emil Pingau matbaasında �stanbul ile ilgili kartpostallar bastırmı� ve Yüksek 

Kaldırım’daki dükkanında pazarlamı�tır. Daha sonra kendi matbaasını 

kurmu�, Cadde-i Kebir (�stiklal Caddesi) 341 numarada ikinci bir ma�aza 

açmı�tır.  

Bu çalı�mada da Fruchtermann’ın editörü oldu�u kartpostallar, onu 

takip eden di�er kartpostal editörleri çalı�manın sınırlılı�ı açısından dı�arıda 

bırakılarak incelenmi�tir. 19. yüzyıl �stanbul ya�antısını yansıtan, Osmanlı 

                                                
1 Anlatılanın dinleyicinin anlayabilece�i dile dönü�türülerek anlatılmasıdır. Fransızca 
“Avamla�tırmak”  
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�mparatorlu�u’nun gerileme dönemlerinde basılmı� olan kartpostallar, 

temalarına göre kategorize edilerek betimlenmeye çalı�ılmı�tır. Di�er bir 

deyi�le, bu kartpostallarda var olan slogan (editörün karta verdi�i isim), 

renkler, erkek, kadın, mekan ve di�er göstergeler benzerlerinin 

paradigmalarından yapılan seçimlerin bir dizimidir. Dolayısıyla bu dizim bize 

kartpostalları okuma olana�ını sunmaktadır. Bu çalı�mada, kartpostallar birer 

metin kabul edilerek, metin görsel parçalarına bölünerek imgesel 

çözümlemesi yapılmaya çalı�ılacaktır.  

Kitle ileti�im araçları, imgeler ve ça�rı�ımlar yoluyla bizi sürekli 

uyarırlar. John Berger’e (1995) göre bir yapıt ya da metin ne denli imgelem 

yüklü olursa biz de metin yaratıcısının (bizim çalı�mamızda bu ki�i kartpostal 

editörü Max Fruchtermann’dır) görünenleri algılayı�ına o denli derinden 

katılırız. Max Fruchtermann’ın kartpostalları, total bir düzlemde 

dü�ünüldü�ünde ise Batı’nın, Do�u’yu algılama biçimi görülmektedir. 

Berger’ın da belirtti�i gibi, her zaman tek bir nesneye de�il, nesnelerle 

aramızdaki ili�kilere bakarız.  

Çalı�mamızın inceleme nesnesi olarak belirledi�imiz Fruchtermann 

kartpostallarında editörün imgeler aracılı�ıyla oryantalizmi nasıl yansıttı�ı 

görülmeye çalı�ılmı�tır.  

Bu çalı�manın inceleme nesnesi dura�an kartpostal görüntüleridir. 

Birçok görüntü gibi kartpostallar da çokanlamlıdır ve her kartpostalın dile 

dönü�türülebilir bir iletisi, dilsel bir yorumu vardır.  

 Çözümlemeye ba�lamadan önce, çözümleme konusunun veya 

nesnesinin ne olaca�ına karar verilmelidir. Örne�in bizim çalı�mamızda bu 

nesne Max Fruchtermann kartpostalları olarak belirlenmi�tir. �deali 

çözümleme nesnesinin, çalı�manın hipoteziyle ilgili olmasıdır. Bir ba�ka 

deyi�le hipotezin test edilmesine izin verecek bir çözümleme konusu/nesne 

seçilmelidir. Daha sonra hipotezin test edilmesini sa�layacak bir örneklem 

olu�turulmalıdır. 

 Çözümlemenin birinci evresi, metnin ya da imgelerin içeriklerini dikkatli 

bir �ekilde tanımlamayı içerir. Ö�elerin tümünü ya da göstergeleri dikkatli bir 

�ekilde tanımlamak için öncelikle düz anlamlara odaklanmak gerekmektedir. 
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Kaç ki�i var, nasıl duruyorlar, pozisyonları nedir? Bu evrede dilsel mesajların, 

görsel mesajlardan ayrılması ve her birinin ayrıntılı bir �ekilde taranması 

gerekir. Sonrasında metne ve onun imgeyle olan ili�kilerine bakılmalıdır. 

Kullanılan renk nasıldır, imgelerle gösterilen nedir? 

 Çözümlemenin ikinci a�amasında metnin yorumlanmasına 

geçilmelidir. Önce tek tek, sonra da toplu olarak, her bir göstergenin ima etti�i 

�eyi ve anlamı tartı�maya ba�lamak gerekir.  Burada metnin yan anlamları 

göz önünde bulundurulmalıdır. Dilsel göstergeler ve imgeler arasındaki 

ili�kiler nelerdir? �ki anlam kodu birbiriyle ili�kili olarak nasıl i�lenmektedir? 

Yalnızca sözcükleri okumakla, sözcüklerle imgeleri aynı anda 

de�erlendirmek arasında anlam açısından bir fark var mı? Ya da sözcükler 

imgeleri güçlendiriyor mu?   

 Üçüncü a�amada kültürel kodların açımlanmasına geçilir. Metni 

anlamak için hangi tür kültürel bilgiye ihtiyaç vardır. �mgeler özel anlam 

yaratmada kültürel bilgiyi nasıl harekete geçiriyor. Bunlar bu özel metnin 

okuyucularından beklenen kültürel kodlar mı? 

 Son a�amada çözümlenmesi yapılan metne ili�kin genellemelere 

ula�ılmaya çalı�ılır. Üzerinde çalı�ılan metnin anlamı konusunda neler 

söylenebilir? Metinde kullanılan farklı kodlar var mı? Bu kodlar nasıl 

kategorize edilebilir? Son olarak da yapılan çözümlemenin hipotezi 

do�rulayıp do�rulamadı�ına bakılmalıdır. (Atabek,2007:96) 

  

Dolayısıyla bu çalı�manın ön kabulü, bir Avrupalı’nın bilinç 

düzleminden hareketle, editörü oldu�u kartpostallarda do�ulu bir toplumu 

betimleme (tasvir etti�i) biçiminden, bu toplumu nasıl algıladı�ını açıkça 

görebilece�imizdir.  Çalı�mamızda konu olarak Max Fruchtermann’ın editörü 

oldu�u 19. yy’ın ortalarından ba�layarak 20. yy’ın ilk yıllarından Osmanlı 

Kartpostalları seçilmi�tir. 

 

Çalı�mada konu nesnesi olarak seçilen kartpostallar nezdinde –

çalı�manın aynı zamanda bir varsayımı olarak öne sürülen- kartpostallarda 

19. yy Osmanlı toplumunda kadın-erkek imgesi, kültürel, etnik ve dinsel 
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kimliklerin farklı farklı yansıtıldı�ıdır. Bu yansıtma biçiminde, Max 

Fruchtermann’ın zihinsel düzleminden hareketle, Batı’nın Do�u’ya bakı�ını, 

onu nasıl yorumladı�ını görmeye çalı�tık. �kinci varsayım ise 19. yüzyıl’ın 

siyasal ve askeri olaylarının kartpostalların basımında belirleyici oldu�udur. 

Ayrıca kartpostallarda oryantalist bakı� açısının hâkimiyeti vardır.                  

 Tez çalı�masının kuramsal bölümü, çalı�ma prati�ine yönelik teorik 

temellere dayandırılarak gerçekle�tirilmi�tir. �ncelenen materyallerin 

kartpostallar olmasından ötürü, foto�raf, imge, oryantalizm, kimlik konularına 

de�inilmi�tir. Çalı�mada, kartpostallarda yer alan görsel ö�eler, anlambilim 

terimcesine uygun gösterge durumundaki unsurlar, göstergedeki anlamı 

olu�turan ö�eler, göstergesel ba�ıntılardan do�an anlam ili�kileri 

incelenmi�tir.  

 Bunun için referans kaynak olarak, koleksiyoner Mert Sandalcı’nın 

derledi�i Max Fruchtermann’ın bütün kartpostallarının yer aldı�ı ve toplam 4 

ciltten olu�an “Max Fruchtermann Kartpostalları” adlı eserden 

faydalanılmı�tır. Ankara içindeki ula�abildi�imiz koleksiyonerler ile birebir 

temasa geçilerek, gerçekle�tirilen söyle�ilerle kendilerinden bilgi ve belgeler 

sa�lanmı�tır. 

 �ki bölümden olu�an tez çalı�masının birinci bölümünde, 19. yüzyılda 

ve yakın geçmi�inde Batı’nın Do�u toplumlarını, özellikle Osmanlı toplumunu 

algılayı� biçimi anlatılmaya çalı�ılmı�tır. Batılı sanatçıların, Do�u 

toplumlarında algıladıkları faklılıkları nasıl yansıttıkları döneme ait somut 

sanat eserleri, seyahatname gibi yazılı kaynaklarla ifade edilmeye çalı�ıldı. 

18. yüzyılda Avrupa’da moda haline gelen Do�ulu ya�am tarzına örneklerle 

verilmi�tir. 

�kinci bölüm, kartpostalların konularına göre ana ba�lıklar halinde 

ayrıldı�ı bölümdür. Dönemin Osmanlı toplum ya�antısını yansıtan, günlük 

hayattan kareler içeren kartpostallar bu bölümde yorumlanmı�tır. 

Kartpostallar, kategorize edilerek sınıflandırılmı�tır. Fruchtermann’ın cinsiyet 

ve kılık kıyafet vurgusunu gösterebilmek için kadın ve erkek kartpostalları 

ayrı ayrı ele alınmı�tır. Toplumsal inanç ve �slam dinine yapılan vurgular, 

inanç konulu kartpostalların ba�lı�ı altında, günlük tüketim alı�kanlıklarına 
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yapılan vurgu ise esnafları ve ticari hayatı kapsayan kartpostalların ba�lı�ı 

altında incelenmi�tir. Editörün saltanat ve kültürel kimlik olarak askerlik 

vurgusu ise ayrı kategorilerde ele alınmı�tır 

  Çalı�manın sonuç bölümünde, ilk iki bölümde ortaya konan bulgular 

çerçevesinde temel varsayımların sınandı�ı genel bir perspektif 

olu�turulmu�tur.     

 

 

 

 

 

 

 

 

 



B�R�NC� BÖLÜM 

 

19. YÜZYIL AVRUPA’SININ OSMANLI TOPLUMUNA BAKI�I 

 

Edward Said tarafından sistematize edilerek akademik çalı�malara yeni 

bir bakı� açısı getiren Oryantalizm, Latince Oriens, Batı dillerinde Orient 

(güne�in do�du�u yer) teriminden türemi�tir. 19. yüzyılda geli�en bir bilim 

dalı olan Oryantalizm, genel olarak, Do�u insanlarının, dinlerinin, dillerinin, 

kültürlerinin ve tarihlerinin incelenmesi anlamında, Do�u ara�tırmaları 

(Germaner, �nankur 1989: 9; Sıbai, 1993: 25) ve oryantal dünyaya has bütün 

gelenek ve kurumların, Batı’nın ya�am tarzının kar�ıtı �eklinde kullanılmı�tır 

(Mıhçıo�lu 2001: 132). Özel anlamda ise, Edward Said’in 1978 yılında 

yayınlanan çalı�masının ardından, Batı’nın kendi kimli�ini ifade etmesinin, 

kendisini tanımlayıp eylemini me�rula�tırmasının dolayımlı, ideolojik ve 

kültürel yolu olarak tanımlanmı�tır (Cevizci 2002: 784).  

 

Edward Said’in “Oryantalizm” adlı eserinde irdeledi�i oryantalizm, Batılı 

toplumlarda konu ile ilgili fikir üretenlerin Do�u tasavvurları, resimleri, 

öyküleri, romanlarını kapsar ve epistemolojik ve ontolojik evreni içeren 

birbirleriyle ba�lantılı farklı düzlemleri ele alır. Özetle Oryantalizm, Said 

tarafından Batı’nın Do�u hakkında, her tür bilgi ve tecrübesi olarak 

sunulmasının yanında (Çırakman 2002: 183), Do�u’yu, Batı’nın kültürel ve 

ideolojik kurumları, bu kurumların yarattı�ı sözcükler, imgeler ve doktrinlerle 

bezenmi� bir söylem yoluyla algılamasıdır.  

 

Said tarafından çerçevesi çizilen Oryantalizm, üç �ekilde tanımlanmı�tır. 

Said, ilk olarak; Oryantalizmi, Do�u’nun üzerinde dü�ünmü� Batı’lı ülkelerin 

anla�masının ortak adı olarak tanımlamı�tır (Said 1998: 12).  

 

�kinci olarak; Oryantalizmi daha total bir dü�ünce sistemati�i haline 

getirerek Do�u hakkında ders veren, yazı yazan ve ara�tırma yapan herkesi 

Oryantalist olarak tanımlamı�tır (Said 1998: 13). Bu iki Oryantalizmin 
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alı�veri�i ile Oryantalizmin üçüncü anlamı ortaya çıkmı�tır; söz konusu 

Oryantalizm, Do�u’yu konu edinen kurumların tamamı, verilen beyanatlar, 

takınılan tavırlar, yapılan benzetmeler, bir cins ö�reti, yönetim biçimi ve 

hükümet �eklidir,  Batı’nın üstünlük sürdürme takti�i, Do�u üzerinde otorite 

kurma çabasıdır (Said 1998: 14).  

 

Edward Said’in birinci tanımından hareketle Do�u, çok eskilerden 

günümüze, her zaman Batı'nın ilgisini çekmi�, Avrupalı aydınlar ve 

sanatçılar, çok erken dönemlerden ba�layarak bu gizemli ve kendilerine 

görece kapalı dünyanın büyüsüne kapılmı�lardır. Bunun do�al bir sonucu 

olarak da, de�i�ik dönemlerde birçok sanatçı, kimi zaman oturdukları yerden, 

kimi zaman yollara dü�erek Do�u'nun izini sürmü�, yapıtlarında bazen 

gerçek Do�u'yu, bazen de kendi Do�u'larını anlatmı� ya da betimlemi�tir.  

 

Batı sanatında Oryantalizm adını verilen akım, 19. yüzyıl Avrupa'sının 

Romantizm'ine paralel olarak ortaya çıkan ve bakı�larını Do�u'ya, ço�unlukla 

da Osmanlı �mparatorlu�u topraklarına yöneltmi� bir akımdır. Ne var ki, 

Avrupa sanatında bu akımın sahneye çıkmasından çok önce, bir yandan yeni 

tanınmaya ba�layan Do�u'nun gizemine, bir yandan da Osmanlı dünyasıyla 

ili�kilerin yarattı�ı Turquerie (Türk tarzı ya�am) modasına kapılan birçok 

Avrupalı sanatçı, yo�un biçimde bu dünyayı resimlemeye ba�lamı�lardır. Bir 

bölümü "Bo�aziçi Ressamları" diye adlandırılan bir dizi ressam da, 18. 

yüzyıldan ba�layarak iki yüzyıl boyunca �mparatorluk topraklarında yo�un 

biçimde sanat eseri üretmi�ler ve Osmanlı dünyasını çe�itli yönleriyle 

resimleyerek insanlı�ın görsel belle�ine i�lemi�lerdir.   

 

Said, Do�u’nun bütünüyle Batı tarafından tek tip bir �ekilde algılandı�ını 

iddia etmektedir. Ona göre Batı’daki herkes ve her kurumun tek bir Do�u 

algısı; pis, akılcı olmayan, pasif, yönetilmesi gereken, hayalci, romantik, seks 

objesi vb. vardır. ��te bu yakla�ım; Batı’nın kar�ısında tek tip bir Do�u 

algılayı�ı, Said’i indirgemeci bir yakla�ıma sürüklemi�tir. Bu da Oryantalizmi 

meta anlatısı olan bir üst dil haline getirmi�tir. Örne�in, Ortaça�, Rönesans 
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ve barok sanatlarında Kuzey Afrika Müslümanları ve Türklerin tasvirlerine 

rastlanmaktadır. Bu eserlerde Do�u egzotik ve yozla�mı�, �ehvet dü�künü 

gösterilmektedir. Viktoryen �ngiltere'nin Hıristiyanlı�ın etkisiyle tensel olan her 

�eye kar�ı gösterdi�i önyargı ve �slam ordularının Hıristiyan dünyayı tehdit 

etti�i inanı�ından beslenen �slam dü�manlı�ı, söz konusu eserlerde bugün 

çe�itli çevrelerde hâlâ devam eden bir Do�u mitinin do�masına yol açan 

temaları kullanılmasının önünü açmı�tır. 

 

Oryantalizmin meta bir anlatıya sahip olu�u nedeniyle post modern 

dönem, meta anlatılara kar�ı �üphe ile yakla�makta (Turner 1994: 30) ve 

Oryantalizmin bu do�rultudaki siyasi ve entelektüel geli�melerine meydan 

okumaktadır (Turner 1994: 31). Özetle Oryantalizmin en fazla ele�tirilen yanı, 

özellikle parçalı ve tireli kimliklerin ça�ı olan post modern dönemlerde, 

Said’in, tek bir Batı ve Batı’nın kar�ısında tek bir Do�u algılayı�ıdır. Ancak 

normal günlük ya�am pratiklerinden yola çıkarak söyleyecek olursak; insan 

bazen kendi ülkesinde bile, dinda�ları, milletta�ları, hem�erileri tarafından 

bile ötekile�tirilebilir. Bize göre bu bir ahlaki problemdir. Yalnızca Batı’nın, 

Do�u’ya kar�ı de�il, Batı’nın, Batılı içinde tasavvur etti�i veya Do�u’nun Do�u 

için ve Do�u’nun Batı’ya uygun gördü�ü “ahlaki” sorunların, ötekinin 

omzundan dile getirilmesidir.  

 

Oryantalizm Türleri:  

 

Said’e göre Oryantalizm üç biçimde ayrı�tırılabilir. �lk olarak; 

Oryantalizm öncelikle, 18. yüzyılda geli�mi� olan akademik bir disiplindir ve 

“açık oryantalizm/manifest orientalism” olarak adlandırılır. Bu tür 

Oryantalistler, Do�u’nun toplum, dil, edebiyat, tarih, sosyoloji, vs. çe�itli 

konularını incelerler ve buradan yola çıkarak Batı’nın Do�u üzerindeki 

üstünlüklerini vurgulayarak, Do�u’nun geri kalmı�lı�ını belirtirler (Said 1998: 

281; Çırakman 2002: 183). Bu geri kalmı�lık algılaması ve anlayı�ı, 

Oryantalizmin bir siyasal doktrine dönü�ümünü de hazırlamı�tır (Kahraman 

2002: 159). Bu yakla�ımın Do�u’ya kar�ı nesnele�tirici bakı�ın hakim olması 
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sebebiyle tektiple�tirici bir özelli�i vardır. �kinci olarak; Said’in, bilinçsiz ve 

dokunulmazlı�ı olan Oryantalizm (Said 1998: 281) olarak tanımladı�ı “örtük 

Oryantalizm/latent orientalism” gelmektedir.  

 

Bu kategoriye yalnızca oryantalist akademisyenler de�il, Do�u 

hakkında herhangi bir beyanda bulunmu�, Dante, Hugo, Marx, Flaubert, 

Nerval gibi yazar ve dü�ünürler de girer. Bu isimler Do�u ile Batı arasında 

öze ili�kin bir fark oldu�unu vurgulamı�lardır (Çırakman 2002: 183).  

 

Said’e göre, açık Oryantalizm bize “Do�u toplumları, onların dilleri, 

edebiyatı, tarihi, sosyolojisi ve benzeri hakkında yerle�ik görü�leri” anlatırken 

gizli Oryantalizm ise, “neredeyse bilinç dı�ı ve dokunulması mümkün 

olmayan bir kesinli�e-rüyalara, görüntülere, arzulara, fantezi ve korkulara” 

tekabül eder. Said’in Oryantalizm terimi ile anlatmak istedi�i hem sistematik 

bilgi üretimi hem de arzu ve fantezinin yer aldı�ı bilinç dı�ı alanın 

mekanizmasıdır. Said’e göre Do�u hem bilgi nesnesi, hem de arzu 

nesnesidir (Ye�eno�lu 2003: 110- 111).  

 

Gizli Oryantalizm, dilbilimcinin, edebiyatçının, tarihçinin, sosyologun 

üzerinde çalı�tı�ı konuyu i�leyi�inde, ele alı�ında kullanabilece�i, bir 

ku�aktan di�erine devredilen bir ifade kapasitesi sa�lar. Üçüncü olarak 

Oryantalizm, Do�u ile ilgilenme, içli dı�lı olma biçimidir. Said bu Oryantalizme 

“modern Oryantalizm/modern orientalism” der. Modern Oryantalizm, bir 

hükmetme, yeniden yapılandırma, Do�u’yu ve Do�u’luları, çe�itli kuramlar 

vasıtasıyla temsil etme biçimidir. Bu Oryantalizm, iç tutarlılı�ı olan, süreklilik 

arz eden bir söylemdir (Çırakman 2002: 183-184).  
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BATI KAYNAKLI ESERLERDE ORYANTAL�ST ETK� 

 

I.SEYAHATNAMELERDEN ÖRNEKLER 

 

� En geni� anlamıyla seyahatname, herhangi bir gezgin veya 

gözlemcinin ziyaret etti�i belli bir co�rafi alana ve tarihsel döneme dair 

izlenimlerini ve topladı�ı bilgileri yazıya aktardı�ı metinlerdir. Seyyah 

anımlaması, sadece yabancı topraklardan gelen gezginlerle sınırlı de�ildir, 

aynı zamanda ait oldu�u topraklara dair izlenimlerini aktaran gözlemcileri de 

kapsar. Ancak Osmanlı seyahatnameleri sayıca azdır. 

 Osmanlı dünyasını aktaran yerel seyyahlar arasında en bilinenleri 

Evliya Çelebi ve Lâtifî'dir. Bunun yanında, Osmanlı toplumunu anlatan Batı 

kaynaklı binlerce yazı bulunmaktadır. XVI. yüzyıl ve sonrasında kaleme 

alınan seyahatnameler, Avrupa'da geli�en Rönesans, Reform, Co�rafi 

Ke�ifler ve Aydınlanma gibi toplumsal hareketlerle, önceki yüzyıllarda dini 

amaçlarla yerine getirilen hac seyahatnamelerinden üslup açısından 

faklıla�mı�tır. Rönesans'ın yaydı�ı hümanizma hareketi ve 18. yüzyıl 

aydınlanması, batıyı bilim, güzel sanatlar ve insan do�asını tanımaya 

yönlendirerek do�u toplumlarına duyulan merakı artırmı�tır. Osmanlı 

ilerleyi�inin yarattı�ı "Türk korkusu" ve bir bakıma da "Türk tutkusu", Osmanlı 

kaynaklı bilgiye egzotik bir de�er kazandırmı�tır. Ancak 19. yüzyılda doruk 

noktasına ula�an sömürgecilik ve emperyalizm, egzotizmi farklı boyutlara 

ta�ımı�tır. Bu yüzyılda, demiryolları ve buharlı gemiler sayesinde seyahat 

ko�ullarının iyile�tirilmesi, dünya fuarları, Do�u-Batı temasını hem 

güçlendirmi� hem de somutla�tırmı�tır. 

Etnografi, arkeoloji, filoloji gibi bilim dallarının kurumsalla�ması, 

�arkiyatçılı�ın bir akademik dal olarak geli�mesi, Do�u hakkında toplanan 

bilgilerin daha sistematik veriler haline dönü�türülmesini sa�lamı�tır. Birçok 

�arkiyatçı için, Do�u bir "kariyer alanı" haline gelmi�tir. Ancak sömürgecilik 

hareketlerinin hız kazanmasıyla birlikte, toplanan bilgiler Do�u toplumlarının 
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incelenmesi gibi bilimsel amaçlara hizmet ederken, aynı zamanda dönemin 

ideolojileriyle birle�ip bir iktidar unsuru olarak kullanılmaya ba�lanmı�tır. 

Sömürge imparatorluklarına paralel olarak, bilgi imparatorlukları kurulmu�tur. 

Bu süreçten, Osmanlı dünyasına yönelik seyahatnameler de nasibini almı�tır. 

19. yüzyıl ve 20. yüzyıl ba�ında, Do�u sorununun patlak vermesiyle, hem 

Osmanlı �mparatorlu�u'nu konu alan yeni seyahatnameler hızla kaleme 

alınmı�, hem de önceki yüzyıllarda yazılanların yayımlanması hızlanmı�tır.  

19. yüzyılda Oryantalizmin bir bilim dalı ve bir siyasi duru� olarak 

geli�mesi, bazı durumlarda seyahatnamelerin siyasi araçlar haline gelmesine 

neden oldu�u kabul edilebilir. Ancak Edward Said'in çizdi�i �arkiyatçı yazar 

tipolojisinde oldu�u gibi, seyahatnameler taraflı yazarlar tarafından kaleme 

alınmasının yanı sıra, oryantalist söylemi daha bilimsel ölçütlerde kullanan 

gezginlerin ifade araçları da olmu�tur. Di�er yandan, 19. yüzyılda 

imparatorlukta hızlanan Batılıla�ma hareketinin bir sonucu olarak, bazı 

Osmanlı aydınları Avrupa'yı ziyaret etmi� ve seyahatnamelerinde, 

oryantalizme alternatif batıcı bir bakı� açısıyla gezdikleri yerlerin kültürlerini 

ele�tirmi�tir. Bu geli�menin en çarpıcı örne�i, Tanzimat döneminin ünlü 

yazarı Ahmet Midhat Efendi'nin Avrupa'da Bir Cevelan adlı kitabıdır. 1889'da 

Stockholm'de yapılan �arkiyatçılar Kongresi'ne Osmanlı delegesi olarak 

katılan Ahmet Midhat Efendi, Paris'teki Dünya Sergisi'ne katılmı� ve 

Avrupa'nın di�er �ehirlerini de ziyaret etmi�tir. 

              Diplomatik misyon, hac, misyonerlik faaliyetleri (özellikle Roma'nın 

dini misyonları), ticari seyahatler, askeri seferler, bilimsel nedenlerle 

gerçekle�tirilen yolculuklar, seyahatnamelerin kaleme alınma nedenleri 

arasında sayılabilir. Seyahatnameler, farklı katmanlardan olu�an bir okuyucu 

kitlesine hitap etmeyi amaçlamı�tır. Avrupalı devlet adamları, gizli veya 

da�ıtımları sınırlı diplomatik aktarımlar aracılı�ıyla, güçlenen Osmanlı'nın 

Batı için olu�turdu�u tehdit, imparatorlu�un dini, siyasi, idari ve ekonomik 

yapılanması üzerinde yo�unla�mı�tır. Halk ise imparatorlu�un hızını kesecek 

bozgunlar, do�al afetler, askeri ve siyasi olaylar, Do�uya yapılabilecek ticari 
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veya turistik seyahatler için aktarılan pratik bilgilerle ilgilenmi�tir. Özellikle 

�ngilizler tarafından kaleme alınan seyahatnameler, �ngiliz tüccar ve 

denizcilere profesyonel bilgi aktaran birer araç olmu�tur. Seyahatnamelerin 

kurgusunu olu�turan Osmanlı toplumunun gündelik ya�amı ve gelenekleri, 

bayram veya selamlık alayı gibi törenler, harem, esir pazarı, hamamlar, 

meslek grupları, giyim tarzları, mesire yerleri, kahvehaneler, Bo�aziçi, di�er 

semtler ve sokaklar, abideler, pazar ve mahalleler gibi temaların, zaman 

zaman dönemin oryantalist resim ve gravürleriyle örtü�tü�ü de göze çarpar. 

O dönemde, �stanbul'a gelen birçok sanatçı, seyahatnameleri için genellikle 

�stanbul'un de�i�ik mekanlarını konu alan gravürler çizmi�tir. �ehir 

tasvirlerinin yanı sıra, kale gibi savunma alanlarına da ayrıntılı olarak yer 

verilmesi, kenti tüm sınırlarıyla betimlemenin ötesinde, bazı stratejik amaçlar 

da ta�ımı�tır.  

Seyahatnamelerin tarih yazımına da ı�ık tutabilecek kaynaklar 

arasında yer alıp almadı�ı hususu, tarihçiler arasında tartı�ma konusudur. 

Seyyahlar, zaman zaman keyfi ve taraflı aktarımlar yapmakla, ziyaret ettikleri 

toprakları kendi kültürel birikimleri ve bakı� açılarıyla tasvir etmekle 

suçlanmı�tır. Ancak farklı seyyahların aynı co�rafi alana ve tarihsel döneme 

ait gözlemleri kar�ıla�tırıldı�ında, seyahatnameler daha ele�tirel bir bakı� 

açısıyla de�erlendirilmi� olacaktır. Ayrıca o dönemde hakim olan Avrupa 

siyasi dü�üncesi hakkında bilgi sahibi olmak, bu kaynaklara ba�ka bir 

ele�tirel perspektif getirecektir. Aynı �ekilde, seyyahların Osmanlı hakkında 

yansıttıkları bakı� açısı, Batı’nın Do�u’yu algılayı� �ekli ve dolayısıyla siyasi 

dü�ünce tarihi hakkında ipuçları verecektir. Di�er yandan, Osmanlı ar�ivleri 

ve seyahatnameler dı�ında, Osmanlı toplumsal ya�amıyla do�rudan 

ba�lantılı kaynaklar sınırlıdır. Sultan tarafından atanan resmi tarihçilerin 

kaleme aldıkları kronikler, genellikle askeri seferleri, sava�ları, siyasi ve 

diplomatik ili�kileri konu etmi�tir. Bu ba�lamda seyahatnameler, tarihsel ve 

toplumsal topo�rafya, co�rafya alanındaki çalı�malar ve �ehircilik açısından 

önemli ayrıntılar içermektedir.  
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Batılı gezginler için Osmanlı �mparatorlu�undaki harem hayatı her 

zaman ilgi oda�ı olmu�tur. Oryantalist sanatçılar ço�u zaman görmedikleri bu 

yeri hayallerinde canlandırdıkları �ekliyle tasvir etmi�lerdir. Ço�u batılı 

seyyahın eserinde geçen, Odalisque sözcü�ünün kökeni Türkçe'deki oda 

kelimesidir. Odanın kadını, oda kadını anlamına gelmektedir. 16. yüzyıl 

sonlarında 300, 18. yüzyıl ortalarında ise 400 dolayında cariye bulundu�u 

saptanan saray haremine, 10-18 ya� arasındaki Nemseli, Bosnalı, Macar, 

�spanyol, Rus, Rum, Çerkez asıllı, sarı�ın, ak tenli, bu�day benizli, gözleri 

menevi�li, siyah gözlü dilberler özenle seçilir; arada, Yemen, Berberistan 

güzelleri, zenci, dilsiz, cüce kızlar da alınırdı (Sakao�lu 2000:31). Bu 

kadınlardan en güzel ve zeki olanları seçilip dans, edebiyat, müzik aletleri 

çalma ve bazı cinsel konularda e�itilmekte, bu seçilmi�, yetenekli kadınların 

12'sine "gedikli" adı verilmekteydi. Bu kadınlar Sultan'ı yıkayıp giydiriyorlar ve 

yeme�ini yediriyorlardı. II. Mehmed tarafından alıkonulan ve onun ölümüne 

kadar yanında olan Gio Maria Angiolello, Historia Turchesca (1480) adlı 

kitabında bu kadınların dini konularda e�itildi�ini, diki� dikmek, arp çalmak 

gibi pek çok konuda donanıma sahip olduklarını yazmı�tır (Croutier 1989:32). 

 

Fransız yazar, Joseph Pitton de Tournefort 1700'de Türkiye'ye 

gelmi�tir. Yazar gitti�i yerlere günümüzün bir turisti gibi bakmamı�, bunun 

yerine rüzgarların ve korsanların tahrip etti�i bir toplumu, salgın hastalıkları, 

batıl inançları, günlük ya�amları ve acımasız yöneticileri ile ilk kez açık bir 

�ekilde öne sürmü�tür. Tournefort, Relation d'un Voyage du Levant adlı 

seyahatnamesinde, Bedestenlerle Esir hanı çevresindeki insanlık ayıbı 

görüntüleri anlattıktan sonra cins atlar gibi de�erli olan kızların esirci 

evlerinde satıldı�ını yazmı�tır (Sakao�lu 200:28-29) 

 

Örne�in; 1806-1862 yılları arasında ya�ayan Julia Pardoe, daha 14 

ya�ındayken yazmaya, seyahatlerinin güncesini tutmaya ba�lamı�tır. Pardoe, 

The City of Sultan and the Domestic Manners of The Turks (Sultanın �ehri 

ve Türklerin Adetleri) adlı kitabını 1835 yılının Aralık ayında kaleme almı�tır. 
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Julia Pardoe, �ngiliz kraliyet ordusunda binba�ı olarak görev yapan babasıyla 

Thomas Pardoe'yla birlikte �stanbul'a gelmi� ve burada dokuz ay kalmı�tır.  

 

Kitap, iki cilt olarak ilk kez 1837'de Londra'da yayınlanmı�, Avrupa'da 

oryantalizm akımının ba�ladı�ı dönemde çok ilgi çekmi�tir. Pardoe �ehirlerin 

Ecesi �stanbul'da, II. Mahmud dönemi �stanbul ve Bursa'sını, sokakları, 

semtleri ve günlük ya�amıyla anlatmı�, yemekleri, adetleri, e�lenceleri ve 

yaslarıyla 170 yıl önce ya�ayan Türkler, Rumlar, Ermeniler ve Yahudiler 

hakkında bilgiler aktarmı�tır. (Pardeo:2004) Julia Pardoe, Bo�aziçi'nin 

Güzellikleri adlı kitabında ise hamamdaki atmosferden �öyle bahseder:  

"Bu yo�un, sülfürik buharın kapladı�ı mekanda neredeyse 

bo�uluyordum bastırılmı� kahkahalar, kölelerin fısıldayarak konu�maları, zar 

zor duyulan mırıltılar, neredeyse 300 kadın, yarı çıplak, yanlıca pe�temalle 

vücutlarını sarmı�lar, bir yanda oyun oynayan çocuklar…"  

 

�ngiliz seyyah Edward William Lane, 1836 tarihli seyahatnamesinde 

haremde profesyonel anlamda �arkı söyleyen bazen de danseden kadınların 

oldu�undan, bu kadınlara 'dansçı kız, e�lendirmek üzere e�itilmi�' anlamında 

"almeh" adı verildi�inden bahsetmi�tir. Fakat 1850 yılından itibaren bu 

sözcük dans edip �arkı söyleyen kadınların yanı sıra fahi�eler için de 

kullanılmaya ba�lanmı�tır.   

 

Mrs. Harvey 1871 tarihli Geziler adlı kitabında Türkiye'de ya�adı�ı 

hamam �okunu �öyle ifade etmi�tir:  

"Bir an için kendimi karides gibi hissettim, ama kaynar suya atılmı� 

karides gibi, resmen ha�landım. Arkada�ıma dönüp baktım, suratı pancar 

gibiydi. Nefes nefese ba�ırdık; götürün bizi buradan! Beyhude, anlamsız bir 

çaba imi�, tekrar tekrar ha�landık, keselediler, ha�landık, yinekeselediler…"  

 

Bundan tam 100 yıl sonra, 1971'de bu i�lemlerin hala aynı �ekilde 

sürdü�ünü bir di�er hamam kültürüne yabancı Avrupalı, Marianne Alireza At 

The Drop of a Veil adlı kitabında yazmı�tır (Croutier 1989:85). Hamamdaki 
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bir di�er ritüel ise çe�itli baharatlar, sandal a�acı, mir gibi aroması, esansı 

yo�un maddelerin yakılması sonucunda olu�an dumanla gerçekle�tiriliyor. Bu 

ritüelin vücuda ve kıyafetlere ho� bir koku vermekle birlikte ki�iyi nazardan 

korudu�una da inanılırdı. 

 

Fausto Zonaro. Osmanlı-�talyan ili�kilerinin yüzlerce yıllık tarihsel 

derinli�i içinde 19.yüzyılın son çeyre�inde bu ili�kilere en renkli katkıyı 

sa�lamı� ki�iliklerden biridir. �stanbul, Batılı ressamların, 19.yüzyılda en çok 

ilgisini çeken kentler arasında ba�ta gelmektedir. Bu �ehir, Do�u’ya yapılan 

yolculukların ba�langıç ya da biti� noktasını olu�tururdu. Bahçelerle süslü 

Avrupa �ehirlerinden farklı olarak, ba�lı ba�ına bir bahçe-�ehir olarak 

�stanbul’un geçmi� zamanlardaki görüntüsünün en iyi tariflerinden biri bir 

Batılı’nın kaleminden çıkmaktadır: 

 

“Bahçeler öylesine çok ve büyüktür ki, �ehre da�ılan a�açlardan çok, 

yalnızca bir bölümü temizlenen ormana yerle�tirilmi� bir �ehir izlenimi 

veriyor.”  

 

 

II. RES�M SANATINDAN ÖRNEKLER 

 

Seyahat imkânlarının ve seyahatnamelerin giderek artması, 

19.yüzyılda pek çok Batılı sanatçının �stanbul’a gelmesini sa�lamı�tır. 

�stanbul'daki elçilik çevrelerinde çalı�an ressamlar, Osmanlı ba�kentinin 

çe�itli semtlerini resimlemi�, imparatorlukta giyilen farklı kıyafetleri çizmi�, 

yabancı elçilerin, çevirmenlerinin, giderek kimi Osmanlı büyüklerinin 

portrelerini yapmı�lardır. Örne�in Vanmour, birçok kabul sahnesi ve �stanbul 

görüntüsünün yanı sıra Osmanlı devletindeki çe�itli görevlileri kendilerine 

özgü giysileriyle resimlemi� ve bunlar 1714'te Fransız elçisi Marquis de 

Ferriol'ün Recueil de cent estampes représentant différentes nations du 

Levant adlı kitabında basılmı�tır. Bugün de�i�ik koleksiyon ve müzelerde 
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rastlanan benzer resimlerin, Vanmour'un bu ya�lıboya dizisinin parçaları 

oldu�u sanılmaktadır.  

18. yüzyılda �stanbul'da çalı�mı� Avrupalı ressamlar içinde Malta 

�övalyesi Antoine de Favray en önemlilerindendir. 1762'de �stanbul'a gelen 

ve 1771'e kadar Fransız elçileri Comte de Vergennes ve Comte de St. 

Priest için çalı�an Antoine de Favray, Vergennes ve e�inin Türk giysileri 

içinde portrelerini yapmı�tır. Portrelerde yalnız giysiler de�il oturu� biçimleri 

de Do�uyu yansıtmaktadır.  

Batılı ressamların kadına ili�kin resimlerinde önemli bir grup, giyim 

ku�amı öne çıkaran portrelerdir. Ressamlar, Osmanlı kadınının ev içi 

ya�amını görme olana�ına sahip olmasalar da giysileriyle ilgili bilgi sahibi 

olmu�lardır; dahası, pek ço�u ülkesine dönerken bu giysilerden götürmü� ve 

onları gerekti�inde stüdyo aksesuarı olarak kullanmı�lardır. Özellikle 18. ve 

19. yüzyıllarda Avrupalı kadınların ya da hayali modellerin Osmanlı giysileri 

içinde betimlendi�i çok sayıda resim yapılmı�tır.  

Oryantalist resimler, ba�langıçta Do�u'yu hiç görmemi� sanatçıların 

yaptıkları hayali tablolardır. 19. yüzyılın ortalarında Realizm etkisiyle gerçekçi 

bir tavır benimsenmeye ba�lanmı�tır. Bunda Do�u'ya yapılan gezilerin de 

büyük etkisi vardır. Osmanlı ülkesini ziyaret eden, hatta buraya yerle�en 

sanatçılar önceleri kentin anıtlarını gösteren panoramik manzaralar 

yaparken, Sultan II. Mahmud devrinden itibaren �stanbul'a gelen ünlü 

ressamlar görü� açısı daha sınırlı olan göz alıcı manzaralar, günlük ya�amı 

yansıtan tablolar resmetmeye ba�lamı�lardır. Sultan Abdülaziz devrinde de 

birçok Oryantalist ressam �stanbul'a gelmi�tir. Saraya resim sunan ve 

sarayda çalı�an ressamlar arasında bulunan Ayvazovski ve Guillement 

padi�ahın çe�itli resimlerini, hatta saray kadınlarının portrelerini yapmı�tır. 

Do�a içinde bedeviler, anıtsal yapıların görüldü�ü kent manzaraları, 

sava� sahneleri, atlılar, yerel kıyafetli insanlar resmedilen di�er ö�elerdir. 

Oryantalist resimlerin ba�lıca temalarından olan erotik ça�rı�ımlı hamam, 
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harem ve esir pazarı sahneleri, yaralı insanların ve atların ürkütücü 

görünümlerinin betimlendi�i kanlı sava� sahneleri, kısacası Batı'nın Do�u'ya 

kar�ı önyargılı görü�ünü yansıtan vah�et ve erotizm konulu tablolar saray 

koleksiyonu için satın alınmamı�tır. Sultan II. Abdülhamid de �stanbul'a gelen 

veya burada ya�ayan sanatçılara tablo ısmarlayarak ya da onları sarayda 

çalı�mak üzere görevlendirerek, saraya ait resim koleksiyonuna �stanbul 

konulu tablolar eklemi�tir.  

 

Osmanlı padi�ahlarının portrelerinden saraylı kadınlara, �stanbul'un 

farklı semtlerinden görünümlere, her yıl Kabe'ye hediyeler götüren Sürre 

Alayı, At Meydanı'nda düzenlenen Asakir-i Mansure-i Muhammediyye'nin 

Geçit Töreni ve Topkapı Sarayı'nın önünde düzenlenen Selamlık Alayı gibi 

törenleri betimleyen tablolara, Kaiser II. Wilhem'in Dolmabahçe Sarayı'nı 

ziyareti gibi tarihi anlardan çöldeki bedevileri ve Kahire sokaklarını gösteren 

manzaralara kadar çok farklı temalarda, çok farklı üsluplara sahip 

sanatçıların fırçasından sayısız yapıt çıkmı�tır. 

Batılı ressamların ba�lattı�ı bu resim ve portre gelene�i, saray ve 

elçilik çevrelerinden yava� yava� daha geni� bir kesime yayılmı�tır. Önce 

önemli devlet görevlilerinin, ardından seçkin Osmanlı ailelerinden insanların, 

gittikçe artan bir yo�unlukta resimleri yapılmı�tır. Daha önemlisi, bu ya�lıboya 

resim gelene�i Avrupalı ressamlardan yerli ressamlara da aktarılmı�, Osman 

Hamdi Bey de do�ulu bir ressam olmasına kar�ın, birçok resmiyle gerçek bir 

'oryantalist' ressam sayılmı�tır.  

�stanbul'daki yabancı elçilik çevrelerinde de Osmanlı giysileri içinde 

resmini yaptırma modası zamanla yaygınla�mı�tır. O dönemde Avrupalılara 

farklı gelen geleneksel Osmanlı kıyafetleri ve aksesuarlarını kullanmak moda 

haline gelmi�ti. Müslüman Osmanlı kadınlarını ev giysileri içinde resimleme 

olana�ını bulamayan ressamlar, buna kar�ılık daha kolay ula�abildikleri 

�stanbullu Rum, Ermeni, Yahudi ve Levanten kadınlarını ve onların ev içi 

ya�antılarını rahatlıkla betimlemi�lerdir. Aslında Osmanlı saray çevresi ve 
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yüksek tabakadan kadınlar da resimlerini yaptırmaya zamanla heves 

etmi�lerdir. Ancak Henriette Brown ve Mary Walker gibi batılı kadın 

ressamlara yaptırılan bu tablolarda, Avrupalı modellerin Osmanlı kıyafeti 

giyinme özentisinin tersine, Osmanlı kadını son moda Avrupa kıyafetleri 

içinde resmedilmi�tir. Tablolar bitti�inde de namahrem olarak de�erlendirilen, 

yabancı erkeklerin gözlerinden uzak tutulan, evdeki erkek hizmetçilerden bile 

gizlenen, ya bir dolaba saklanan ya da üzerine bir perde çekilen portreler 

olmu�lardır.  

 ' 

 

Resim 1: Adile Hanim' by Amadeo Preziosi, Italian. Watercolor, 1854 

 

�

Sanatçılar, sık sık, zengin aileler tarafından misafir edilmi�lerdir. 

Türkiye çok uluslu bir yapıya sahiptir ve �slamın di�er Müslüman ülkelere 

getirdi�i katı kuralları yumu�attı�ı için, ki�iler kendi portrelerini 

yaptırabilmi�lerdir.  
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Resim 2:  'Angelica' by Charles Gleyre, Swiss. Watercolor, 1834. 

 

174 yıl önce �sviçreli büyük ressam Charles Gleyre, istanbul’da 

ya�ayan genç bir kızın bu sulu boya portresini yapmı�tır. Tablodaki Angelica 

Calaphanti, ressamın ev sahibinin 11 ya�ındaki kızıydı. Tarih, onun hakkında 

hiçbir bilgiye sahip de�ildir ancak hala onun resmine göz dikti�inizde adeta o 

da yıllar ötesinden “sizin bugün oldu�unuz kadar canlı ve hayattayım” diyerek 

size gözlerini dikmektedir. 

�

Yüzyıllar boyu sava�lar, korsanlar, baskın ve akınlar esir ticaretinin bir 

kayna�ı olmu�tur. Bu yollardan ele geçirilen tutsaklar, devlet hazinesine vergi 

ödenerek esir hukukuna tabi olur, mal ve hayvan gibi alınıp satılmı�lardır. 

Kadınının çıplaklı�ı ve cazibesiyle ön planda oldu�u hamam ve harem 

temalarının yanı sıra Oryantalist ressamların ve Batılı izleyicilerin ilgi 

gösterdi�i bir di�er konu esir pazarlarıdır. Gerome gibi esir pazarlarını 

betimleyen Oryantalist ressamlar, bu konuyu daha çok sosyal boyutuyla ele 

alan Batılı yazarlardan farklı bir tutum izlemi�lerdir. Bu resimlerde kadın 

esirlerin satı�ı yansıtılmı� ve tıpkı hamam sahnelerinde oldu�u gibi çıplak 

kadın vücudunun rahatça sergilenece�i bir ortam yaratılmı�tır. Esir 

pazarlarında satılan ve kimisi saray haremine girip çok yüksek yerlere gelen 



 25

güzel esirler, Batılılara daima çok çekici gelmi� bir konudur (Germaner ve 

�nankur 2003:196). 

 

               

�������������Resim 3��Jean Leon Gerome da 1863 yılına ait An Almeh adlı eseri 

�

Eserde ellerinde ziller olan beyaz kadın, göbe�ini açıkta bırakan 

kostümüyle dans etmektedir. Tabloda kadının arkasında ona e�lik eden 

müzisyenler ve kadının dansını izleyen yöresel kıyafetleriyle “ba�ıbozuklar ya 

da efeler” görülnektedir. Resim, Gerome'un seri halinde yaptı�ı fizyolojik 

özellikleri, kostüm ve meslek gruplarını do�ru bir �ekilde yansıtan etnografik 

portre çalı�malarından birisidir. Keskin dı� hatlar, zengin bir renk ve doku 

uygulaması, detaycı yakla�ım resmin en önemli özellikleridir. 

�

Ressamın bir di�er ünlü eseri de 1899 yılına ait Dervi�ler tablosudur. 

Tablonun detaylarında ayrı ayrı tablolar gizlidir. Resmin edinildi�i kaynakta 

tablodaki dönen dervi�in oldu�u bölüme ise 'The Whirling Dervishes ' adı 

verilmi�tir. 
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           �

�

�����������Resim 4��Jean Leon Gerome’un Dervi�ler adlı tablosu�

�

�

Oryantalist harem resimlerinin ço�unda dikkati çeken bir özellik de 

kadınların herhangi bir i� yapmamasıdır. Bu kadınlar nakı� i�lemez, yemek 

yapmaz, diki� dikmez ya da dua etmezler, hemen hiçbir i� yapmazlar. 

Sadece kendilerini var olmayan erkek için hazırlar, süsler ve beklerler 

(Germaner ve �nankur 2003:170). Lecomte du Nouy'un Beyaz Köle adlı 

tablosunda bo�lu�a dalıp gitmi� bir kadın çubuk içerken görülmektedir. Bu 

kadın ne dü�lüyor ya da niye böylesine dalgın bilinmez ama içten içe 

huzursuz, tedirgin bir ruh hali içinde oldu�u söylenebilir.  
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Resim 5: 1888 Jean-Jules-Antoine Lecomte de Nouy: The White Slave  

 

Haremde bulunan kaç kadın satın alınıp oraya getirildikten sonra alın 

yazılarını, kısmetlerini kabullenmi�tir? Bunu bilemeyiz ancak farklı 

dönemlerdeki Valide Sultan'ların yazdı�ı mektuplardan derlenen Harem'den 

Mektuplar adlı kitaptan edindi�imiz bilgiye göre haremdeki pek çok kadın 

kendisini zapteden Sultan'ın dilini konu�mayı reddetmi� ve gizli gizli Hristiyan 

ve Yahudi duaları etmeye devam etmi�tir. 

 

Sıcak yaz ayları geldi�inde haremdeki kadınlar büyük mermer 

havuzlarda toplanırlardı. Fransız ressam Jean Leon Gerome da Sarayın 

Terası adlı eserinde haremi iç mekandan dı�arıya havuz ba�ına ta�ırken 

dostları Abdullah Freres'in foto�raflarından yararlanmı�tır.  
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Resim 6: Jean Leon Gerome da Sarayın Terası adlı eseri 

 

Topkapı Sarayı'ndaki iç avluda geçen bu sahnede havuzda serinleyen 

yarı çıplak ve çıplak cariyelerin yanı sıra onları geriden izleyen Sultan ve 

onları gözetim altında tutan siyah Harem A�ası figürleriyle tam Avrupalı 

burjuvaların hayallerinde ya�attı�ı türde bir harem sahnesi yaratmı�tır 

(�nankur 1993:78).  

 

Çe�itli çiçekler, ku�lar ve egzotik hayvanlar da harem resimlerinde 

sıkça kar�ıla�tı�ımız unsurlardır. John Frederick Lewis'in Yazı�ma adlı 

resminde bir buket çiçe�i bir ba�kasına uzatan bir kadın görülmektedir. 

Olasılıkla bu kadın bir aracıdır. Bu dönemde her çiçe�in farklı bir anlam 

ta�ıdı�ı dü�ünülürse çiçeklerin gizli bir sevgiliden geldi�i yorumu yapılabilir.  
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Resim 7: John Frederick Lewis Cairo 1869 “An Intercepted 

Correspondence” yazı�ma Victoria and Albert Museum, London. 

 

Eser, Lewis'in di�er harem resimlerinden farklı olarak öyküleyici bir 

anlatıma sahiptir. Resim 1869 senesinde ilk kez Athenaum'da 

sergilendi�inde çiçeklerin alıcısı olan kadının bir utanç jesti olarak eliyle 

yüzünü kapattı�ı yorumu yapılmı�tır.  

 

�ngiliz Büyükelçisinin e�i Lady Mary Montagu da bu gizli ileti�im 

�eklinden oldukça etkilenmi� ve bunu �ngiltere'de popüler hale getirmi�, hatta 

neredeyse bir salgın hale gelmesine sebep olmu�tur. Öyle ki �ngiltere'de her 

bir çiçe�in ne anlama geldi�ini açıklayan ve sevgilinizle çiçekler aracılı�ıyla 

nasıl ileti�im kuraca�ınızı anlatan kitaplar yayınlanmı�tır. 

 

Batılı ressamlar tarafından yapılmı� en ünlü hamam resmi Fransız 

Resim Akademisi yöneticisi Jean Dominique Ingres'in Türk Hamamı'dır. 
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Jean Auguste Dominique Ingres'in Türk Hamamı tablosu Do�u'yu 

erotikle�tirmi� ve Batı'da herkesçe kabul edilen kadın formlarını 

genelle�tirmi�tir, Ingres’in 1859 yılında Prens Napolyon için yaptı�ı tablo, 

konusu Prens'in karısını rahatsız etti�i gerekçesiyle 1860'da kendisine iade 

edilmi�tir. Ingres, bundan sonra hemen hemen kare biçimli olan bu tabloyu 

bir daireye çevirmi� ve Halil �erif Pa�a'ya satmı�tır.  

 

Resim 8: Jean Dominique Ingres'in Türk Hamamı adlı eseri. 

Lüks ya�antısı ve kumar dü�künlü�ü nedeniyle maddi durumu bozulan 

Pa�a koleksiyonundaki di�er resimlerle birlikte bu resmi de açık arttırma ile 

satmak zorunda kalmı�tır (Germaner ve �nankur 2003:192). Ingres'in 

Oryantalizmi "Koltuk Oryantalizmi" olarak nitelendirilir, çünkü sanatçı Do�u'ya 

hiç gitmemi� ama gördü�ü eserlerden ve okudu�u metinlerden esinlenerek 

odalık temasının temel olu�turdu�u Oryantalist konulu resimler yapmı�tır. Bu 

onun çıplak kadın vücudunu ve bu vücudun çizgilerindeki akıcılı�ı ve ritmi 

yansıtabilmesi için ideal bir tema olu�turmu�tur. Türk Hamamı'nın en önemli 

esin kaynaklarından biri, Lady Montagu'nun mektuplarında söz etti�i 

Sofya'daki kadınlar hamamıdır. Di�er esin kayna�ı ise, 1551'de Fransız elçisi 

Gabriel d'Aromon ile �stanbul'a gelen Nicolas de Nicolay'ın Les Quatres 
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Premiers Livres des Navigations et Peregrinations Orientales kitabındaki bir 

gravürdür. Bu resimde Nicolay hamama giden bir Türk kadını ile zenci 

halayı�ını resimlemi�tir. Resimle ilgili metinde hizmetkarın ba�ında su almak 

için küçük bir kova biçiminde yapılmı� bakır bir kap ta�ıdı�ı, bu kabın içinde 

de giysiler ve bir tüy dökücü ilaç bulundu�u yazılıdır. Ingres, bu iki figürü 

tablosunun arka planında aynen kullanmı�tır. Ancak burada hanımın ba�ı 

turuncu bir örtüyle örtülü, ama vücudunun büyük bir bölümü çıplak olarak 

gösterilmi�tir (Germaner ve �nankur 2003:192, 193). 

 

Saray hareminden olanlar ba�ka bir haremin kadınlarını buraya 

ça�ırdıklarında bu günler süren bir misafir a�ırlamaya dönü�ürdü. Bu biraz 

da kadınların haremin dı�ındaki dünyaya açılmaları için tek �anslarıdır. 

Dedikodular yapılıyor, skandallar konu�uluyor, kısacası hamam biraz da 

kadınlar klubü gibi bir özellik ta�ımaktadır (Croutier 1989:83).  

 

Osmanlı dünyasında erkeklerin günlük ya�amında hamamın çok 

önemli bir yeri olmasına kar�ın, Oryantalist resimlerde erkekler hamamını 

yansıtan pek resim yapılmamı�tır. Bu resimlerde kadınlar hamamı tasvir 

edilmi�tir, çünkü Batılıların gözünde bu mekanlar tıpkı harem gibi do�udaki 

kösnüllü�ün, di�ili�in bir simgesidir (Germaner ve �nankur 2003:188). 

Dolayısıyla harem sahneleri, Oryantalist ressamlara çıplak kadın vücudunu 

i�leme imkanı veren bir alandır. Bu tür sahnelerde daha yo�un bir erotizmi 

izlemek mümkündür. Ponsan 1830  yılına ait Masaj adlı tablosunda, 

hamamda uzanmı� çıplak beyaz bir kadınla ona masaj yapan siyah bir 

hizmetkarı tasvir etmi�tir. Bu resimde tasvir edilen hamamın duvarı 

sanatçının Yeni Camii'den kopya etti�i çinilerle kaplıdır (�nankur 993:79).  
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�

Resim 9: Fransız ressam Edouard Debat-Ponsan’ın 1830 yılına ait 

Masaj adlı eseri            �

Sanatta oryantalle�tirilmi� imajlar 20.yüzyılın ilk yarısında bile var 

olmaya devam etmi�tir. Bunun örneklerinden biri de Matisse'nin oryantalist 

çıplak tablolarıdır. Bu eserlerde Do�u ekseriyetle Batı kültürünün bir aynası 

olarak veya onun gizli ve gayrime�ru yönlerini ifade etme i�levini görmektedir. 

Gustave Flaubert'in Salammbô adlı romanında Kuzey Afrika'daki antik 

Kartaca antik Roma'nın önündeki bir engel olarak gösterilmektedir. Kartaja 

kültürü romanda ahlaken yozla�mı� ve tehlikeli biçimde cezbedici bir 

erotizmin yayıldı�ı bir yerdir. Bu roman daha sonraki antik Sami kültürlerine 

ili�kin portreleri büyük ölçüde etkilemi�tir.�

Oryantalist sanatta sadece Do�u'nun batı in�ası tensel �ehvet 

dü�künlü�ü resmedilmemi� aynı zamanda Do�u'nun kan ve kılıç ile 

simgelenen despotik ve barbar bir do�aya sahip oldu�u �eklindeki do�u�u 

kökeni oldukça eski bir önyargıya dayalı imgeler de bulunmaktadır. 
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III. 19. Yüzyıl Avrupa'sında Harem Kültürü'ne Duyulan �lgi ve 

Oryantalizmin Batıdaki Ya�am Tarzına Girmesi 

�

19. yy. öncesine kadar do�uya topografik resimler yapmak veya 

do�unun kıyafetlerini ve mimarisini Batıya tanıtmak amacıyla hazırlanan 

albümler yerini ve konusunu direkt do�u co�rafyası, hikayeleri ve 

ya�amından alan resimlere bırakmı�tır. Böylece 19. yüzyıla kadar Batının 

do�uya olan egzotizm merakı 19. yüzyılda Oryantalizmin her alanda 

kurumsalla�masıyla beraber ve bu dönemde Avrupa'da görülen Romantizm 

akımının da büyük etkisiyle, do�uyu resmine konu edinen Batılı ressamların 

sayısı artmı�tır (Germaner ve �nankur 1989:18, 19).  

18. yüzyılda ise Romantik dü�ünceyi besleyen en önemli etkenlerden 

birisi ne politika ne de ticaretle ilgisi olan, peri masalları anlatan bir kitaptır. 

1704 yılında Antoine Galland adlı bir uzman Alf Laila Wa Laila/Thousand 

Nights/Arabian Nights adlarıyla bilinen Binbir Gece Masalları'nı kendi diline 

çevirir. Kitaptaki masallar Büyük halife Harun el Re�id'in krallı�ı üzerine 

kuruludur. Enterasan sultanların, hadımların, odalıkların, cinlerin, devlerin ve 

uçan atların bulundu�u bir krallıktır kitapta anlatılan. Karısının kendisini 

aldattı�ını ö�renen Sultan �ehriyar onu öldürür ve tüm kadınların günahkar 

oldu�unu ilan eder. Her sabah, ertesi sabaha öldürmek üzere yeni bir kadınla 

evlenir. Bu kadınları da Sultan'a Ba�vezir getirmektedir. Bir gün Ba�vezirin 

kızı �ehrazat bir plan yapar ve babasını kendisini Sultan'a yeni e� olarak 

götürmesi konusunda ikna eder. �ehrazat, Sultan'ın huzuruna çıktı�ında 

ondan kız karde�i Dinarzade'nin gece yanında kalmasını rica eder. Gün 

do�madan önce kız karde�, ablasından son kez bir masal dinlemek istedi�ini 

söyler, çünkü bu onu son görü�ü olacaktır. �ehrazat da Sultan'dan izin alarak 

masalına ba�lar. Sultan, �ehrazat'ın anlattı�ı masaldan öylesine büyülenir ki, 

daha fazla anlatmasını ister. Böylelikle �ehrazat her gece birbirinden ilginç 

masallar anlatarak Sultan'ın ilgisini ayakta tutmayı ba�arır ve ölümden döner.  

 

Binbir Gece Masalları, Avrupa'ya hikaye anlatımında yeni bir tarzı 

tanıtmakla birlikte, gösteri�i seven sosyete için de teatral bir alan yaratmı�tır. 
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18. yy.'da kadın ve erkekler Binbir Gece Masalları'ndan arketip karakterler 

yaratmı� ve onlar gibi giyinmeyi moda haline getirmi�lerdir. Aynı yıllarda 

Paris'te Turquerie modası tiyatro, opera, resim, romantik yazın, kostüm ve iç 

mekan tasarımı gibi alanlarda kendini göstermeye ba�lamı�tır (Croutier 

1989:176).  

 

Bu dönemde harem giysileri, saten terlikler, sarık benzeri ba�lıklar klas 

bir moda anlayı�ının göstergesi haline gelmi�tir. Liotard, Vergennes ve e�i 

Mme. Vergennes, Paris'te Türk giysileriyle ilgi çekmektedirler (Germaner 

1996:60). Asil insanlar pa�alar, odalıklar, sultanlar gibi giyinir, popüler 

ressamlara Türk kostümleriyle resimlerini yaptırırlar. Dönemin kadınları 

çevresindekilere �ehrazat gibi öyküler anlatmayı çok severlerdi. Nargile, 

divan, mücevher kakmalı kılıçlar sosyete evlerinin vazgeçilmezi haline 

gelmi�ti. Konsept olarak "keyf" popüler bir ya�am felsefesi haline gelmi�ti. 

Afyon içmek, romantik dü�ünü�ü ve hayalgücünü geni�letmek için girilen 

estetik ve ruhani bir arayı�a dönü�mü�tü. Gerard de Nerval, Eugéne 

Fromentin, Théophile Gautier, Charles Baudelaire gibi yazarlar Hotel 

Pimadon'da 'Club des Haschichins' adı altında toplanarak buradaki gizli bir 

salonda afyon içmeyi adet haline getirmi�lerdir (Croutier 1989:177).   

 

Aynı yıllarda do�uya özgü öyküler sosyal hicivlere adapte edilmeye 

ba�lanmı�tır. Alı�ılmamı�, �a�ırtıcı bir durum kar�ısında, "sanki Binbir Gece 

Masalları'ndan bir sahne gibiydi!" yorumunu yapmak tam bir kli�e haline 

gelmi�tir. Geçmi�e oranla düzelen gezi ko�ullarının yanı sıra rehber kitapların 

çıkması da do�uya ilgiyi arttırmı�tır. Örne�in Murray'in Guide to Turkey 

kitabının 1854 baskısı gezginler için �stanbul'a giderken seçilebilecek yollara 

dair detaylı bilgi vermektedir (Germaner ve �nankur 1989:20). Bu dönemde 

Avrupalılar, do�uya olan ilgiyi canlı tutmak amacıyla do�uluların da 

katılabilece�i klüpler açmı�lar, do�uya gezi yapmanın saptanabilecek tarihini, 

ko�ullarını bildirmi�lerdir (Germaner ve �nankur 2002:46).   
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1716-18 yılları arasında �ngiliz Büyükelçisi Edward Wortley 

Montagu'nun e�i sıfatıyla Türkiye'de bulunan Lady Mary Montagu, Alexander 

Pope'a �stanbul'dan yazdı�ı mektupta buradaki kadınların, 

�ngiltere'dekilerden oldukça farklı oldu�unu, do�al fakat çok miskin bir ya�antı 

sürdüklerini bildirmi�tir. Lady'nin Türkiye elçilik mektupları belki de do�u 

deneyimlerinin en otantik ve direkt ifadesi olmu�tur. �slam dünyasının en 

yasaklı yeri olan harem'e girmeyi ba�armı� sayılı ki�ilerden birisidir. Lady çok 

iyi bir gözlemcidir fakat kendi kültürel kimli�inden ödün vermemi�tir. Bir 

keresinde hamamdaki kadınlara katılmak ister ve onların anadan do�ma 

çıplak olduklarını görür: 

 "…giysilerimi çıkardı�ımda korsemi gördüler. �a�ırdılar ama ho�larına 

da gitti. Yüz ifadelerinden korseyi, kocamın beni içinde kilitli tuttu�u, benim 

açmaya iznimin olmadı�ı bir nesne olarak gördüklerini hissettim…" (Croutier 

1989:178).   

 

Lady �ngiltere'ye döndü�ünde, Türkiye'de gördü�ü �ekilde çocuklarına 

çiçek a�ısı yapıyor, ki bu Dr. Edward Jenner'in �ngiltere'ye 'a�ı' denilen tedavi 

yöntemini tanıtmasından yakla�ık 70 yıl önce gerçekle�iyor. Voltaire de 

Lady'nin deneyimlerine dayanarak, a�ının kökenini haremde oldukça itibarlı 

olan Çerkez kadınlara dayandırıyor. Olasılıkla bu kadınların yüzlerinde çiçek 

izi olmasından sakındıkları için bu a�ıyı geli�tirdikleri dü�ünülmektedir 

(Croutier 1989:179). 

�

 

IV. Oryantalizmin Batı Müzi�i Üzerine Etkileri 

 

18. yy.’da Avrupa’ya yayılan Alaturka modası, Türk ve Do�u etkilerinin 

Batıya çok daha öncelerde ula�masıyla olu�mu�tur. Bu etki  sadece müzikte 

de�il, bilimde ve ba�ka alanlarda da bu etkile�im vardır. Günümüzdeki 

anlamıyla, Avrupalı modern klasik müzi�in, 1685-1750 yılları arasında 

ya�amı� ünlü besteci Johann Sebastian Bach’la ba�ladı�ı, daha öncesinin 
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önemsiz oldu�u kabul edilmektedir. Dolayısıyla da müzik alanındaki bu etkiler 

çok da fazla ara�tırılmamı�tır.  

 

1756-1791 yılları arasında ya�amı� olan ünlü Avusturyalı besteci 

Wolfgang Amadeus Mozart’ın eserlerindeki oryantalist etki oldukça net 

görülmektedir. Mehter Mar�ı’ndaki ritmlerden etkilenen besteci, Türk Mar�ı’nı 

yazmı�tır. Eser Türkler’e yazılmı�, dünyada en çok tanınan ezgidir. 1782 

yılında besteledi�i “Saraydan Kız Kaçırma” operasıyla besteci en parlak 

kariyerini yakalamı�tır. Bu operasında bahsedilen saray, Topkapı Sarayı’dır 

ve opera Türkiye'de geçmektedir. Selim Pa�a’nın ve harem a�ası Osman'ın 

tutsa�ı olan Constanze ve hizmetçisini, Constanze'nin ni�anlısı Belmonto 

kaçırmaya çalı�ır. En sonunda da Selim Pa�a razı olur. Bestecinin olgunluk 

ça�ının ilk eseri olan “Zaide” operası da oryantalist etkileri barındıran henüz 

bitiremeden öldü�ü eseridir. Mozart’ın Türk motifleri içeren bu eserleri 

melodram tarzının özelliklerini ta�ımaktadır (Kaygısız,1999:168). 

Pek çok müzik otoritesi tarafından, do�u�u bakımından Do�u ve Batı 

müzi�inin kaynaklarının birbirlerinden çok da farklı olmadı�ı savunulmaktadır. 

9.yy.a kadar tek sesli olan Avrupa müzi�i, Ortaça�’da çoksesli olmaya 

ba�lamı�tır, 16. yüzyılda bu belirli bir kaliteye ula�mı�tır. 17. yy’da olu�an 

olan bu çokseslilikle sava�an bir anlayı� ortaya çıkmı�tır ( Kaygısız, 

1999:153). 18. yy’da da bu yeni anlayı� mücadeleyi kazanmı�tır. Hint, Türk 

gibi Do�u müziklerine bakıldı�ında melodilerin karma�ık ritmik yapılara sahip 

oldu�u mikro aralıkların (koma) çok fazla bulundu�u görülmektedir. Avrupalı 

müzisyenler, ba�larda bu konuda detaylı bilgiye sahip olmasalar da bu 

komaların bir araya gelerek olu�turdukları müzikten etkilenmi�lerdir. Zamanla 

icra edilen ritmik de�i�ikliklere de saygı duymu�lardır. Bu de�i�iklikler  Batı 

müzi�inin alı�ılmı� yapısından kaynaklanan ilkel, basit ve kurallı icraların 

farklıla�masını sa�lamı�tır. 20. yüzyılın ba�larında ya�ayan ünlü Fransız 

besteci Messiaen, mikro aralıklarla, Hint ritmleriyle bestelerini karı�tırarak 

kendi yorumunu olu�turmu�tur. Bestecinin Batı enstrumanı olarak bilinen 

piyano için yazdı�ı eserlerde Do�u ezgileri tınlamaya ba�lamı�tır. 



�K�NC� BÖLÜM 

 

KARTPOSTALLARIN �ÇERD��� TEMAT�K TASV�R�N ÇÖZÜMLEMES� 
 

18. ve 19. yüzyıl �stanbul’unda kentsel ya�am ve insanların gündelik 

ya�am pratikleri; ressamlar, �airler, tarihçiler ve gezginler için daimi bir cazibe 

kayna�ı olmu�tur. Bu dönemde birçok görsel ve yazılı kaynakta, tüm 

mevkilerden erkek ve kadınlar, �ehrin meydanlarında ve bahçelerinde 

dola�ırken ve ziyafetlerde e�lenirken, de�i�mez bir ilgiyle betimlenmi�tir. Bu 

betimlemeler, farklı toplumlarda özellikle de Avrupa’da farklı olanın 

vurgulandı�ı, tarif edildi�i görsel ve yazılı malzemelerle yansıtılmı�tır. 

(Hamadeh,2007) Çalı�mamızın konusu olan Max Fruchtermann kartpostalları 

da ilgi çeken görsel malzemelerden sadece biridir. Ya�lı boya tablolarda, 

foto�raflarda da oldukça yaygın örneklere rastlamak mümkündür. Örne�in; 

Enderunlu Fazıl’ın Zenanname’sindeki Sadabad resmi, konunun i�lendi�i pek 

çok örnekten yalnızca biridir. �ngiliz gezgin Robert Walsh, “Bo�az’a açılan 

vadilere karadan ya da denizden ula�arak çimlere uzanıp piknik yapmanın 

tüm sınıflardan Türk, reaya ve Frenkler için ho� ve cazip bir e�lence tarzı” 

oldu�unu belirtmi�ti.  

 

Görsel ileti�imde insan suratı ki�iyi tanımlayan, tamamlayan bir 

organdır. Ki�iyi tanımlama, hatırlatma, ait oldu�u kökenin ipuçları, hislerini 

yansıtma anlamında ki�i ruhunun aynasıdır.(Gök,2003:3) Bu aynadan 

faydalanarak, çalı�mamızın bu bölümünde kadın kartpostallarının temel 

özelliklerine, kadın kartpostallarında altı çizilen belli ba�lı imgelere 

de�inilecektir. Farklı ba�lıklar altındaki kartpostallar kar�ıla�tırılacaktır.  

 

Max Fruchtermann’ın kartpostallarının pek ço�unda insanlar resim 

çerçevesinin içinde, do�rudan izleyiciye bakarken gösterilmektedir. Böylelikle 

bu kartpostaldakiler, izleyicilerle hayali bir ili�ki kurarak “temasta bulunurlar”. 

Bu tür kartpostallardaki insanlar, sembolik olarak izleyiciden bir �ey talep 

ederler. (Kress ve van Leeuwen,1996). Yüz ifadeleri ve jestler tam olarak 
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onların talep ettikleri �eye denk gelir: Max Fruchtermann’ın asker 

kartpostallarında oldu�u gibi izleyiciye göz kırpmaksızın tepeden bakarak 

saygı talep edebilirler. Dilenci ve dervi� kartpostallarındaki gibi yalvaran 

gözlerle bakarak acıma talep edebilirler.  

Oryantalist imgelerin a�ırlıklı oldu�u “�ark güzeli” kartpostallarında 

oldu�u gibi izleyicilere kendilerini sevdiren gülü�lerle kur yapabilirler. Di�er 

birçok insan öyküsü ta�ıyan kartpostallarda oldu�u gibi, izleyicinin içine 

i�leyen bakı�larla onları tedirgin edebilirler. El, kol hareketleri talep edileni 

daha da çok de�i�tirebilir. Bu dü�ünsel temas çe�idi olmadan biz resimdeki 

insanlara farklı bakarız. Biz onlara, onlar sergide birer modelmi� gibi ayrı ayrı 

ki�iselle�tirmeden ayrı ayrı bakarız. Max Fruchtermann’ın kartpostallarında 

farklı kültürel kimliklere sahip kadını ve erke�i kullanması, meslek 

kartpostallarına çokça yer vermesi, mekansal imgeleri kullanması, onun 

oryantalist perspektifini göstermektedir. Bu nedenle, kadın-erkek 

kartpostalları, mekan kartpostalları, esnaf ve meslek kartpostalları, kültürel 

olgu olarak asker kartpostalları ayrı ayrı kategorize edilerek örneklerle 

incelenmi�tir. 

                Tablo 1: Kartpostalların Konularına Göre Da�ılımı 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tezin hazırlı�ı a�amasında binlerce kartpostal incelemi� ancak 

içlerinden karakteristik özelliklere sahip 115 kartpostal seçilerek çalı�manın 

içeri�inde kullanılmı�tır.  

 

Konularına Göre Kartpostallar   ƒ % 

Kadın Kartpostalları 35 30,43 

Erkek Kartpostalları 18 15,65 

Günlük Ya�ama Dair Kartpostallar 62 53,04 

TOPLAM 115 100 
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Tablo 1’de görüldü�ü gibi; kullanılan toplam kartpostal sayısının 

konulara göre yüzde olarak da�ılımını Kadın konulu kartpostallarda %30,43, 

Erkek konulu kartpostallarda %15,65, Günlük Ya�am konulu kartpostallarda 

ise %53,04 oldu�u görülmektedir.  

 

I. FRUCHTERMANN KADIN KARTPOSTALLARI 

 

Max Fruchtermann’ın bastı�ı ve piyasaya sürdü�ü kadın 

kartpostallarının çe�itlili�i ve farklı toplumsal gruplardan kadınların bu 

kartlarda tasvir edilmesi, ara�tırmacılar için her geçen gün daha da ilgi çekici 

hale gelmektedir. Örne�in kadınların kıyafetleri, takıları, duru�ları, farklı 

toplumsal gruplara mensup olduklarını yansıtan imgeler açısından 

yorumlanması ve incelenmesi gereken materyaller arasındadır.  

 

Bizler kartpostallara baktı�ımızda editörün bilinç düzlemini �imdiki 

ko�ullarla, kendi bilinç düzlemimizle de�erlendiririz ve kar�ıla�tırırız.   

 

Bazı kaynaklarda 19. yüzyıl Osmanlı kadınının toplumsal hayatta aktif 

oldu�u yönünde görü�lere rastlansa da Max Fruchtermann kartpostallarında 

kadın daha çok içedönük, genellikle evinde, çalı�ma ya da üretme 

etkinli�inden uzak tasvir edilmi�tir. Do�u kadınını, oryantalist bakı� açısıyla 

yansıtılmı�tır. Burada önemli olan kadının, editörün gözünden nasıl 

göründü�üdür. Kartpostallar aslında bizlere Max Fruchtermann’ın neyi 

vurgulamak istedi�ini de göstermektedir. Örne�in kartpostallarda, kartların 

üzerinde, resmi olan kadının adı yerine kadının toplumsal kimli�i yazılmı�tır. 

“Arap Kadını, Anadolu Kadını, �ark Güzeli” gibi tanımlamalar kullanılmı�tır. 

Çalı�mamızda da Kadın Kartpostalları bu isimlendirmelere göre 

sınıflandırılmı�tır. 
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A. Kartpostallarda �ehirli Osmanlı Kadını nın Tasviri 

   

  

 

Yukarıda Max Fruchtermann’ın 19. yy Osmanlı kadınını yansıtan 

kartpostallarından örnekler görülmektedir. 5 kartpostala bakıldı�ında ilk fark 

edilen nokta kadınların hepsinin saçlarının gösteri�li bir �ekilde, dönemin 

sıkça tercih edilen ba�lıkları kullanılarak örtülmü� oldu�udur. Burada 

�slamiyet’in etkisinin görüldü�ü de kabul edilebilir.  

 

Saçlar, farklı ba�lama �ekilleriyle örtülmü�tür, yüzlerin örtülme biçimi 

de oldukça ilginç tasvir edilmi�tir. Hafif �effaf örtü, kadınların yüzlerinin örtülü 

kısmını belli belirsiz göstermektedir. Bu kartpostallarda kadınların �ehirli 

oldukları görülmektedir. 
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4  5  

 

 Kartlardaki kadın kıyafetlerine bakıldı�ında Osmanlı’nın geleneksel 

kadın kıyafetleri konusunda da bilgi sahibi olunabilir. Kartpostalların 

fotokartlardan çizim ve boyama tekni�iyle yeniden tasarlandı�ı tahmin 

edilmektedir. Oturur pozisyondaki kadın kartlarının stüdyo çekiminden 

uyarlama oldu�u da dü�ünülmektedir. Ancak bununla ilgili kesin bir bilgiye 

ula�ılamamı�tır. 

 

B. Kartpostallarda Köylü Anadolu Kadının Tasviri 

 

A�a�ıdaki iki kartpostalda Anadolu’da ya�ayan köylü kadınlar tasvir 

edilmi�tir. Soldaki kartpostalda bir aile görülmektedir. �lk bakı�ta kadınların 

hemen hepsinin bir el i�iyle me�gul oldukları anla�ılmaktadır. Yine kadınların 

hepsinin ba�ı kapalıdır. Ancak bu kartpostalda di�erlerinden farklı olarak kız 

çocukları da görülmektedir. Kartpostalın en solundaki iki kız çocu�u ayakta 

durmaktadır. Ailenin büyükleri oldu�unu tahmin etti�imiz kadınların foto�rafın 

en önünde yerde oturmaktadırlar. 
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 Ortada ayakta duran kız, yerde oturan kadına yardım etmektedir. 

Onun sa�ında yerde oturan kız ise yanındaki kadınla diki� dikmektedir. En 

sa�da ayakta duran erkek çocu�unun kafasındaki fes oldukça dikkat 

çekicidir, çocuk ellerini arkasında birle�tirmi�tir. Bu kartpostalda Anadolu’daki 

aile yapısı içinde çocukların yerini de oldukça net görebilmekteyiz. Kızların 

saçlarının kapalı olması, ailenin kadınlarına i�lerde yardımcı olmaları, erkek 

çocu�unun ba�ındaki fes çocuklara aile içerisinde verilen e�itime dair ipuçları 

vermektedir. 

 

 Sa�daki kartpostalda bir köylü kadını görülmektedir. �ehirli kadın 

kartpostallarıyla kar�ıla�tırıldı�ında köylü kadınının duru�undaki farklılık 

hemen göze çarpmaktadır. Kadın bir ta�ın üzerinde oturmaktadır. Halindeki 

çekingenlik oldukça net görülebilmektedir. Kadının ellerine dikkat edildi�inde 

bir eliyle di�erini gizlemeye çalı�ır gibi tutmu�tur. �ehirli kadın kartlarında 

Fruchtermann ço�unlukla yüz veya portre çalı�mı�tır. Bu kartpostalda 

kadının oturu�u, bakı�ı, ellerinin ve boynunun duru�u �ehirli kadının kendine 

güvenen tavrından oldukça uzaktır.  



 43

C.Evde Tasvir Edilen Osmanlı Kadını 

 

Osmanlı kadınının evde görüntülendi�i bu kartlarda, kadınların daha 

hareketli karelerle tasvir edildi�i dikkati ilk çeken noktadır. Kadınların ev 

içinde giyindi�i kıyafetler, sokakta giyindiklerinden farklıdır. Saçlar ve yüz 

örtülmemi�tir. 

                                                             

        

Aksesuarlar daha açık ve net görülebilmektedir. 1. kartpostaldaki 

kadının oturma biçimi, elindeki tespih dominant bir karakter sergilemektedir. 

2. ve 3. kartlardaki kadınların rahat tavırları da oldukça dikkat çekicidir. 3. 

kartpostalda kadının okudu�u kitabın kondu�u rahle dinsel bir gösterge 

niteli�indedir. 



 44

   

     

 Ayrıca yerdeki kilim ve yastıktaki desenler de do�u kültürünü 

yansıtmaktadır. 4. kartpostalda tamamen oryantalist ve mistik bir görüntü 

hakimdir. Kadının ba�ındaki fes, kıyafeti, hemen önünde duran nargile, 

yastık, kadının uzanı� biçimi do�unun karakteristik havasın ve 

Fruchtermann’ın da oryantalist bakı� açısının yanında onun Osmanlı 

kadınında neyi farklı gördü�ünü, izleyicinin dikkatini hangi noktaya çekmek 

istedi�ini yansıtmaktadır. 

 

D. Sokak Kıyafetleriyle Osmanlı Kadını 

 

Osmanlı kadınının sokakta, ortak kullanım alanlarında ne türkıyafetler 

giyindi�ini gösteren bu kartpostallarda editör, sokaktaki ve evindeki Türk 

kadınının ne kadar farklı oldu�unu ortaya koymu�tur. 

 

Fruchtermann’ın di�er kadın kartpostallarında da a�ırlıklı olarak 

görüldü�ü gibi, Batılı kadından farklı giyinen Türk kadınına kılık-kıyafet 

imgesiyle vurgu yaptı�ı oldukça net bir �ekilde fark edilmektedir.  
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Uzun, boydan, tek parça, vücudu tamamen, yüzü ise kısmen kapatan 

bu giyim tarzı, Türk kadının geleneksel kıyafetlerinden örnekler 

sergilemektedir. Ayrıca kartlarda kadınların �emsiyeyi aksesuar olarak 

kullanması da oldukça dikkat çekicidir.  

 

E.Güzel Kadın Kartpostalları (�ark Güzeli) 

 

Fruchtermann’ın kadını metala�tırdı�ı kartpostallardır. �ark Güzeli 

adını verdi�i bu kartlar, do�u kadınını geleneksel, içe dönük görünü�ünün 

dı�ında resmetmektedir. Do�ulu kadın, bu kartpostallarda, gösteri�li, 



 46

olabildi�ince di�i ve cinsel çekicili�i ön plana çıkarılarak yansıtılmı�tır. 

Kadınlar, oldukça rahat görünmekte, di�er kadın kartlarının tersine davetkar 

ve dı�a dönük tasvir edilmektedir. 

   

  

Etine dolgun, bedenini çe�itli takılarla süsleyen kadın, poz vermi�tir, 

bekleme halindedir. Fruchtermann’ın �ark Güzeli tasvirinde kadınların 

gerdanları açık, gö�üs dekolteleri oldukça derindir. Fruchtermann’ın kadın 

kartlarında fonda kullanılan paravan oldukça dikkat çekicidir. Kadının cinsel 

kimli�i ve cazibesi ön plana çıkarılmı�tır. Fruchtermann, bu kartpostalların ilgi 

çekicili�ini kadın bedenini kullanarak arttırmı�tır.  
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F. E�lenen-E�lendiren Kadın (Tefli Kadın) Kartpostalları 

 

Eski asırlarda �stanbul’da dans eden kadınlara çengi, erkeklere de 

köçek deniliyordu. Rumar, köçeklik sanatında çalı�ırlar, çe�itli saz heyetlerine 

ba�lı olarak �ık ve zengin elbiseleriyle ya tek tek, yahut iki�er iki�er çe�itli 

�ekillerde dans ederlerdi. Müsiki alemleri düzenleyen Türkler evlerine 

köçekleri getirirler ve topluca e�lenirlerdi. 

 

                       

Yukarıdaki kartpostalda iki kadın görülmektedir. Kadınlardan birisi 

ayakta dans ederken, di�eri yerde oturup dansedene tefiyle e�lik etmektedir. 

Kadınların önünde duran sepet ilk bakı�ta kadınların gezer olduklarını 

ça�rı�tırmaktadır.  Sıklıkla, danseden kadını çıplak resmenden Oryantalist 

Avrupalı ressamların tersine, burada kadın, �alvarı, cepkeni, ku�a�ı ve 

ba�ındaki örtüsüyle yöresel kıyafetleri içindedir.  

 

“Köçekler ve saz heyetleri çok para kazanıyorlardı, çünkü ev 

sahiplerinin verdi�inden ba�ka bütün gelenlerden para toplarlardı. Her 
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oyundan sonra ellerinde birer tefle odanın dört bir yanını dola�ırlar ve herkes 

kendilerine gönüllerinden kopan parayı verirdi. Hatta içlerinden düka altınları 

verecek kadar ileri gelenler de vardı Çengi kızlar hatta Türk sazcılarının 

kızları umumi yerlere gitmezlerdi. Dansözler özel konaklarda tek ba�larına 

yahut iki�er iki�er oynarlardı. Oldukça ince giyinirler, ba�larını yarı yarıya bir 

tülle örterlerdi. Ellerinde ziller vardı, bakı�ları süzgündür, bazen hayli güzel 

bir eda ile çift figürler yaparlardı..” (D’ohsson, Tableau General de L’empire 

Otoman) 

 

“sarayda ve büyüklerin harem dairelerinde dans ö�renen birçok genç 

cariye bulunurdu. Hanımları ve pa�aları bunlar e�lendirirdi. Bu e�leneler 

gayet sessiz yapılır, �eriat hükümleri ve umumi ahlak kaideleri dı�ında ayrıca 

zabıta nizamnameleri de bu hususta sert ve uyanık davranmaktaydı. Onun 

için kimse evinde izin almadan musikili, danslı e�lence düzenleyemez, bu izin 

Yeniçeri A�ası’ndan yahut Bo�aziçi’nin hakimi olan Bostancıba�ı’ndan 

alınırdı” (D’ohsson, Tableau General de L’empire Otoman) 

 

 

Yaratılı� itibariyle oynak ve ne�eli olan Rumlar, kadınlarını her çe�it 

dans ve �arkıya alı�tırırlardı, en me�hur dansları ise Romera’ydı. Bu oyunda 

15-20 yahut 30 kadın birbirinin elinden ve belinden tutarak bir halka 

olu�tururlar, ba�ta olan dansözün elinde mendil bulunur ve çe�itli hareketlerle 

di�erlerine önayak olurdu. 

Rum kızları yalnız kendi evlerinde de�il aynı zamanda kırlarda, 

bahçelerde de oynarlar, çok zaman da erkeklerin danslarına karı�ırlardı. 

Birçok evde Fransız, �ngiliz ve Alman dansları da yapılmaktaydı. Büyük 

�ehirlerde Avrupai �ekildeki danslara daha çok yabancı elçilerin veya 

�stanbul’a yerle�mi� zengin tacirlerin evlerinde rastlanmaktaydı. �stanbul’un 

bu eski dansları 19. yüzyıl sonlarına kadar halk arasında ve sarayda devam 

etmi�tir. 1857 senesinde köçeklik kaldırıldı. Kadın oyuncular da eski ilgi 

kalmadı�ından da�ıldılar. Çengili�e heves edenler, uzun süre çengi 

kolba�ları kadınların evlerindeki me�khanelerde raks talim ederlerdi. 
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Rakkaseli�in birinci �artı sazendelik gibi usullere a�ina olmaktı. Her adımın 

sazın usulüne göre atılması lazımdı. Raksın da kendine göre birtakım 

kuralları vardı. Raks esnasında kafa tutmalar, omuzdan titremeler, bel 

kırmalar, topuktan çarpmalar, tırnak üstünde uçar gibi ko�malar tamamen 

sazın usulünde gerçekle�irdi. 19. yüzyılın ikinci yarısında �stanbul’un me�hur 

çengileri Tosun Pa�a Kızı Ceziye, Hancı Kızı Zehra, Küçükpazarlı Naile idi. 

(Ali Rıza Bey, 13. Asır Hicride �stanbul Hayatı)  

 

Osmanlı Sarayında da tav�an ve pandomim dansları diye çe�itli 

rakslar yapılırdı. Abdülmecit döneminde Avrupa’dan getirilen bazı 

ö�retmenler aracılı�ıyla genç kızlara bando ve oyunlar talim ettirilmi�ti. 

Padi�ahların ve di�er büyük sultanların harem dairelerinde bu genç kızlardan 

olu�an bando heyetlerinin katılmasıyla oyuncu kızlar her türlü dans 

yaparlardı. Bu kızların kendilerine mahsus özel kıyafetleri vardı. Bu alafranga 

dansların dı�ında matrak denilen oyun da oynanırdı. Tef, o dönemin 

kadınlarının ço�unlukla e�lenirken kullandıkları bir ritm aleti olarak 

tanımlanabilir. Yine do�u toplumlarına özgü bir vurmalı e�lik sazı olarak 

bilinmektedir. 
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Bu kartlarda kadınlar elinde tefle dans ederken tasvir edilmi�tir. 

Kadınların ayak ve el bileklerindeki, saçlarındaki aksesuarlar oldukça dikkat 

çekicidir. Aslında kartpostalda yer alan her nesne bize do�uyu anlatmakta ya 

da en azından do�uyu ça�rı�tırmaktadır.  

          

 

 

G. Farklı Kültürel Kimlikteki Kadınların Kartpostalları 

 

1.Çingeneler 

 

Çingene kartlarında da yine ön plana çıkan kılık kıyafetler olmu�tur. 

Kadını anlatan hareketleri, oturu�u ve bakı�ıdır. Soldaki kartpostalda 

çingeneler oynarken görülmektedir. Bu da bize aslında çingene kadınının 

nasıl ya�adı�ı hakkında bilgi vermeye yönelik bir yansıtma biçimidir. 
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 Ortadaki kartta kadının elindeki sigara ve baca�ını tutu� biçimi bu 

kadının ta�ralı olu�una bir vurgudur. Sa�daki kartta ise kadının boynundaki 

hac, dinsel, kıyafeti ise kültürel kimli�ini editörün bakı� açısıyla bize 

yansıtmaktadır. Kadınların hepsinde �alvar, cepken ve bellerinde de ku�ak 

ve saçlarını örttükleri yemeniye benzer örtüler vardır.  

 

2.Arap Fellahiye 

 

Fruchtermann bu kartlarda Arap kadını tasvir etmi�tir. Aslında soldaki 

ilk iki kartpostalla en sa�daki kart oldukça farklıdır. Kartpostalların üçünde de 

Arap kadınları tasvir etmesine ra�men, kadınların ya�am biçimlerindeki 

farklılık görsel olarak yansıtılmı�tır. Soldaki ve ortadaki kartlarda kadınların 

yüzleri kapalı ancak kolları omuzlara kadar açıktır. 

 

Ortadaki kartpostalda kadının ayakları ve ayak bilekleri, diz kapa�ına 

kadar zarif bir �ekilde ortaya konmu�tur. Ayak bileklerinde kollarında ve 

dirseklerinin üstünde çe�itli takılar bulunmaktadır. 
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 Kadınların el ve ayaklarının duru�u oldukça estetik yansıtılmı�tır. Her 

iki kartpostalda da kadınların ba�ları boyunlarından hafif e�iktir. En sa�daki 

kartpostal Suriyeli kadınların geleneksel sokak kıyafetidir. Anla�ıldı�ı üzere 

vücudun hiçbir yerini açıkta bırakmayacak �ekilde tek parça, boydan renkli 

elbiselerdir. Kadınların hiçbir �ekilde yüzleri de görülmemektedir. �ki kadının 

yüzleri birbirlerine, soldaki kadının arkası bakan ki�iye (izleyiciye) dönüktür. 

Her üç Arap kadını da farklı yansıtılmı�tır. 

 

3.Kürt Kadını 

 

Kürt kadın kartpostalıyla, köylü Anadolu kadını kartpostalı arasındaki 

duru�, bakı� ve tavır benzerli�i dikkat çekicidir. Kadın, kartpostalda tamamen 

yerel kıyafeti ile yer almaktadır. Kadının gö�süne bırakılmı� saçlarının 

örgüleri görülmektedir. Kadın, foto�rafın çekildi�i yöne bakmaktadır ve 

gülmemektedir. Gözleri hafif kısıktır ve dudakları aralıdır.   
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Saçlar, iki taraftan örülüp boyundan a�a�ıya bırakılmı�tır. Kadının 

ba�ında omuzlarını da örten bir örtü vardır. Alnında ise e�arbın altından 

sarılan ikinci bir örtü görülmektedir. Ba�, hafif boyundan e�ilmi�tir. 

Kartpostaldan bize yansıyan kadının ta�ralı oldu�udur. 

 

4.Rum Kadını 

 

Kartpostalda ya�lı bir Rum kadını görülmektedir. �lk bakı�ta kadının 

kıyafeti dikkat çekmektedir. Ve kadının yine ta�ralı olabilece�i izlenimini 

vermektedir. Ya�lı Rum kadının da ba�ı kapalıdır. Örtünme biçimi Türk 

kadınından oldukça farklıdır. Kadının üzerindeki kıyafet tek parça gibi 

görünse de alt kısımda, bol ve yere kadar uzanan bir �alvar vardır. 

 

 Ellerinin duru�u di�er kartlarda pek rastlanmayan bir pozisyondadır. 

Di�er kartların tersine kadının belinde ku�ak yok. Kart, renkli olmadı�ı için, 

kadının aya�ındaki ayakkabıların önündeki beyazlıklar çamur gibi 

algılanmaktadır. Ayrıca ayakkabılar kadının aya�ında büyük gibi 
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görünmektedir. Kadının halinden ve duru�undan zengin biri olmadı�ı 

anla�ılmaktadır. 

 

                               

 

Artık irdelenmeye ba�layan ama hiçbir çözüme ula�mamı� olan 

uygulama ve törelere göre kadının toplum içindeki varlı�ı erke�inkinden çok 

farklıdır. Osmanlı dönemi kadınlarını konu alan bazı yazılarda Osmanlı 

kadının günlük hayatta ne kadar aktif oldu�undan bahsedilmektedir. Ancak 

Fruchtermann kartpostallarında böyle bir durum gözlenememektedir. 

�lerleyen bölümlerde günlük hayata dair kartpostallar incelendi�inde de 

görülecektir ki, kadınlar günlük hayatta, dı�arıda ya da sokakta gündelik 

ya�am pratiklerinin içinde yer almamaktadırlar.  

 

Bunun tersine bir kadının varlı�ıysa, onun kendine kar�ı olan tutumunu 

gösterir; o kadına kar�ı nelerin yapılıp nelerin yapılamayaca�ını belirler. 

Kadının varlı�ı hareketlerinde, sesinde, fikirlerinde, yüz ifadelerinde, 
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giysilerinde, seçti�i çevrelerde, zevklerinde ortaya çıkar. Gerçekten de kadın 

kendi varlı�ına katkıda bulunmayan hiçbir �eyi yapmaz (Berger, 2003: 46)  

 

 

II. ERKEK KARTPOSTALLARI 

 

 

 Max Fructermann kartpostalları tasarlarken veya bastırırken, konuları 

bizim ayırdı�ımız gibi sınıflandırmamı�tır. Farklı serilere ait ortak özellikli 

kartpostalları kullanarak editörün kartları basarken nasıl bir tutum 

sergiledi�ini anlamaya çalı�maktayız. Erkek konulu kartpostalların da tıpkı 

kadın kartpostallarında oldu�u gibi çe�itlili�i oldukça fazladır. Erkek 

kartlarında Osmanlı toplumunun etnik, kültürel ve dinsel çe�itlili�i daha açık 

görülebilmektedir. Kartpostallar, bu çe�itlili�i daha somut bir �ekilde 

görebilmemize olanak sa�lamaktadır.  

 

 Fruchtermann’ın isimlendirdi�i kartpostallarda kullandı�ı tanımlar, 

onun zihinsel göstergelerini olu�turmaktadır. Kartpostallardaki erkek imgesi, 

her �eyden önce belirli bir sahnede (stüdyo ya da sokak), belirli bir ili�kiyi, 

görünü�ü temsil etmektedir. Bu foto�rafın ya da kartpostalın yaptı�ı temsilsel 

bir i�tir. Temsilsel bu i�te, materyalde kullanılan “bakı� açısı” önemlidir. Bu 

bakı� açısının kullanımı erke�i izleyicinin Cephe açısının kullanımı, erkekli�i 

izleyicinin kendini özle�tirebilece�i bir özne olarak sunar. Hegemonik 

normlarıyla ilgilidir. Diyagonal açılar, hegemonik erkek normlarını kazanmayı 

ba�aramamı� ve bu nedenle de onunla özde�le�tirilemez. Cepheden 

gösterilmi� erkekler gerçek erkeklerdir.  

 Erke�in bakı�ı ve el, kol hareketleri, (kimi zaman silah ve kıyafetler 

erke�in egemenli�inin uzantısı konumundadır) kartpostalda, resmin yaptı�ı 

etkile�imsel i�i üstlenmektedir. Son olarak sayfa düzeni, resmin göreli 

belirginli�i ve yerle�tirimi, resimde tamını yapılan �eyi görmemize, 

tanımamıza izin veren kompozisyonel i�i yapmaktadır.   
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A. Ya�lı Türk Erke�i  

 

Fruchtermann yukarıdaki kartpostalda ya�lı Türk’ü tasvir etmi�tir. Her 

üç kartpostalın orijinalinde “Ya�lı Türk” yazmaktadır. Üç kartpostaldaki 

ki�ilerin benzerlikleri oldukça dikkat çekicidir. Foto�raftaki ki�ilerin üçünün de 

uzun sakalı, ba�larında sarı�ı, üstlerinde de cepken ya da cüppeleri vardır. 

En soldaki kartpostala yakından bakıldı�ında, adamın üzerindeki giysilerin 

hayli yıprandı�ı anla�ılmaktadır. 

   

 

 Adamın duru�undaki ve bakı�ındaki ifade de onun maddi durumu 

hakkında ipuçları vermektedir. Di�er kartpostallarla kar�ıla�tırıldı�ında 

bakı�lardaki farklılık hemen göze çarpmaktadır. Fruchtermann, kimliklerine 

göre ayırdı�ı insanları kartpostallarında tasvir ederek; kimlerin nasıl 

göründü�ünü, neye benzedi�ini dı�ardan bakanlara göstermek istemi�tir.  

 

 

B. Geleneksel Kıyafetleriyle Kürt Erke�i 

 

Fruchtermann’ın kartpostalları tanımlarken, kartlarda yer alan 

insanların kültürel kimliklerini kullandı�ını daha önce de belirtmi�tik. 

Fruchtermann, birinci kartpostalı “Costume Kurde” (Kürt Kıyafeti), ikinci 
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kartpostalı “Kurde Noble”(Soylu Kürt), üçüncü kartpostalı ise “Kurdes” 

(Kürtler) yazarak tanımlamı�tır. Birinci kartpostalda geneksel kıyafetleriyle 

genç bir Kürt görülmektedir. Adam ayakta durmaktadır ve rahat 

görünmemektedir. 

   

   

 �kinci kartpostaldaki orta ya�lı “Kürt Soylusu” a�aç kütü�üne benzer bir 

nesneye dirse�i ile yaslanmaktadır, di�er eli de baca�ının üzerinde, dirse�i 

ise havadadır. Adam, kendine güvenmektedir ve rahat tavırlıdır. Ba�ında yine 

kimli�ini yansıtan bir sarık vardır. Üçüncü kartpostalda genç iki ki�i 

görülmektedir. Ba�larındaki sarıkların ba�lama �ekli di�erleriyle aynıdır. 

Ancak, üçüncü kartpostalda, ki�ilerin omuzlarından dizlerine kadar inen 

i�lemeli pelerine benzer giysileri vardır. Kıyafetleri yakından incelendi�inde 

oldukça özenli, gösteri�li ve ayrıntılıdır. Bu kartpostallarda da Fruchtermann 

bir Kürt erke�inin “neye benzedi�ini” göstermi�tir.     

 

C. Arnavut Erke�i Tasviri 

 

Bu kartpostallarda Fruchtermann, yine Arnavut bir erke�in ne 

giyindi�ini, nasıl durdu�unu göstermektedir. Yukarıdaki kartpostallarda 

geleneksel kıyafetleriyle iki Arnavut erke�i görülmektedir. �kisi de genç 

denilebilecek ya�lardadır. Soldaki kartpostalda ki�i, di�er kartpostallarda pek 
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rastlanmayan bir �ekilde objektife arkasını dönmü�tür. Bu kıyafeti daha iyi 

gösterebilmek için olabilir.  

          

 

Birinci kartpostaldaki kıyafetler oldukça sıra dı�ı görülmektedir. 

Çizmeler, dizlere kadar uzanan etekli kostüm ve kısa i�lemeli ceket, 

alı�ılmı�ın dı�ında bir erkek kostümünü yansıtmaktadır. Adamın ba�ındaki 

fese benzer bir ba�lık bulunmaktadır. Ba�lı�ın arkasından uzanan uzun ve 

dikkat çekici püsküller bulunmaktadır. Bu kartpostaldaki foto�rafın stüdyoda 

çekildi�i anla�ılmaktadır. Sa�daki kartta yine bir Arnavut erke�i 

görülmektedir. Yine geleneksel, gösteri�li kıyafeti ilk göze çarpan unsurlardır. 

Adam aya�ının birini ta�ın üzerine koymu�tur. Her iki eli de (net görünmese 

de) silahlarındadır. Bu Arnavut erke�inin kendine güvenen ve meydan okur 

tavrı oldukça açık görülebilmektedir.  

 Birçok oryantalist eserde “Ba�ıbozuk” olarak geçen erkek tipiyle 

Arnavut erke�i oldukça benze�mektedir. Her iki figürde de pileli uzun etek 

erkek giysisi olarak dikkat çekmektedir. Bu kostümün Balkan kökenli oldu�u 

bilinmektedir. Ayrıca aynı etek günümüzde Yunan askerlerinin tören kıyafeti 

olarak kullanılmaktadır.  
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D. Ya�lı Çerkez Tasviri 

 

Fruchtermannn’ın farklı kültürel ve etnik kimliklere vurgu yaptı�ı 

kartpostallardan biridir. Yine stüdyoda çekilmi� bir foto�raf kullanılmı�tır. 

Foto�rafta ya�lı bir Çerkez erke�i oturur konumda görülmektedir. Ya�lı 

Çerkez, foto�rafı çekene de�il, ba�a bir yöne bakmaktadır. Elinin biri belideki 

hançeri kavramaktadır, di�er elide yumruk �eklinde baca�ının üzerindedir. 

Ya�lı Çerkez erke�inin surat ifadesindeki sertlik oldukça belirgindir. 

Foto�rafta yer alan figür gülümsemeden ya da tebessümden uzak bir surat 

görüntüsüne sahiptir.  

 

                      

 

Çerkez erke�inin kıyafetleri, özellikle ba�lı�ı Türk erke�inin 

kıyafetlerine oldukça benzemektedir. Kıyafetin tek farkı, iki gö�sün 

üzerindeki, 9’ar göz olmasıdır. Kartpostal yeterice net olmadı�ı için içindekiler 

seçilememektedir. Ancak sigaraya veya mermiye benzetmek mümkündür. 
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E. Bekta�i   

                       

                                      

Osmanlı toplumunda varlı�ını sürdüren farklı kültürel kimliklerden biri 

de Bekta�iliktir. Yukarıdaki kartpostalda ya�lı bir Bekta�i görülmektedir. 

Kıyafetleri Ya�lı Türk kartpostallarında görülen kıyafetlerin aynısıdır. Yine 

kıyafetler oldukça yıpranmı� görülmektedir. Bekta�i oturur konumdadır, elinin 

biri belindeki ku�a�ın üzerindedir.     

 

F. Dervi�ler 

 

Osmanlı toplumunun kültürel yapısı içerisinde Dervi�li�in önemi 

büyüktür. Dervi�ler gezgin hayat tarzını benimsemi�, maddi kazanç ve 

tüketimleri olmadan ya�ayan insanlardır. Sözlü kültürün bölgeden bölgeye 

ta�ınmasında büyük rolleri vardır. Antik Yunan Sofistlerine benzetilebilirler.  

 

Fruchtermann’ın Dervi� konulu, �ark Dervi�i konulu çok sayıda 

kartpostalı bulunmaktadır. Üç kartpostalda da erkeklerin saçları ve sakalları 

uzundur. Kartpostallara ilk bakıldı�ında dikkati çeken bakı�lardır. En soldaki 

kartpostaldaki dervi�in kendine güvenen bir bakı�ı vardır.  
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Dervi�, sanki gözlerini kaçırmadan izleyicinin gözlerinin içine 

bakmaktadır. Ortadaki kartpostalda dervi�in dervi�li�ini, gezginli�ini 

simgeleyen bir asa bulunmaktadır. Dervi�in ayakları çıplaktır, üzerinde 

yamalı, yıpranmı� uzun bir elbise, boynunda ise bakıldı�ında tespihi andıran 

boncuk sıraları asılıdır. En sa�daki dervi�in gözleri oldukça belirgindir. 

Omuzları dü�ük naif duru�u vardır. Dervi�in belinde, çanta ya da cüzdana 

benzer biz e�yası vardır. Cüzdanın ön tarafında padi�ah turasına benzer bir 

�ekil dikkat çekmektedir. 

 

G. Arap ve �ranlı 

 

Yukarıda iki ayrı kartpostalda Arap ve �ranlı erkekler görülmektedir. 

Soldaki kartpostalı, editör Fruchtermann “Type Arabe” (arap erkek) olarak 

isimlendirmi�tir. Sa�daki kartpostalı ise “Souvenir de: Fersan” (Bir 

hatıra:�ranlı) olarak isimlendirmi�tir. Soldaki resme ilk bakıldı�ında Arap 

olarak isimlendirilen ki�inin zenci oldu�u anla�ılmaktadır. 

Erkek ayakta, iki eli yana do�ru serbest bırakılmı� �ekilde poz vermi�tir. Ki�i 

bir halının üzerinde durmaktadır ve arkasındaki duvar bo�tur. Türk erkek 

kıyafetiyle kar�ıla�tırıldı�ında tek parça, boydan kıyafeti dikkati çekmektedir. 

Belinde bir ku�a�ı vardır.  Sa�daki resimde �ranlı’nın ba�ındaki fes, belindeki 
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ku�ak, sakalları ve bıyı�ı dikkati çekmektedir. �ki kartpostalda da ki�iler 

objektife de�il, sa�a ya da sola bakmı�larıdır. 

 

      

  

 Fruchtermann kartpostallarının hemen hepsinde görüldü�ü gibi 

erkekler sakallı ve bıyıklıdır. Sakal ve bıyık eski erkek yüzlerinin birer parçası 

konumundadır. Geçmi� devirlere ait bu kartpostallarda; pala bıyıklı, yastık 

bıyıklı, pos bıyıklı, kaytan bıyıklı, burma bıyıklı, Kayzervari bıyıklı her ya�tan 

erke�e rastlamak mümkündür. Sakalların da çe�itli biçim ve isimleri vardır. 

Zamana ve modaya göre de�i�en sakallar; top, çember, süpürge, tahta, keçi, 

köse, kaba, torba, yelpaze ve didon, tinton, çelli sakal gibi isimlerle anılırlardı. 

Eskiden makam ve rütbe sahiplerinin sakallı olmaları gerekirdi. Sakal yalnız 

ya�a de�il, ilme irfana tecrübeye i�aret sayılırdı. “sakalım yok ki sözümü 

dinleteyim” sözü bu alı�kanlı�ın bir simgesidir. Sakal bırakmak bu nedenle 

önemli bir özellikti. Sakallı erkek, ideal erkek imgesi olarak toplumsal 

ya�amda belirleyiciydi. Örne�in; �eyhülislam olabilmek için sakala ak 

dü�mesi gerekmekteydi. Simge olarak önemli yere sahip olan sakalın 

kesilmesi de Osmanlı Toplumunda ya�ayan erkekler için cesaret i�iydi 

(�eysuvar,2005:56)      
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H. Rum Erkek Tasviri 

 

 Fruchtermann’ın Rum erkek kartpostallarında dönemin siyasi, askeri 

ve kültürel durumunu kolaylıkla anla�ılmaktadır. Çünkü editör bu 

kartpostallarda, esnaf, çiftçi, sanatkar erkek yerine çeteba�larını seçmi�tir. 

Rum çeteba�larının üzerlerinde askerli�e ve Hıristiyan inancına özgü 

simgeler görmek mümkündür.   

 

Her üç kartpostalda da erkekler askeri kıyafetlidir, ellerinde silahları 

vardır. Ki�iler tarafından silahlar özellikle gözle görülür ve rahat farkedilir bir 

�ekilde tutulmaktadır. Foto�raftaki erkeklerin hepsinin boyunlarında Hıristiyan 

inancını simgeleyen haç bulunmaktadır. 

   

 

Yukarıdaki iki kartpostal, stüdyoda çekilmi� foto�raflardan uyarlama, 

a�a�ıdaki ise, do�al ortamda çekilmi� bir foto�raftır. Kartlardaki erkek 

figürünün, silah e�li�indeki kendine güvenen, rahat tavrı oldukça net 

görülebilmektedir. 
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III. GÜNLÜK YA�AMA DA�R KARTPOSTALLAR 

 

A. ESNAF VE MESLEK KARTPOSTALLARI 

 

1.Kapalı Çar�ı 

 

                 

                    Fatih Sultan Mehmet, �stanbul’u aldıktan sonra �ehrin dahilinde 

çar�ılar, hanlar dükkanlar, hamamlar, haneler (evler) ve camiler yapılmasını 

emretmi�ti (Krotovlos). Do�uda bez satılması için yapılmı�, sonra her tür 

kıymetli e�yanın alım-satımına ayrılmı� kapalı çar�ılara bedesten 

denilmekteydi. �stanbul’da biri Galata’da di�er ikisi �stanbul tarafında olmak 

üzere üç bedesten in�a edilmi�ti. Fatih’in eski saray yakınına yaptırdı�ı 

bedesten, sonraları, eski bedesten, iç bedesten, yahut cevahir bedesteni diye 

anılmaya ba�lanmı�tı. Bunun ilerisine yapılan ve yeni bedesten denilen 

Kapalıçar�ı da bir yolu pamuk, bir yolu ipek dokunan ve sandal denilen bir tür 

kuma� satı�ına ayrılmasından dolayı Sandalbedesteni ismini almı�tır.  

 

Her iki bedesten de Fatih dönemi karakteristik yapılarındandır. 28x36 

metre ölçüsünde olan eski bedesten, dört duvar ile 8 fil aya�ı üzerine 

yapılmı�tır. Üstü üç sırada 15 kubbe ile örülüdür. Eski bedestenin içinde 28 

mahzen ve dolap denilen dükkanların altında da birçok sandık vardı. Fatih 

döneminde bedestende 100’ü ayrı, 28’i dükkanla beraber olmak üzere tam 



 65

128 sandık, yani kasa veya mahzen vardı. Eski zenginler, tacirler 

mücevherlerini, kıymetli altın gümü� e�yalarını bedestendeki kasalarda küçük 

bir ücret kar�ılı�ında saklarlardı. Bedestenlere emanet edilmi�, zamanla 

unutulmu� ve mirasçısı çıkmamı� e�ya ve mallara Beytulmal’a (devlet 

hazinesi) kalırdı. Abdülmecit devrinin �eyhülislamlarından Mekkizade 

Mustafa Asım Efendi, büyük servet topladıktan sonra 1846 yılında ölmü� ve 

bedestende muhafaza etti�i 40.000 kese akçe, devlete geçmi� ve bu para ile 

Ayasofya Camii tamir ettirilmi�tir. Bedestende dünyanın ve �mparatorlu�un 

her tarafından toplanmı� mücevherler, altınlar, silahlar, kıymetli kuma�lar, 

�allar, kürkler, halılar ve her türden kıymetli e�ya bulunurdu. Buradaki esnaf 

�ehrin en zengin esnafı idi. Bu nedenle çar�ı, geç açılıp geç kapatılır, Cuma 

günleri de tatil yapılırdı. �mparatorlu�un serveti burada büyük bir güvenlik 

içinde korunurdu. Evliya Çelebi bedesten bekçilerinin dürüstlünden �öyle 

bahsetmektedir:  

“bunlar, öyle mutemed (güvenilir) insanlardır ki, bedestende olan 

dolaplar açık kalıp nice Mısır hazinesinin hesabımı ancak Bari (Allah) bilir. 

Mücevherat, murassaat (de�erli ta�lar) meydanda yattı�ı halde asla el 

sürülmez”   

 

Kapalıçar�ı’nın iç ve dı� kapıları vardır. Eski Bedesten’in dört 

cephesindeki kapıların bilinen en eski isimleri, Shaflar Kapısı, Takkeciler 

Kapısı, Zenneciler Kapısı ve Kuyumcular Kapısıdır. Bedesteni 16. yüz yılın 

yarısında ziyaret etmi� olan Nicolas de Nicolay �unları yazmaktadır.  

 

“bedesten denilen yer dörtgen �eklinde ve yüksek, büyük bir kapalı 

holdür. Dört kapısı ve içeride o kadar yol vardır. Bu yolların her iki tarafında 

mücevherat ve ziynet e�yası ve çe�itli kürkler gibi nadir ve kıymetli e�ya ile 

dolu dükkanlar bulunur. Nefis cinsten olan kürkler çok ucuz fiyatlara satılır. 

Bazen zerdevadan yapılmı� bir cübbe 80-100 dükaya alınır. Halbuki ba�ka 

yerde 3-4 misline alamazsınız. Bedesten’de bunlardan ba�ka her türlü altın 

ve gümü� i�lemeli ve ipekli kuma�lar, nefis marokenler, firuze i�lemeli 
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kemeler, kalkanlar, hançerler ve di�er çok kıymetli e�yalar vardır. Bedesten 

cumadan ba�ka her gün ö�leye kadar açıktır” 

 

Bedesten, 18. yüzyılın ba�larında büyük ve esaslı bir tamir görmü�tür. 

Bu sıralarda �stanbul’a gelen Tourneford “ bedestenin dört yıldan beri tamir 

ve imar edildi�ini, kubbelerin tamamen tu�lalardan yapıldı�ını ve binanın 

eskisinden daha aydınlık olaca�ını söylemekte ve yapılan ilaveler arasında 

çar�ıya nezaret eden memurlar ve bekçiler için yeni daireler oldu�unu da 

belirtmektedir. Bu tamirden sonra ve 18. yüzyıl ortalarında �nciciyan isimli bir 

�stanbullu çar�ı hakkında ayrıntılı bilgi vermektedir.  

 

“Cevahir Bedesteni denilen yer kare �eklinde olup etrafındaki olan ve 

Türkler’e ait bulunan dükkanlarda mücevher, sırmalı Hint kuma�ları ve di�er 

kıymetli e�ya satılmaktadır. Bu bedestenin dört demir kapısı, önlerinde 

yapılan mezatlara (arttırmalı satı�lar) göre adlandırılmı�tır. Bunlardan 

mücevherat mezadı yapılan kapı Kuyumcular, hazır elbise mezadı yapılan 

kapı Oturakçılar, kitap mezadı yapılan kapı Kitapçılar, keza hazır elbise 

satılan di�er mezat yerindeki kapı da Dolancılar ismini ta�ımaktadır. �lk kapı 

güne�in batı�ından yarım saat önce, di�er kapılar ise ö�leden sonra mezat 

bitince kapanmaktadır. Sandal Bedesteni denen ikinci bedestendeki dükkan 

sahiplerinin ço�unu Sakızlı Rumlar ve Latinler olu�turmaktadır.” 

 

Kapalıçar�ı, çe�itli tamirler görmü� ve 1894 depreminden sonra esaslı 

tadilata u�ramı�tı. Bu tamirde çar�ı, bazı bölümleri kaldırılmak sureti ile 

küçültülmü�tü. Çadırcılar, Kürkçüler kapıları kaldırılmı�, daha önce iç kapılar 

halinde bulunan Dua ve Bat pazarları, Yorgan ve Koltukçular kapıları da dı� 

kapı haline getirilmi�tir. Lütfullah Soka�ı tamamıyla yıkılmı� ve Lutfullah 

kapısı da kapatılmı�tır. Daha önce çar�ının içinde bulunan Sarnıçlı Han, 

Paçavracı Hanı, Ali Pa�a Camii hanı dı�arıda bırakılmı�tır. Yolgeçen hanının 

bir kapısı da dı�arıda kalmı�tır. Çar�ıda eskiden iki lokanta, 4399 dükkan, 

2195 oda, bir hamam, 497 dolap, 12 hazine, bir camii, 10 mescit, 19 çe�me, 

8 tulumbalı kuyu, 1 türbe, 24 han ve 1 mektep bulunuyordu.  
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Kapalıçar�ı içindeki çe�itli binalarla, sokaklar ve meydanlarla bir küçük 

�ehir halindedir. Ama caddelerini Çadırcılar Caddesi, Yorgancılar Caddesi, 

Fesçiler Caddesi, Kalpakçılar Caddesi, Keseciler Caddesi, Takkeciler 

Caddesi, Kuyumcular Caddesi. Çar�ıkapı- Nuruosmaniye Caddesi 

olu�turmaktadır. �çindeki sokaklardan bazıları da Kavaflar Soka�ı, 

Basmacılar Soka�ı, Sandal Bedesteni Soka�ı, Muhafazacılar Soka�ı, A�a 

Soka�ı, Zenneciler Soka�ı, Aynacılar Soka�ı v.b isimlerle anılmaktadır. 

 

  

Nuruosmaniye Caddesi… 

 

Kapalıçar�ı be� asırlık sosyal Osmanlı Sosyal ya�antısının en renkli ve 

en belirgin sergi yerlerinden biridir. Asırların zevki, serveti ve ihti�amı o 

sokaklarda, o dükkanlarda seyredilmi�, eski �stanbullular renk renk 

kıyafetleriyle eski ve yeni kıyafetleriyle bedestenlerde dola�mı�lardır. 
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Her devirdeki ya�antımızı yansıtan çar�ı, yabancı gezginlerin 

kitaplarında, yabancı ressamların fırçalarında, her dönemden kartpostal 

editörünün ve foto�raf sanatçısının görsel malzemelerinde olanca görkemiyle 

tasvir edilmi�tir.  

 

 

2.Mısır Çar�ısı 

 

 

 

Eski �stanbullular dertlere deva saydıkları maddeleri burada bulurlardı. 

Dükkanlar aynı zamanda birer eczane hizmeti görürdü. Eskiden ah�ap 

tezyinatıyla, kerevetli dükkanlarıyla sıra sıra kutular, kavanozlarıyla asılı 
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çe�itli maddeleriyle burası �stanbul’un kendine has bir çar�ısı idi. Zamanla 

Mısır Çar�ısı’nın bu havası da�ılmı�, aktar ve baharatçıların yanlarına 

mobilya ve di�er e�ya satan dükkanlar yerle�meye ba�lamı�, son dönemde 

yapılan restorasyondan sonra da burası her türlü ihtiyaca cevap veren 

ma�azalar tarafından i�gal edilmi�tir. Kapısından girince, sa�lı sollu uzanan 

çe�itli kavanozları, kutuları ve kokularıyla garip aktarlar, baharatçılar ortadan 

kaybolup gitmi�tir.  

 

3.Eski �stanbul’da Ramazan Sergileri 

 

Beyazıd Camii’nin özelliklerinden birini ramazanlarda avlusunda 

kurulan sergiler olu�tururdu. Bu sergilerden tesbih, sigara a�ızlı�ı, öd, anberi 

misk, kafur, tabaka, nargile, gibi e�ya satan yerler yapılırdı. Bir zamanlar 

ramazana mahsusu tütün ve yaldızlı sigaralar da Beyazıd Camii avlusunda 

sergilenirdi.  

 

Bir eski �stanbullu Beyazıd sergisinden �öyle bahsetmektedir:  

“harem avlusunun sıra kubbeleri altına kurulan yerli mamulleri 

sergilerinin yerine girdim. Destgahların üstüne top top elbiselik kuma�lar 

atmı�lar, duvarlara e�er takımları asmı�lar, Ucuz ve sa�lam ayakkabıları, 

çoraplar daha bir hayli cins kaba e�ya rafları, masa üstlerini doldurmu�. 

Bakı�larımı çeken bunları didik didik kurcalayan yaramaz bir çift eldi. Onlar 

vasıtasıyla bu basit �eyleri, heyhat henüz beceremedi�imiz bu garbkari yeni 

sanayi numunelerini seyrediyordum. Altlarından içleri rengarenk tesbih dizileri 

ile dolu güzel kokulu cam kutular çıkıyorud. Narçın, nane, koko, öd a�acı, 

sandal, anber, gül, abanoz, necef, �ahmaksud, gergedan tesbihlerin renk 

renk �elaleleri arasından ba�ına a�bani sarık dolamı�, mahmur yüzünü 

sakalının de�irmi beyazı sarmı�, mütteki edalı, kanaatkar tacirler beliriyordu. 

Sonra üstlerinde baloların konfetilerini andırır yassı ve yuvarlak naneli, 

tarçınlı, portakallı,  limonlu �ekerler renk renk dökme yı�ınları gibi duran 

destgahları aradım. Hama ipe�inden mintan giyen, esmer bir Müslüman 
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onlardan avuç avuç toplar, birbirlerini iten oruçlu mü�terilerine durmaksızın 

külahlar da�ıtırdı.”   

 

 Tesbihçi…  

“Biraz ötede baharat çe�itleri satan adam aklıma geldi. Elinin ve dilinin 

süratine hayrandım; insanı yemeye imrendiren, �una buna iftar saatini 

özleten ne garib edası vardı. Bir eline ka�ı�ı alırıd, öbürüne külahı. “kokulu 

kokulu bahar, Hindistan bahar, çorba, dolma, pilav, köfte, makarna için 

kokulu kokulu” diye övücü bir giri� ile aç zihinlerde sofra ve leziz yemek 

hayallaeri uyandırırdı. Sonra ister mü�teri çıksın, ister çıkmasın “tarçın,  

karanfil, zencefil, havlican, suliccan, kırmızı biber, kara biber…” diye bir sürü 

baharat ismi sayar, her isin de�i�tiri�inde ba�ka bir kutuya el atar, isimnler 

bitince kokulu kokuluya yeniden ba�lar, o da bitinceye kadar paket sarılmı�, 

ba�lanmı� bulunurdu.  

 

Sonra o çakmakçıların simitleri, Edirne’nin devai (çekici) miskleri, 

selani�in badem ezmeleri, Gelibolu sardalyeleri, Kırklareli hardaliyeleri, 

Kayseri pastırmaları, cam üstüne yapılmı� armalarla levhalarla süslü minimini 

zarif barakalarda bulunurdu. 

 

Hereke,Karamürsel fabrikaları, kehribarcılar, gümrük idaresi orada 

namaza mahsus �ubeler açardı. Hatta Kütahya çinileri bile Batı i�i fagfur ve 

avanilerin , Moskofkari madeni semaverlerin yanı ba�ında Buharalı Alim 

Zade ticarethanesinin �ubesinden uzun hitalli ve geni� sarıklı Türkistan 
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tacirleri tarafından satılırdı. Köseli derili, çipil bakı�lı Mekke Arapları, Yemen 

akiki tesbihler, deste deste mizvaklar ve kokulu hilaller satarlardı. Abdülgaffar 

Efendi gibi Farsçaya, Arapçaya, ruh ve lisan zerafetine sahip efendiden, 

ulemadan birkaç tesbihçi vardı ki, çe�itli hacı ya�ı sinmi� dükkanları, adeta 

birer vekiller ve vezirlerin toplanma yeri idi.”     

 

4. Eski �stanbul’da Sokak Esnafı 

 

a.Muhallebici 

 

19. yüzyıl sonlarına kadar �stanbul’da seyyar muhallebiciler 

bulmaktaydı. Bunlar tablalarının üzerini çiçek ve yaprak nakı�larıyla süslerler 

ve tablanın yarısına yapılan yarım raflar içine süslü tabaklarını kaselerini 

güleptanlarını yerle�tirirler ve di�er yarısına da büyük bir tepsi içinde 

muhallebilerini koyarlardı.  

 

Tablaları ba�larında, sehpaları ellerinde mahalle mahalle dola�ırlar ve 

kendilerine mahsus ses ve �iveleriyle ba�ırırlardı. 

 

 Genellikle Arnavutluktan gelen muhallebiciler, siyah �eritli beyaz 

potur, ayakkabılarına renkli i�lemeli çoraplar ve püsküllü yemeniler, sırtlarına 

cepken, ba�larına uzun püsküllü beyaz takke giyerlerdi. Bellerine de 

ço�unlukla kırmızı ku�ak ve önlerine pe�tamal takarlardı.  
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                                Muhallebici… 

 

Fruchtermann’ın esnaf kartpostalları, dönemin tüketim alı�kanlıkları 

hakkında ipuçları ta�ımaktadır. Fruchtermann esnaf ve seyyar satıcıları, 

özellikle resimleyerek Osmanlı toplumunun tüketim alı�kanlıklarını 

göstermeyi amaçlamı�tır. 

       

 Seyyar Muhallebici 

 

b.Simitçi 

Simitçilerin babayani bir kıyafetleri vardı. Eski çama�ır sepetlerinden 

bir tanesini, kulplarına geçirdikleri iplerle boyunlarına takarlar, sepetin içini ve 

kenarlarındaki sopaları simitlerle doldururlardı. Gece fırından çıkan taze 

simitleri mahalle aralarında dola�ıp satarlar, bu sebeple sepetleri üzerinde bir 
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de fener bulundururlardı. Kıyafetlerini genellikle salta, �alvar, ku�ak ve 

yemeniden olu�urdu. 

 

      

 

c. Ci�erci 

 

Ci�erci, �alvar, tozluk, sırtlarına dizlerine kadar inen bir sırtlık giyerler, 

geni� kemerlerinin üzerinden bıçaklarını sarkıtırlardı. Sarkıttıkları ci�erleri, 

omuzlarına aldıkları uzun bir sırık üzerine dizerler ve mü�terilerine bu 

ci�erleri bellerindeki bıçaklarla kesip satarlardı. 

 

Fruchtermann bu kartpostalla Osmanlı toplumunun beslenme 

alı�kanlı�ına, yiyeceklerin satılı� biçimine, satıcının kıyafetlerine vurgu 

yapmaktadır. Batı toplumundan farklı, Osmanlı’ya özgü ayrıntıların altı bu 

kartpostalla altı bir kez daha çizilmi�tir.  
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d. Sucu 

Sucular, kırbalarını (me�inden yapılmı� büyük su kabı) sırtlarına 

alırlar, sırtlarına me�in bir ceket giyerler ve ceketin önüne sarı su taslarını 

asarlar, su isteyenlere kırbanın ön tarafında bulunan musluktan su doldurup 

verirlerdi.                                                                                                                  
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Fruchtermann’ın bu kartpostalında saki yere çömelmi� çocu�a su 

vermektedir. Küçük çocu�un ba�ındaki takke ilk bakı�ta dikkati çeken 

imgelerdendir. 

 

       

Tekeci…                                                        Seyyar Ayakkabı Tamircisi…  

Soldaki kartpostalda dükkanında çalı�an bir tenekeci, sa�daki 

kartpostalda ise romanlara da konu olan bir seyyar ayakkabı tamircisi 

görülmektedir. Her iki kartpostalda da asıl kahraman olan çalı�anlar, objektife 

bakmamı�lardır. 

   

�ekerciler…                                                                Portakal Satıcısı… 

Soldaki kartpostalda �ekercileri görmekteyiz. Satıcıların �ekerleri 

muhafaza ettikleri küçük dolap ve kıyafetleri oldukça dikkat çekicidir. Sa�daki 
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kartpostal sonradan renklendirilmi� bir foto karttır. Kartpostalda portakal 

satıcısı, sırtında küfesi ile görülmektedir. 

 Fruchtermann’ın oldukça sık rastlanan bir di�er kartpostalı da misvak 

satan ya�lı bir erkek ve ev sahibi kadını kapı a�zında görüntüleyen 

kartpostalıdır. 

 Fruchtermann, bu kartpostala “Türk evinin kapısında kar�ılama” ismini 

vermi�tir. Kartpostaldaki ya�lı adam bir misvak satıcısıdır. Kadın kapıyı 

açmı�tı ancak vücudunun yarısı evin içindedir. Sadece kafası ve elinin biri 

dı�arıdan görünmektedir. Satıcının üzerindeki kıyafetten ve aya�ındaki 

ayakkabılardan çok da zengin biri olmadı�ı rahatlıkla anla�ılabilmektedir. 

Kartpostala ilk bakıldı�ında kadının ve satıcının bakı�ları dikkati çekmektedir. 

Foto�raf do�al bir ortamda satı� esnasında, sonrasında yada hemen 

öncesinde çekilmi�tir. 

 

                               

Fruchtermann kartpostallarının içinde satıcılara ait kartpostallar çe�idi 

bakımından oldukça zengindir. Hamallar, cevizciler, tespih satıcıları, 

leblebiciler, macuncular, börekçiler, hurmacılar kısacası günlük tüketim 
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ihtiyacını kar�ılayacak her türlü ürünün satıcıları Fruchtermann 

kartpostallarına tekrar tekrar konu olmu�tur.  

 

5. KAYIKLAR 

 

�stanbul kayıkları, ölçüleri, �ekilleri ve tezyinatları bakımından di�er 

Akdeniz teknelerinden ayrı bir özellik ta�ırlardı. Kayıklar binenlerin Haliç ve 

Bo�aziçi güzelliklerini seyredebilecekleri bir ölçüde yapılmı�lardı. Süslerini 

oymalar ve nakı�lar olu�tururdu. Renkleri, Türk kırmızısı, ye�il, son devirlerde 

beyaz ve vernik sürülmü� tahtadan açık, koyu sarı veya tahini idi. Böyle 

vernikli piyadelerin kenarlarına bir iki sıra koyu lacivert, mor, siyah, ye�il 

yahut som yaldızdan �eritler çekilirdi.  

 

                          

 

 

Kayıklar gördükleri hizmetlere göre kırlangıç, preme, Pazar ka�yı�ı, 

piyade, mumhane sandalı, ate� kayı�ı, yangın kayı�ı, alet kayı�ı, safra 

kayı�ı, mezbele kayı�ı gibi isimler alıyordu. Saraya ve devlet ricaline ait 

kayıklar Tersane’de yapılırdı. Bu resmi araçlar makama mahsustu ve 

binilmeyen günlerde Tersane’deki kayıkhanelerde dururdu. Pa�aların 

kendilerine mahsus olan kayıkları, yalılarının kayıkhanelerine çekilirdi.  
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Her yıl yeniden yapılan veya esaslı tamirden geçirilen kayıklar devlet 

bütçesine büyük bir yük olu�turuyordu. �n�aları en iyi kuma�lardan tefri� 

edilmeleri, nakka�hanede çe�itli renklerdeki boyalarla yapılan yaldızları 

pahalıya mal olurdu. (Bahriye Ar�ivi)    

                          
                               “Vue Prise du Pont “Köprüden alınmı� görünüm” 

 

O devirde �stanbul’da kayıkçılık önemli bir sanat dalıydı. Piyadelere en 

ince ölçe�i veren ustalar, maharetli nakka�lar, yaldızcılar ve yalnız kayık ve 

filika kürekleri yapan kürekçiler vardı. En görkemli kayıklar saraya ait 

olanlardı. Bunlar bizzat padi�aha, valide sultana, hükümdar mahiyetindekilere 

ve harem takımına mahsus çe�itli büyüklükteki teknelerdi.  

 

                       

 

 

Devlet ve ilmiye kesiminin de rütbe ve sınıflarına göre farklı sayıda 

kürekleri bulunan kayıkları olurdu. �ki çifte, üç çifte, dört ve be� çiftlere 
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binmek protokol meselesiydi. Padi�ahlar kö�kü saltanat kayıklarına yahut 

kö�ksüz yedi, be�, dört çiftlere binerlerdi. Bunlardan bazılarına tebdil kayı�ı, 

denir ve bunlara binildi�i zaman merasim yapılmazdı. Bir de özellikle 

donanmaya giderken filikalara binilirdi. Filikaların kürekçileri bahriye 

neferlerinden seçilirdi. Bunlar di�er hamlacılardan (kürekçiler) ayrı bir kıyafet 

ta�ırlardı.  

 

                          

                          Balıkçı Kayı�ı 

 

1840’ta �stanbul’a gelen John Reid yayınladı�ı seyahatnamesinde 

arkada�larıyla yaptı�ı bir kayık gezintisinde hükümdarı gördü�ünü anlatıyor:  

 

“bebe�e geli�imizde bir kayık kiraladık ve hisarları seyretmek üzere 

açıldık. Bu sırada çok süratli bir kayı�ın üzerinde hükümdar oldu�unu gördük. 

Kayıkçı birden bire: “Bu padi�ah” diye haykırdı. Kayık yakla�tı�ı zaman 

Mahmut’u iyice seçtim. Bir esrar bir içki tesiri altında mı bilmiyorum, yüzü 

gayet sakin ve hareketsiz duruyordu. Gözleri bir bo�lu�a bakar gibiydi. 

Kayı�ın ba�ında ve kıçında fesli ve üniformalı subaylar duruyordu. Kayık 16 

ki�i tarafından çekilmekteydi. Kayıkçıların beyaz müslin gömlekleri ve 

ba�larında fesleri vardı. Kayıkçı en büyük saltanat kayı�ının 32 ki�i 

tarafından çekildi�ini söyledi”        
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19.yüzyılda �stanbul’da bulunan bir Amerikan elçisi, hatıralarında güzel 

sanatlarımızdan birini olu�turan kayıklara, geni� bir yer vermektedir. 

 

 “yolcuları kayıkta yere serilmi� bir Türk halısı yahut kırmızı bir minder 

üzerinde otururlar, kayıklar uzun ve gayet dardırlar, yolcunun her 

hareketinden etkilenirler. Sinirli kimseler bunlara hiç binmemeli, fakat Türk 

kadınının do�asına uygun ihtiyatkar bir yürüyü�ü ve oturdu�u yerden hiç 

kımıldamayan bir hali vardır. Bu hafif kayıklar insana genelde bir cisim de�il, 

bir hayal hissini verir. Kenarına örtülmü� olan ve hemen suya dökülecekmi� 

gibi duran sırma saçaklı al çuha, Bo�az’ın zengin ve çe�itli renkleriyle ı�ıldar, 

kayık bu örtüsüyle ve kendine vakarlı tavılarıyla  büyüklük veren yolcularıyla 

muhte�em bir manzara gösterir.” (Amerika Sefiri Cox’un hatıraları) 

 

Bir safa bah�edelim gel �u dili na�ada/Gidelim servi revanım yürü 

Saadabat’a/ ��te üç çifte kayık �skelede amade/ Gidelim servi revanım yürü 

Saadabat’a (Nedim)  

Gördüm ol meh duru�una bir �al atıp Lahurdan/Gül yanaklar üstüne 

ya�mak tutunmu� nurdan/Nerdibanlardan busi�-i Nermin-i damanile mest/�ndi 

bin i�veyle bir ka�anei fa�furdan/Atladı damen tutup üç çifte bir 

zevrakçeye/Geçti sandım mahı nev ayinei billurdan (Yahya Kemal)  
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Kayıklar Osmanlı toplumunda ula�ımın yanı sıra görsel olarak da 

oldukça önemli bir yere sahiptir. Türk edebiyatında da imgesel olarak 

kullanımı oldukça yaygındır. �airler ve yazarlar, kayıkların su yüzündeki 

süzülü�ünden, kayık içinde seyahat eden bir bayanın güzelli�inden 

etkilenerek dizelerini olu�turmu�lardır. 

 

                       

 

Fruchtermann’ın içinde sandal görüntüsü olan çok sayıda kartpostalı 

vardır. Dönemin yakın mesafe, �ehir içi ula�ım araçlarından biri olan sandal 

yukarıdaki kartpostalda di�erlerinden oldukça farklı tasvir edilmi�tir. �ki farklı 

kartpostalı kullanarak, yeni bir tasarım olu�turan Fruchtermann Kasımpa�a 

Bahriye Nazırlı�ı’nın yanına bir de dervi� resmi yerle�tirmi�tir. Editör, bu 

kartpostalda �stanbul’un iki ayrı özelli�ini yansıtmı�tır.  

 

 

6. B�R MES�RE YER�: KA�ITHANE  

 

 Eski ka�ıt imalathanelerinin, un de�irmenlerinin ve baruthanenin 

bulundu�u Ka�ıthane sahrası, cirit oyunlarının ok talimlerinin ve yarı�larının 

düzenlendi�i bir e�lence yeriydi. 1530 haziranında Kanuni’nin o�lu �ehzade 

Mustafa, Mehmet ve Selim’in sünnet dü�ünleri Atmeydanında ba�lamı� ve üç 

hafta devam ettikten sonra Ka�ıthane sahrasında bir ko�u ile sona ermi�ti. 

Ka�ıthane 18.yy dan önce laleleriyle ile me�hur bir yerdi. Evliya Çelebi 
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buradaki Lalezar Mesiresi’nde Ka�ıthane Lalesi ismiyle me�hur olan Lale-i 

Günagün’den bahsederek “Lale vakti burayı görenin aklı peri�an olur” 

demi�tir.   

 

                    
                    Ka�ıthane Deresi 

 

 Patrona Halil ihtilali yalnız Lale Devri �ahsiyetlerinin ba�larını almakla 

kalmamı�, Ka�ıthane kasırlarını, bahçelerini yıkarak o me�hur semti düz bir 

sahra haline getirmi�ti. Ka�ıthane bir zaman sonra tekrar �enlenmeye 

ba�lamı�, özellikle III. Selim ve II. Mahmut’un burada yeni kasırlar in�a 

ettirmeleri mesireye tekrar halkın ilgisini çekmi�ti. 

 

                
     Ka�ıthane’de kadınlar  
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Ka�ıthane mesiresinin zamanı ilkbahardı. Hıdırellezden itibaren halk 

kayıklarla, arabalarla tatil günlerinde bu mesireyi doldururdu. Kadınlar 

beraberlerinde bir al ihram, bir sürahi su, bir su tası ve seyir sepeti, salıncak 

kurmak için bir ip ve yiyecek olarak sö�ü�, yalancıdolma ve helva alırlardı. Bir 

eski manzume Ka�ıthane alemlerini bütün özellikleriyle tasvir etmektedir:  

 

“kimisi hentoya biner, kimi salıncaktan iner, kimi de kayıkla gezer, 

sırmalı ihram serilmi�, biri oturup kurulmu�, gören ona a�ık olmu�, çalınıyor 

bir tarafta saz, mani �arkı yekavaz, bir taraftan da hokkabaz, bir bölük güzel 

hanımlar, dedim acep bunlar kimler, o ma�raba tas, simler, feraceler ye�il, al 

renk, çinganeler eyler ahenk, ba�ıma doldu cihan tenk, o güzel çocuklar, 

ellerinde yaylar oklar, bir tarafta da oyunlar, erdi �ehrane leblebi, o �ekerli 

muhallebi, �ekerli �erbet buz gibi, kavrulmu� fındıkçı hacı, o �ekerli 

dondurmacı, aman o sakız helvacı, bir tarafta ayı oynar, bir tarafta maymun 

oynar…”  

 

 

  
Manzumede geçen ayı oynatıcıları 

 

 

Ka�ıthane mesiresinin en çok ilgi gördü�ü mevsim ilkbahardı. Mesire 

yerinin son dönemlerine tanıklık etmi� biri �unları yazmı�tır:  
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“Ka�ıthane mesiresi �stanbul’da ilkbaharla ba�lar, letafeti ancak ancak 

birkaç hafta devam edebilir, havada hararet hasılı çemenden taravet (tazelik) 

kayboldu mu Ka�ıthanede’de letafet bulunmaktan ba�ka baharın cenneti 

yazın cehennemine döner. Ka�ıthane’de en zevkli alem, ça�layanların 

mehtabıdır. Ay ı�ı�ının a�k divaneleri gibi ta�tan ta�a ba� vurup giden o 

parıltılı sulama dü�ü�ü nurdan daireler olu�turur. Ka�ıthane’ye arabayla, 

kayıkla hatta yaya bile gidilir. Arabayla, kayıkla gidlsin önce ziyaret için 

Eyup’e gidilir. Erkekler Cuma namazını kılarlar, kadınlar da o zamana kadar 

türbe bahçesi denilen yerde biraz safa ederler. 

 

 Fruchtermann’ın Ka�ıthane kartpostalları, 19. yy’da �stanbul halkının 

kendine özgü e�lence anlayı�ını yansıtmaktadır. Kartpostalların bir do�u 

kentine ait oldu�u, içeri�indeki kadın ve erkek kıyafetleri gibi imgelerden 

oldukça net anla�ılmaktadır.   

 

 

 

 

7. KARAKÖY MEYDANI ve KÖPRÜSÜ 

 

 

 19. Asrın ortalarında Karaköy ile Eminönü arasında yeni bir köprünün 

yapılması gereklili�i hissedilmi� ve 1844’te bugünkü Karaköy köprüsü 

dubalar üzerinde ve ahçap olarak in�a edilmi�tir. Bu köprü Cersi Cedid, 

Büyük Köprü, Valide Köprüsü, Karaköy Köprüsü, Yenicami Köprüsü isimleri 

ile anılıyordu. Di�er köprünün de Hayratiye, Cersi Atik, Azabkapısı Köprüsü, 

Unkapanı Köprüsü, Kasımpa�a Köprüsü gibi isimleri vardı. �lk Karaköy 

Köprüsü 500 m. kadardı. Bu köprü de tersanede yapılmı�tı. Zamanla eskiyen 

bu tahta yapı, 1863’te yeniden yapılmı�tır. 
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            Karaköy Meydanı 

 

  

 Köprü, kenar ayaklarından ortaya do�ru gittikçe yükselen ve aynı 

�ekilde tekrar inen bir yapıya sahiptir. Köprünün ortasında gemiler için geçit 

bulunmaktadır. Vapurların da yana�tı�ı bu ikinci Galata Köprüsü, 12 yıl 

kullanılmı�tır. Un Kapanı köprüsünü de 1864 yılında çok harap bir 

durumdaydı ve tamir giderleri de tersaneye büyük yük oluyordu. O yıl içinde  

“hayır kısmının yalnız yayalara ait olmasına ve hayvanlardan geçme arası 

alınmasına, köprüye de Mahmudiye Köprüsü adı verilmesine karar verildi.”  

   

 

Max Fruchtermann’ın Osmanlı �ehir ya�antısına ve mimari özeliklerine 

vurgu yaptı�ı kartpostallardır. Dönemin popüler alı�veri� mekanları ve günlük 

ya�amda insanların ula�ım için kullandıkları köprüler ve meydanlar 
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Fruchtermann kartpostallarında oldukça sık yer almı�tır. Hemen her �ehir 

kartpotalında yer alan ünlü, görkemli camiler, Osmanlı toplumunun dini 

inancını da yansıtmaktadır.  

 

�stanbul halkı eski rahat zamanlarında köprüden sigara ve çubuklarını 

tüttürerek aheste aheste geçerlerdi. Sigara ve çubuk yüzünden köprülerde 

sürekli yangın çıktı�ından herkesin köprü ba�larında sigaralarını, çubuklarını 

söndürüp öyle geçmeleri hakkında kural konuldu.  

 

 Unkapanı köprüsüne gemi, mavna ve büyük kayıkların yana�ması 

yasaktı. Gerekli oldu�u taktirde bu izni ancak Kaptan Pa�a verirdi. Unkapanı 

Köprüsünden ancak yatsı vaktine kadar geçilir, sonra kapılar kapanırdı. 

Yalnız ramazan geceleriyle, yangınlarda köprünün kapıları açık kalırdı. Gece 

geçen araçların fenerli olması yayalarında fener ta�ımaları zorunluydu. 

  

                          
Eminönü… 

 

Fruchtermann’ın yukarıdaki kartpostallarında Karaköy Meydanı, 

Eminönü ve Karaköy Köprüsü görülmektedir. Fruchtermann’ın 

kartpostallarından bu yerlerin döneminin en hareketli alı�veri� 

merkezlerinden oldu�u anla�ılmaktadır. Satıcıların, dükkanların ve hareket 

halindeki insanları görebildi�imiz bu kartpostallarda 19. yüzyıl �stanbul’unda 

kent ya�amı çok net görülebilmektedir. 
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B. �NANÇ KONULU KARTPOSTALLAR 

 

1.CAM�LER 

a.Ayasofya 

Büyük Konstantin, ölürken o�luna bir ibadethane in�asını vasiyet etmi� 

ve bugünkü Ayasofya’nın sahasındaki ilk binanın resmi açılı�ı 12 Mayıs 

360’ta yapılmı�tı. Bizanslılar’ın Büyük Kilise adını verdikleri ibadethane, kısa 

aralıklarla büyük de�i�ikliklere u�ramı� ve 44 yıl sonra bir yangınla harap 

olmu�tu. 415 yılında tekrar yapılan kilise bir yüzyıl varlı�ını koruduktan sonra, 

532’de �ehrin büyük bir kısmıyla beraber tamamen yanmı�tır.  

 

  

Ayasofya giri�i                                         Ayasofya farklı cepheden görüntüsü 

                                        Ayasofya’da Vaaz… 
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�stanbul’u büyük saraylar, meydanlar, su yolları ve abidelerle süsleyen 

�mparator Justinianus, Aysofya’yı hiç görülmemi� bir ihti�amla yeniden 

yaptırmaya karar vermi�ti. Ondan önce imparatorlu�un her vilayetinde metruk 

bırakılan ve harap olmaya yüz tutan eski putperest binaların kıymetli 

malzemeleri de ba�kente getirilmi� bulunuyordu. �mparator ibadethanenin 

in�asına iki büyük mimarı Aydınlı Antemius ile Miletli �sidoros’u 

görevlendirmi�tir. Bir Yunan tarihçisi bu münasebetle “Cenabı Allah 

Justinien’in emel ve fikirlerine en çok hizmet edebilecek insanları hazırlamı� 

oldu�u için onu ilahi yardımı altında bulunduraca�ı a�ikar idi” demektedir. 

 

 Hz. Adem’den beri görülmemi� ve görülmeyecek bir kilise yapılacaktı. 

Eski bazilika esasen küçük oldu�undan ve etrafı da sık evlerle kaplanmı� 

oldu�undan önce geni� ölçüde istimlak çalı�maları yapıldı. Kilisenin in�a 

edilece�i sahanın güneyinde Avgusteum denilen ve Justiniamus’un atlı bir 

heykeli bulunan, alayların, törenlerin yapıldı�ı geni� meydanı vardı. 

Kuzeyinde �imdiki Topkapı Sarayı’nın kale duvarlarından biraz içerde 

imparatora mahsus kiliseler, me�hur manastırlar ve saray erkanının konakları 

bulunuyordu. Do�usunda da imparatorun sarayı bulunuyordu. 

 

 �ki büyük mimar Bizans ba��ehrinin bu en güzel sahasında 

yangınlara, depremlere kar�ı koyacak ve gelecek asırlara yeti�ecek bir büyük 

eser yaratmak için hazırlıklara ba�ladılar. Putperestlere ait malzeme arasında 

Helopois’te güne� mabedinden Diyana mabedine götürülmü� kırmızı porfir 

sütunlardan sekizi, Atina, Roma, Delf ve di�er abidelerin kıymetli sütunları 

bulunuyordu. Dünyanın en me�hur mermer ocakları Ayasofya için 

çalı�mı�lardı. Prokonez beyaz mermerlerini, E�riboz Adası açık ye�il 

mermerlerini Karya’daki Yazus Oca�ı, beyaz kırmızı mermerlerini, Cezayir 

tarafları sarı renkteki eski ta�larını, hep �stanbul’a yollamı�lardı. Mimarların 

geni� ve sa�lam fikri yapıları, zengin ilhamları bu zengin malzemeyi em güzel 

�ekilde i�ledi.  
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 Ayasofya Fatih Sultan Mehmet ile Türklerin eline geçti�inde ise, 

ibadethane �slam dinine uyarlanmı� ve kullanılmaya devam etmi�tir. Mimar 

Sinan’ın ilave etti�i minarelerle Camii görkemini arttırmı�tır. Yüzyıllar 

boyunca farklı dinlere hizmet etmi� yapı, hiç ku�kusuz �stanbul ile özde�le�en 

özellikler arasında yer almaktadır. Camiiyle ilgili çok sayıda efsane yüzyıllar 

boyunca dilden dile dola�mı�tır.  

 

Fruchtermann, �stanbul’un dini dokusunu birçok kartpostalında 

yansıtmı�tır. Ayasofya kartpostalında da camii bütün ihti�amıyla 

görülmektedir.   

 

b. Süleymaniye Camii 

 

  

Caminin içten görünü�ü…                                     Süleymaniye  Camii’nin 

dı�ta görünü�ü… 

 

 

 Kanuni Sultan Süleyman kendi adına, ecdadının camileriyle 

ölçülmeyecek derecede muhte�em bir ibadethane yapılmasını istemi�ti. Bu 

arzu üzerine Mimar Sinan’ın hazırlayıp sundu�u bina planını be�endi. Büyük 

mabet eski sarayın kuzeyinde ve denize paralel bir tepe üzerine in�a 

edilecekti. En mahir sanatkarlar ve mimarlar toplandı. Kayaya dayamak ve 

temelleri tutturabilmek için üç yıl harcanmı�, ayrıca üç yıl da bu temelleri 

topra�ın sathına yerle�tirmek için çalı�ılmı�tı. Bundan sonra in�aat bir yıl 
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bırakılmı� ve takiben duvarların örülmesine a�lanmı�tı. Nakka� Sai Çelebi’de 

temel atmayı Mimar Sinan’ın a�zından �öyle aktarmaktadır:  

 

 “Odem tarheyleyip eski sarayı- Süleymaniye’yi urdum binayı” mimar 

ba�ı �aheserinin planını biri avluyu, di�eri asıl camiyi kapsamak üzere iki 

kare üzerine çizmi�ti. Avlunun dört kö�esinde birer minare bulunuyordu. 

Bunlardan camiye yakın olanlar di�erlerinden daha büyük ve üçer �erefliydi. 

Minarelerin 10 olan toplam �erefeleri Kanuni Sultan Süleyman’ın onuncu 

hükümdar oldu�una i�aret etmekteydi.  

 

 Mimar Sinan büyük eserini Ayasofya’yı geçecek bir güzellikte in�a 

etmek niyetindeydi. Ayasofya’nın yanlarda dörder çapraz tonozla, Bayazıd 

Camii’nin de aynı büyüklükte dörder kubbe ile desteklenmi� olmasına 

kar�ılık, Sinan bu yapıda asıl kubbenin iki tarafına aynı büyüklükte olmayan 

dörder kubbe oturtmu�tu.  

 �stanbul’un en muhte�em Türk abidesi olan Süleymaniye,  

 

“mimarı süslemesinin zenginli�i, yapılı�ındaki harikulade zarifli�i bakımından 

numunesi olan Ayasofya’nın yanında, üstünlük kendisinde kalmak üzere arzı 

vücut edebilmektedir.” (Osmanlı Devleti Tarihi, Hammer cilt 6) 

 

 Fruchtermann, bu iddialı yapıyı, bütün görkemini gözler önüne serecek 

�ekilde tasvir etmi�tir. Kartpostallarında sık rastlanmayan camiinin içten 

görüntüsüne de ayrıca yer vermi�tir. Editörün,�slamiyet’in ba�lıca 

göstergelerinden olan camilere sıklıkla yer vermesinin nedeni, bu yapıların 

hem tarihi ve sanatsal de�eri hem de dinsel motif olarak ilgi görmesidir.  

 

c.Beyazıd Camii 

 

II. Beyazıd, ismiyle anılan camiini �stanbul’un üçüncü tepesi üzerinde 

in�a etmi�tir. Mimar Hayreddin’in Bursa camilerinden süslenerek yaptı�ı bu 
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eser, 1501-1506 yılları arasında tamamlanmı�tır. Evliya Çelebi, camiinin 

in�ası hikayesine �öyle ba�lamı�tır:  

 

“Camiinin esasına ba�landı�ında, Mimarba�ı Padi�ahım mihrabı bunca 

koyalım mı? Diye sormu�, Beyazıd Veli, “�u aya�ıma bas” demi�tir. Mimar 

bastıkça, Kabe-i Mükerremeyi görmü� ve hemen Beyazdı’ın aya�ına 

kapanmı�, mihraba ba�layıp, yine mihrabda iki rekat salat haceti Beyazıd Veli 

kılıp hüsnü itmamı (güzelce tamamlanması) için hayır ve dua etmi�tir…”  

 

 

   

 

   Caminin mimarisi kare �eklindedir. Kubbesi dört fil aya�ı ile iki kalın 

direk üzerine biten kemerlere dayanmaktadır. Mihrab ve kapısı taraflarında 

birer yarım kubbesi ve her iki yanında bir sırada eksene paralel olarak dörder 

küçük kubbe vardır. Caminin ön tarafında revaklı bir avlu vardır. Bu avluya, 

üç cephenden Selçuk �ekil ve üslubunda bulunan üç muhte�em kapıdan 

girilmektedir. Revaklar, altısı granit, dördü ye�im, onu eski ye�il olmak üzere 

20 sütunun üzerine 24 kubbeden olu�mu�tur, avlunun ortasında zarif bir 
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�adırvan vardır. Evliya Çelebi, IV. Murad’ın �adırvana sekiz mermer sütun 

üzerine bir kubbe ilave ettirdi�ini yazmaktadır. Fruchtermann, �stanbul’un dini 

yapılarını tasvir etti�i kartpostallarına Beyazdı Camii’ni de eklemi�tir. Caminin 

farklı yerlerden çekilmi� foto�raflarını kullanarak, �ehrin dokusundaki dini 

simgelere kartpostallarında yer vermi�tir.  

 

 

 

d.Ortaköy Camii 

             

Ortaköy Camii, genellikle �stanbul’un yüksek yerlerine in�a edilen 

görkemli camilerine nazaran oldukça mütevazi bir yapıya sahiptir. 

Fruchtermann, bu kartpostalında camiyi, di�er camilerden farklı olarak 

kayıklar ve denizle birlikte tasvir etmi�tir.    

 

Bugünkü Ortaköy Camii’nin oldu�u yerde Mahmut A�a ismindeki hayır 

sahibi bir ki�inin yaptırdı�ı bir mescit vardı. III. Ahmet zamanında Sadrazam 

Nev�ehirli �brahim Pa�a’nın damadı Mehmet Kethüda, bu mescidin yerine bir 

cami yaptırmı�tır. Caminin üstü kur�un örtülü dört kö�e ve sivri çatısı, tek 

�erefeli bir minaresi ve mahfili vardır. Giri� kapısının üstündeki manzum 

kitabeyi devrin me�hur �airi Vehbi Efendi yazmı�tır. �air, III. Ahmet devrini 

anlatırken:  
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“zamanı �evketinde eyleyüb dünyayı hayrabad/ Cihanı köknede 

kalmadı mamur olmadık bi ca’ (yer)”  

“Tamam oldukta Vehbi bülbülü kudsi dedi tarih/ Yapılıp Ortaköy’de gül 

gibi bir mabedi ziba (güzel)” demekteydi. 

 

Nev�ehirli �brahim Pa�a ‘nın damadı ve devrinin pek etkili 

�ahsiyetlerinden olan Mehmet Kethüda’ya zamanın Devlet Kethüdası denirdi. 

Patrona Halil ihtilalinde öldürülmü�tü. Hadika’nın verdi�i bilgilere göre, 

Süleymaniye yakınlarındaki kona�ının bahçesine gömülen Mehmet 

Kethüda’ya, sonradan Sadrazam olan damadı Divittar Mehmed Pa�a bir 

mezar yaptırmı� ve yola bir pencere açarak bu mezarı “a�ikare eylemi�tir” 

 

Mehmed Kethüda’nın Ortaköy’deki camii zamanla harap oldu�undan 

Sultan Mescit 1853-54 yıllarında burada yeniden iki minareli bir camii 

yaptırmı�tı. Bu yeni caminin kapısının üstündeki kitabeyi Zirver Pa�a 

yazmı�tır. Bu manzume: “Ortaköy Camii ahad etti bir bidil” mısrası ile 

bitmektedir. Abdülaziz tahttan indirilmeden 3 gün önceki Cuma selamlı�ına 

26 Mayıs 1876 günü Ortaköy Camii’nde çıkmı�tır.   

  

e.Yenicami  
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 Galand Büyük Elçi ile 16 Mart 1672 Çar�amba günü Bahçekapı’daki 

Valide Camii’ne yaptı�ı ziyareti �öyle anlatmaktadır:  

 

“büyükelçi kayıkla limanda dola�tı… Valide Camii’nin yanında karaya 

çıktı, adı geçen camiye girip burayı uzun uzun inceledi. Hatta üst dehlizlere 

de çıktı ve padi�ahın geldi�i zaman namaz kıldı�ı yer ile arzu etti�i takdirde 

bir süre kalmak adetinde oldu�u odayı gördü. Bu odanın duvarları tamamıyla 

çini kaplı olup arabesk nakı�ları bulunan oval biçimli tavanın ortasında ufak 

bir kubbe vardır. Bu cami Sultan Ahmet ve Sultan Süleyman camilerinden 

daha ufak lakin daha müzeyyendir. Her tarafı yükse�e kadar çinilerle kaplı 

olup tüm zemini güzel halılarla örtülüdür ve özellikle padi�ahla Valide’ye ait 

dairelerde pek güzel ve kıymetli halılar bulunmaktadır. Bir adam boyundan 

biraz yükse�e asılmı� olan bütün kandiller arasında sayısız miktarda 

deveku�u yumurtası, camdan �i�eler ve buna benzer ba�ka �eyler 

görülmektedir ki, bunlar aslında bir önemleri yoksa da, umumi manzaraları 

muazzam bir özellik kazanmaktadır. Bütün bu süslemelerin bir parçası olarak 

caminin fildi�inden yapılmı� olup bir cam dolapta saklanan maketi 

görülmektedir. Kıblenin yanındaki bir sütun altında oldukça eski, fakat 

üzerinde arabesk yazılar bulunan ve mekkeden getirilmi� nadir bir eser 

�eklinde muhafaza edilen bir halı görülür; kabe örtüsü (Antoine 

Galland,�stanbul’a ait günlük hatıralar (1672-73) Tarih kurumu yayını, Nahit 

sırrı örik çevirisi) 

  

O yıllarda �stanbul’da bulunmu� Grellod da valide camii’nden sitayi�le 

bahsetmektedir.  

“Müslümanların son eseri olan bu cami, kannatimce �stanbul’daki di�er 

mabetlerin en zarifi ve en ahenklisidir. I. �brehim’in karısı ve IV. Mehmed’in 

Validesi kendi hatırasını ebedile�tirecek olan bu müyük mimari eserin 

in�asında hiçbir masraftan kaçınmamı�tır. Valide Sultan Camii’nin kuzeyi ve 

batısı �ehrin surlarıyla çevrilidir. Güney tarafında bir çar�ı ve valide sultanın 

türbesi bulunmaktadır. Her ikisi cami in�aatının birer kısmını olu�turmu�tur. 

Do�u kısmı ayrı bir duvarla çevrilidir. Cami saray bahçelerinden çok uzakta 
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de�ildir. Cami zarafet ve güzelli�inden ba�ka semt bakımından da di�er 

camilere bir üstünlük ta�ımaktadır. Deniz kenarındadır ve gümrük dolayısıyla 

trafi�i en fazla olan limanın yakınındadır. Satıcıların rahatı için cami ile 

beraber bir de çar�ı yapılmı�tır. (Joseph Grallod, A late Voyage to 

Constantinople)      

 

 

 

 

 Fruchtermann, Yeni Camii kartpostallarında caminin dı�arıdan genel 

görüntüsünün yanı sıra, avlu içinden de insan manzaralarına yer vermi�tir. 

Ticaret merkezi olarak da önem ta�ıyan caminin bahçesinde satıcılar ve 

seyyar esnaf görülmektedir. Kartpostalda satıcıların tezgahlarında sattıkları 

ürünler net seçilemese de, cami avlusundaki ticari canlılık oldukça net 

görülebilmektedir. Yine satıcıların  kendilerine özgü kıyafetleri, Fax 

Fruchtermann’ın dikkat çekmek istedi�i, i�aret etti�i detaylar arasındadır.     

 

f.Sultan Ahmet Camii 

  

Sultan Ahmet Camii yapıldı�ı tarihlerde Yeni Cami diye anılmaya 

ba�lanmı� ve bu isim Eminönü’ndeki Valide Camii’nin in�asına kadar söylenir 

olmu�tu. Sultan Ahmet Camii’nin asırda�ı olan Evliya Çelebi, camiye dair 

duyduklarını ve gördüklerini �öyle anlatmaktadır:  
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Sultan Ahmet Camii ve Dikilita�                       Sultan Ahmet Çe�mesi… 

  

camiye kadar ta� merdivenlerde çıkılır. Ama be�inci büyük kapı, kıble 

kapısıdır ki hepsinden önce gelir.  

 

“bu camide asılı avizeler yüz Mısır hazinesi de�erinde” diyorlar, çünkü 

merhum Sultan Ahmet Han, ecdadından beri ne kadar kıymetli, ibretnuma 

cevahir makulesi hedaya var ise camiye astırdı ve cemi düvelden nice 

hediyeler gelip ve cemi diyarın marifet erbabı ihsan etmesiyle birer ibretnüma 

e�ya ihtira edip getirdiklerinde camiyi süslemi�ler, cümleden bir“bu cami 

�stanbul’daki selatin camilerin en güzelidir. Merhum Sultan Ahmet Han bu 

caminin zemininde, be� adet vezir sarayını satın alıp cümlesini esasından 

yıktırıp, sahralar kadar geni� bir yer açtırdı. Cümle üstad mimar ve 

mühendisleri toplayıp Üsküdarlı Mahmut Efendi’nin ve Üstadımız Evliya 

Efendinin dualarıyla esasının kazılmasına ba�landı, ba�langıçta Sultan 

Ahmet Han ete�ine toprak doldurup, “ya rab Ahmet kulunun hizmetidir, kabul-

ü dergah eyle…”  diye ırgatlarla temelde toprak ta�ımı�tır… Caminin 

pencereleri öyle süslüdür ki kanatları sedefkari müreffi kapaklıdır. Geriye iki 
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adet payelerde Süleymaniye’deki çe�meler vardır. Cemaat abdest tazeler ve 

su içer. Caminin be� kapısı vardır. Sa� tarafındaki kö�ede hatip kapısı, sol 

tarafta sanatkar mahfili altında imam kapısı, iki yan kapıları dahil 

sedefkaridirler. Bu dört kapıdan i mahil üzerinde, Habe� veziri Cafer Pa�a, 

altı adet zümrüt kandil hediye gönderip mühr-ü Süleyman üzere altıncısı dahi 

mücevher altın zincirlerle asmı�lardır ki her bir kandil, alı�ar okka gelir, birer 

yuvarlak kase kadar vardır. Bu camiin mihrab tarafında olan müzehhep ve 

sedefkari rahleler üzere nice yüz Kelam-ı Kadimler vardır ki diyar-ı islamda 

ne kadar padi�ah camileri varsa hiç birinde bu kadar güzel kitaplar 

görülmemi�tir. Bunun tarzı mimarisinde olan �irinkarlık hiçbir diyarın camiinde 

görülmemi�tir.” diyen Evliya Çelebi, caminin tarihini de, “görücek bu camii 

dedim anın tarihin, eyledin bu dehr (alem) içinde hak bu kim ali ni�an” diye 

söylemektedir.                 

 

 

2. TÜRBELERDEN B�R ÖRNEK: SULTAN MAHMUT TÜRBES� 

                 

                

 

 Kartpostalda yan yana iki sanduka görülmektedir. Sandukaların 

yanlarında �amdanlar, yerde bir rahle önünde oturarak dua okuyan din adamı 

görülmektedir. Kartpostalda görülenler �slam dinine özgü ibadet biçimini 

yansıtan imgeler olarak yer almaktadır. Din adamının yerde, dizlerinin 

üzerine çökerek oturması, dinin kendine has ibadet biçimini yansıtmı�tır. 
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Sultan Mahmut, 1 Temmuz 1839 günü Çamlıca’da Esma Sultan 

Yalısı’nda ölmü� ve cenazesi o gün �stanbul’a nakledilerek mutat merasimle 

Ça�alo�lu’nda Esma Sultan’ın kı�lık sarayının bahçesine gömülmü�tür. Bir 

yıl sonra, mezarının üstüne ampir üsluptaki bugünkü türbe in�a edilmi�tir. 

Padi�ah’ın mezarını 11 Eylül 1839 günü ziyaret eden Moltke, hatıralarında 

�öyle demektedir:  

 

“bugün Sultan Mahmut’un türbesini ziyaret ettim. Türbenin mevkii Marmara 

ile Haliç arasında yer alan Nuruosmaniye Camii’ne yakın denizlere, Adalara 

hakim bir tepenin üzerindedir. Tabutun bulundu�u mevki üzerine bir çadır 

konulmu�, bir taraftan ise türbe in�a ediliyor. Bu suretle merhum ve ma�furun 

cesedi, ikinci bir nakle gerek kalmadan türbesi içinde yer alacaktır. Allah 

ruhunu �adeylesin.”      

  

 Türbenin yapılmasına Abdülhalim Efendi görevlendirilmi� ve bina, iki 

yolun kö�e ba�ına in�a olunmu�tu. Türbenin alt tarafına, Divanyolu semtine 

bir muvakkithane, sebil, türbe bahçesi, duvarının arkasına ve Divanyolu 

üstüne türbedarlar, muvakkit ve sebilci için dört ev yapılmı�tır. 

 

3. B�R TEKKE ÖRNE��: MEVLEV� DERV��LER 

 

�stanbul ili sınırları içinde çe�itli tekkelerde ve semtlerde varlık 

gösteren birçok tarikat vardır. Kadiri, Özbeki, Nak�ibendi, Sümbili, Bekta�i, 

Rufai, Himmeti, Bedevi, Gül�eni,.. gibi birçok inanç grubu varlı�ını yıllar 

boyunca sürdürmü�tür.  
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Tarikat mensupları, zaviyelerde, yani tekkelerde ayinlerini yaparlardı. 

Ayinler, kıyafetler çe�itli anlamlar simgeler, birer raks niteli�inde olan 

devranlar, a�k ve vecd içinde yapılırdı. Meserret (sevinç) günlerinde, 

bayramlarda ve sema, devran ve kıyamlarında dervi�ler, a�k-ı muhabbet ve 

zevk-i �evk ve vecd hallerinde Nevbe tabir ettikleri carpare, kudum, mezher, 

tef, tabıl ve ney ile kasideler, �iirler, gazeller ve müsiki parçaları okurdu.    

                

 

Fruchtermann, iki kartpostalda Mevlevi Dervi�leri tasvir etmi�tir. 

Dervi�ler tekke içerisinde zikir kıyafetleri ile sema dönerken görüntülenmi�tir. 

�slam inancına özgü bu figürler, farklı olanı göstermek ve onun ilgi çekici 

özelli�ini kullanmak amacıyla tasarlanmı�tır. 
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       C. MEKAN KARTPOSTALLARI 

 

 

1. KAHVEHANELER 

 

 �stanbul’da ilk kahvehane, 1554 yılında Halepli Hakem ve Suriyeli 

�ems adında iki ki�i tarafından kuruldu. Bunlar Tahtakale’de birer büyük 

dükkan açıp kahvefuru�lu�a ba�ladılar. 

 

 “Keyfe müptela bazı yaran-ı safa hususile (özellikle de) okur-yazar 

makulesinden (sınıfından) nice zürafa (zarif-kibar) toplanır oldu. Yirmi�er 

otuzar yerde meclis durur oldu. Kimi kitap okur, kimi tavla ve satrançla 

me�gul olur, kimi nevgüfte gazeller getirtip marifetten bahsolunur. Nice 

akçeler ve pullar sarfedip, yaran cemine sebep olmak için, tertibi ziyafet 

eden, bir iki akçe kahve parası vermekle ondan artık cemiyet safasın eder 

oldular” (Peçevi Tarihi) 

 

�stanbul’da açılan kahveler varlı�ını uzun sürdüremedi. Bu yenili�e 

kar�ı din adamları cephe aldılar. Kahve de �arap gibi haram bir içki olarak 

kabul edildi ve III. Murat zamanında çıkarılan bir fermanla kahvehaneler 

kapatıldı. Tekrar açılan fakat, IV. Murad devrinde en �iddetli cezalara 

çarptırılan kahvehaneler, sonraları �stanbul’un e�lence yerleri, kıraathaneleri 

ve kulüpleri haline geldi. 18. yüzyıl sonlarında ve 19. yüzyıl ba�larında 

özellikle Yeniçeriler’in devam ettikleri kahvehaneler türlü yolsuzlukların, 

zorbalıkların yapıldı�ı yerlerdi. Her yeniçeri ortası mensuplarının gittikleri 

kahvehane kapısı, üstündeki ortanın balık, kılıç, gemi, hançer gibi 

simgelerinden tanınırdı.  
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 Yeniçeri kahveleri Bo�aziçi kıyılarında, Galata, Tophane, Üsküdar gibi 

�ehrin sahil semtlerinde yo�un olarak bulunurdu. II. Mahmut, Yeniçerili�i 

kaldırdıktan sonra, �stanbul ve Bo�aziçi’nde ne kadar kahve oca�ı varsa 

hepsini yıktırıp kapatmı�tı.  

 “bunların ço�u, sahipleri fukaradan olduklarından ba�ka, ahalinin tra� 

olması ve teneffüs etmesi için bu kahvehanelerin berber dükkanına tahvili ile 

(dönü�mesiyle) evkaftan berber gedi�i namile (adıyla) yeniden senet alınarak 

bazılarının açılmasına izin verildi.” (Lütfi Tairihi) 

 

 Bu suretle kapatılan kahvehaneler, berber dükkanı ismi altında 

yeniden çalı�maya ba�ladılar. �stanbul’da kahvehaneler, mimarileri, iç 

dekorları, kullanılan e�yaları ve temizlikleri bakımından çok ilgi çekici bir 

güzellikteydi. �çleri ço�unlukla setli ve sütunlu kahvehanelerde fıskiyeli 

mermer havuzlar olurdu. Ocaklar, çiniden yahut oyma tezyinatlı nakı�lı 

tahtadan yapılırdı. Fincanların durdu�u raflar, ni�ler, tahta i�çili�inin ve Türk 

süsleme sanatının birer nefis örne�i halinde bulunurdu. Duvarlar ve tavanlar 

da güzel nakı�larla i�lenirdi.  



 102

                         

 

 Kahvehaneler e�yaları bakımından da Türk güzel sanatlarının 

örnekleriyle doluydu. Çini fincanlar, kapalı a�ızlı, açık a�ızlı cezveler, gümü� 

hatta altın ba�lı nargileler, kehribar a�ızlıklı çubuklar, birbirinden zarifti.  

 

�stanbul’un kahvehanelerinde çalgı dinlenir, sonraları gazete ve dergi 

okunur, bazı meslek siyaset ve ilim adamları da ak�amları belirli bir kahvede 

toplanıp görü�ürlerdi. 19. yüzyılın ikinci yarısında gazete, dergi ve kitap 

okunan kahvehanelere kıraathane ismi verildi. Gene bu asırda kahvehane 

yerine gazino tabirinin kullanıldı�ı da görülüyordu. �lk kıraathane, beyazıd’da 

Re�it Pa�a türbesi kar�ısında açılmı�tı. Buraya Okçularba�ı kıraathanesi 

deniliyordu. Sonraları Sarafim Kıraathanesi diye ün kazanmı�tır. Burası 

mü�terileri için ilk defa gazete ve dergi bulunduran, sonraları bazı kitapları da 

satan bir kahveydi.  

 

Ramazan gecelerinde ise, Sarafim Kıraathanesi edebi tartı�maların 

yapıldı�ı bir salon halini alırdı. Namık Kemal, Sadullah, Hayet Ayetullah, Arif 

Hikmat, Hasan Suphi, Ali, Refik, Yusuf ve Aziz Beylerle Vidinli Tevfik Pa�a ve 

Said Efendi burada toplanırlar, edebiyattan matemati�e, �iir ve hülyadan 

siyaset ve sosyolojiye kadar her �eyden bahsederlerdi. Burada fikirler teati 

edilir, herkes bildi�ini duydu�unu söylerdi. (Ebuzziya Tevfik, Namlı Kahveler)    

  



 103

                      

   

 �stanbul’da siyasi �ahsiyetlerin toplandı�ı ve bir kulüp manzarası 

gösteren daha eski kahvehanelerden birisi de Mahmutpa�a Camii’ndeki 

kahvehaneydi. Buraya da devrin me�hurları gelirlerdi. Ali ve Hafız Mü�fik 

Efendiler, ulemadan Abdi Bey, Münif ve Ethem Pertev Efendiler (Pa�alar), 

matematikçi Müneccimba�ı Osman Saib Efendi, Bekir Sami Pa�a, Divan 

Efendisi Mithat Efendi (Mithat Pa�a) Takvimi Vakayi musahhihi (düzeltmeni) 

Lütfi Efendi ve di�er bazı kibarlar, fazıllar (seçkinler) burada toplanırlardı.  

 

 Bu kahvehanede, türlü siyasi, sosyal ve ilmi konular konu�ulurdu. Bu 

ki�ilerden bazıları sabahları, mevsim yaz ise ö�leden sonraları kahveye 

gelirlerdi. Ö�leden sonra devam edenlerin ço�u satranç, dama ve Osmanlı 

oyunları ile vakit geçirirlerdi. Buranın di�er kahvehaneler gibi rasgele 

mü�terisi yoktu. �stanbul kahvehaneleri Ramazan geceleri özellikle birer 

toplantı ve e�lence yeri halini alırdı. Buralarda saz takımlarından ba�ka 

meddah da bulunurdu. Abdülaziz devrinin tanınan �ahsiyetlerinin, zenginlerin 

geldikleri me�hur gazino, Karakulak Han’ındaydı. Burada ramazanları her 

gece ve di�er aylarda Cuma ve Pazar geceleri �stanbul’un en yetenekli 

sazendelerinden olu�an saz heyeti bulunurdu. Bu saz heyetlerinin ba�ında, o 

dönem �stanbulluların çok takdir etti�i Kemani Kör Sebuh bulunuyordu. 

�stanbul’un iç mimari bakımından güzel iç açıcı eski kahveleri zamanla �eklini 

de�i�tirip bozulmu�tu. II. Abdülhamit devrinde de artık devlet ricalinin, 
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ediplerin, ilim adamlarının toplanıp görü�meler yapmalarına izin verilmez 

olmu�tu.         

 

 Fruchtermann, 19. yüzyıl �stanbul ya�antısını yansıtırken 

kahvehaneleri de atlamamı�tır. Ancak yazılanların aksine, Max Fruchtermann 

kartpostallarında tasvir edilen kahvehaneler daha çok ta�ları bir görünüm 

sergilemektedir. Yukarıda görülen son kartpostalda, kahve önünde oturan 

erkeklerin hepsi aynı yöne bacak bacak üstüne atarak poz vermi�lerdir. 

Ki�ilerin do�al hareketlerine müdahale edilmi�tir. Foto�raf karesindeki bütün 

gözler objektife bakmaktadır. Bu da kartpostalın daha çok hatıra foto�rafı 

izlenimi vermesine neden olmaktadır. Postadan geçen bu kartpostal, �stanbul 

halkının günlük ya�antısında, di�er toplumlara farklı gelen özellikleri 

vurguladı�ı için dikkat çekicidir. Kartpostalda görlen nargileler, erkeklerin 

giyim tarzı farklılı�ı belirginle�tiren imgelerdir. 

 

2. ANITLAR 

 

a. Çemberlita�                 

 

 

Büyük Konstantin Roma �mparatorlu�u’nun merkezini �stanbul’a 

naklederken yeni ba�kenti abidelerle, sanat eserleriyle süslemi�ti. Furum 

Konstantin’in ismini verdi�i bugünkü Çemberlita�, o tarihlerde büyük ve pek 

mamur bir meydandı. Bu meydanın ortasına Roma’daki Apollon Mabedinden 

getirtti�i, 57 m. yüksekli�indeki sütunun tepesinde do�an güne�i selamlayan 

Apollon heykeli bulunuyordu. �mparator, 330 senesinde Apollon heykelinin 

yerine kendi heykelini ve Apollo’nun alameti olan yedi ı�ı�ın yerine Hz. �sa’yı 

çarmıha mıhlayan çivileri koydurtmu�tu. 
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Çemberlita�                                               Çemberlita� ve Atik Ali Pa�a Camii 

 

 

 

 Sütun mermer bir kürsü ve profir bir kadide üzerinde yükseliyor ve 

silindir biçiminde sekiz büyük profir parçasından olu�mu� bulunuyordu. Bu 

parçaların birle�tikleri yerler defne dalları �eklinde i�lenmi� mermer 

çelenklerle süslenmi�ti. Sütunun en üstünde koyu kırmızı Mısır profinden bir 

kısmı da heykellerin dayana�ını te�kil ediyordu. Apollon mabedinde Apollon 

heykelini ta�ımı�, �stanbul’da bir zamanlar Konstantin heykeline kaidelik 

etmi� olan bu sütun üstünde daha sonraları �mparator Jülye’nin ve Teodos’un 

heykelleri görülmü�tü. 1081 senesinde bir yıldırım Teodos heykelini devirmi� 

ve sütunun üst kısmı harap olmu�tu.  

 

Birinci Aleksi Kommen sütunu tamir ettirmi� ve sütuna kitabeli bir 

mermer ba�lık koydurtmu�tur. Ayrıca eski heykellerin yerine de büyük yaldızlı 

bir haç oturtmu�tu. Büyük bir yangından etkilenmi� eski Apollon sütununun 

alt kısmı etrafına II.Mustafa  (1695-1704) bir duvar ördürtmü� ve yangın 

neticesinde kireç haline gelmi� kararmı� demir çemberlerle birbirine 
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ba�lanmı�tı. Bu tarihten sonra sütun Çemberlita� olarak ve yabancılarca da 

Colonne Brulee (yanık kolon) ismiyle anılmaya ba�lanmı�tır. Fructermann’da 

Çemberlita� kartpostalına aynı ismi vermi�tir.   

 

b.Yılanlı Sütun 

 

                   

 

 

 Atmeydanı’nda eski spinanın üzerindeki sütunlardan biri de Yılanlı 

Sütundur. Büyük Konstantin tarafından Delfi �ehrinden �stanbul’a getirilip 

diktirilen bu sütun Helenistik devrine ait abidelerin en eskisidir. Milattan 497 

yıl önce Temistoklis ile Pozanyas’ın �ranilere kar�ı kazandıkları zaferlerde ele 

geçen tunçlar dökülerek yapılmı�tır. Abide ilk in�asında 29 burmadan 

olu�mu�tur.  

 

Üstündeki üç yılan ba�ına kadar 8 metre yüksekli�inde idi. Birbirine 

sarılmı� yılanların vücutları 6,5 metre yükseklikte birbirinden ayrılıyordu. 

Yılanların ba�ları üstünde üç ayaklı bir altın vazo bulunuyordu. Abide sava�a 

katılmı� 31 Yunan �ehrinin bir minnet hatırası olarak Delf’teki Apollan 

mabedine hediye edilmi�tir. Altın vazo ise dikilita� henüz Delf �ehrindeyken 

kaybolmu�tur. Yılanlı sütunun üstündeki yılan ba�ları 16. yüzyıla kadar 

yerlerinde kalmı�, sonra çe�itli etkilerle kırılıp kaybolmu�tur. Yılan kafalarının 
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birinin üst çenesine ait bir parça bugün Arkeoloji müzesinde muhafaza 

edilmektedir. 1856 yılında yapılan bir kazı neticesinde sütunun altındaki 

yazılar ortaya çıkarılmı� ve bunda �ranilere kar�ı sava�a girmi� 31 Yunan 

�ehrinin isimleri okunmu�tur.  

Evliya Çelebi bu sütunun tılsımlı oldu�unu iddia ederek: “  

 

�stanbul’da 17. tılsım burma direktir. Bu direk üç ba�lı bir ejderha 

suretini ba�ının birisini bir yeniçeri kılı� ile bir vuru�ta yıkmı�tır. O tarihte 

kısmen tılsımı bozulmu� olup, �stanbul içine yılan çıyan ve akrep misali 

hayvanlar yayılmı�lardır.”    

 

 Bir rivayete göre de Fatih Sultan Mehmet’e bu yılanba�larının 

tılsımından bahsedilmi� ve Fatih hurafelere inanmadı�ını bildirmek üzere 

gürzünü yılanlara atmı�tır. 

 Fruchtermann, bu kartpostalında ta�ın yanı sıra etrafında oturan 

çocukları da tasvirinin içine katmı�tır. Ta�ın etrafında ba�larında fes olan 5 

erkek çocu�u oturmaktadır. Sol da ise kuca�ında kendinden küçük bir çocuk 

oturan kız çocu�u vardır. Çocukların aralarındaki mesafe dikkat çekicidir. 

 

c.Galata Kulesi                             

 

 Galata Kulesi’ni gezip gördü�ünü nakleden ilk �stanbullu 17. yüzyılın 

me�hur yazarı ve gezgini Evliya Çelebi’dir. Çelebi biraz da kendi üslubuyla 

abartarak Kuleyi �öyle anlatmı�tır: 

  

“Galata Kulesi 118 zira (75-90 c. Arasında de�i�en Osmanlı uzunluk 

birimi) binadır ki göklere ser çekmi�tir. En üst zirvesi sa� kalay ile kaplıdır. 

�stanbul kulesi her yerden çepeçevre görünür de�ildir. Lakin bu Galata Kulesi 

insan �ekli gibi çe�itli �ekillerde görünür. Kapıları sa�lam demirdendir. 

Bursa’ya hakim durumdaki Ke�i�da�ı, üzerinden ayan beyan görülür. Dürbün 

ile bakılırda Bursa’nın imaretleri görülürmü� diyorlar. Bu kule her yerden 

görünür, �ekli silindiriktir. �ç kısmı 10 tabaka zindandır ki �imdilerde Osmanlı 
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Devleti’nin gemi aletlerine mahzen olmu�tur. Güneye bakan demir kapısına 

ta� merdiven ile çıkılır. Hakir bu kuleye birkaç kere, anda ka�ıt uçurarak eline 

ip ba�layıp yukarı çıkan cambazı seyretmek vesilesiyle çıktım da �stanbul’u 

güzelce tema�a ettim.”  

 

                                       

     Galata Kulesi ve Kuledibi… 

 

 

19. yüzyılın son yıllarında “Galata Yangın Kulesi A�alı�ı” unvanıyla bir 

kadro bulunuyordu. 1897’de �stanbul limanına gelecek gemilere zamanı ilan 

etmek üzere Tayimol denilen tertibatın kule tepersindeki göndere asılması 

hakkında bahriye feriki �itarki Pa�a bir rapor vermi�ti. Rapor uygun görülmü� 

ve cihazın Londra’ya sipari�i verilmi�ti. Yıllar sonra 15 Kasım 1918 tarihli 

�stanbul gazetelerinde de “�ngilizler, Galata Kulesi’nin tepesine muhabere 

(ileti�im aleti) koydular” ba�lıklı bir haber çıkmı�tı.  
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Galata semtinin bu tarihi kulesi Bizans’ı, Cenevizliler’i, fetih askerlerini 

görmü� ve civar mahallelerinde birbirine benzeyen nice hayatlar ba�layıp 

bitmi�tir.  

 

Fruchtermann dönemin ünlü yapıtlarından olan bu kuleyi renkli olarak 

tasvir etmi�tir.       

 

D. SALTANAT TEMALI KARTPOSTALLAR 

 

1. SARAY E�RAFINI KONU ALAN KARTPOSTALLAR  

 

Fruchtermann’ın Osmanlı �mparatorlarına özel olarak bastı�ı 

kartpostallarda, ilk bakı�ta kıyafetten ba�layarak, resimdeki figürün duru�una, 

di�er insanların konumlarına bakıldı�ında saltanat erki dikkat çekmektedir. 

Çoklu kartlarda padi�ah ortada, büyük bir tahtta oturmaktadır. Yanında da 

hizmetkarları hazır görülmektedir. Saltanat erkeklerini konu alan kartpostallar, 

daha önce de�indi�imiz Türk erke�i kartpostallarından oldukça farklıdır. 

Padi�ahların, duru�ları, bakı�ları, kıyafetleri kartpostallarda gücü 

simgelemektedir.  

 

Fruchtermann’ın saray kartpostalları, saltanatın gücünü simgeleyen 

mimari yapılar olarak yansıtılmaktadır. Yönetimin kurumsal kimli�i sarayların 

ihti�amlı görüntüsüyle vurgulanmaktadır. Saraylar, uzaktan, genel 

görüntülenmi�tir. Göz alabildi�ine uzanan yapılar, görkemi ve gösteri�i 

anlatmaktadır. 
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Kartta Ba�çukadar A�a, Silahtar A�a, Sultan Mahmut, Darüssadetü-� 

�efife A�a görülmektedir.(Padi�an ve sarayın önde gelen çalı�anları) 

 

Padi�ahın etrafında konumlanmı� ki�ilerin üzerlerinde silahlar 

görülmektedir. Editör yukarıdaki karta  “Collection de Costumes” “kostüm 

koleksiyonu” adını vermi�tir. Editör kartta aslında dikkati Sultan Mahmut ve 

yanındakilerin kıyafetleri üzerine çekmeyi amaçlamaktadır.  

 

Eski kıyafetlerde kürkün önemli bir yeri vardır. Evlerde, sokakta sosyal 

sınıfa, rütbeye, ve mevkiye göre çe�itli cinste kürkler giyilirdi. Osmanlı 

hükümdarları özellikle sahure kaplı, cevahir dü�meli kürkler, kabanice 

denilen kolsuz ve enli kürkler, samur kabaniceler veya ale kaplı mücevher 

�emseler, büyük yakalı kürkler giyerlerdi.  

 

Osmanlı sarayında kadınların ve saray erkanının sınıflarına göre de 

çe�itli kürk cinsleri ve kabları vardı. Kürklerin hazırlanması ve saraya 

gelenlere hediye edilecek kürkler ile me�gul olan ayrı bir te�kilat vardı. Ayrıca 

sadrazamların, vezirlerin de kürkçüba�ıları bulunurdu. Sadrazam ve vezir 

olanlara erkan kürkü giydirilirdi. Sadrazamlar, serasere (kıyafetli i�li ipekli 

kuma�) kaplı samur giyerler, �ehyhülislamlar da kendisi ve kabı beyaz kürk 

giyerlerdi. Bunlara furui beyza denilirdi. Ulema ve müderrisler, muvahhidi 

denilen tarzda giyinirlerdi.  
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Kürk, resmi elbiseden sayılır, padi�ahların, sadrazamların huzurlarına 

çıkanlara kürk giydirilirdi. Yabancı elçiler de bu merasime tabi tutulurlardı. 

Bab-ı Ali’de de böyle merasimlerde giydirilmek üzere bir kürk odası 

bulunduruluyordu.  

 

 

 

Osmanlı toplumunda kürk giymek kadar ba�lık, fes, serpu�, kavuk 

giyinmek de oldukça yaygındı. II. Mahmut döneminde toplum hayatına giren 

fes, Yeniçeri oca�ının kaldırılmasıyla de�i�tirilmi�ti. Kadın ve erkeklerin 

kullandıkları ba�lıklar, bu ki�ilerin hangi kesimden oldu�unun birer 

göstergesiydi. Siviller, askerlerden, saray e�rafı di�er insanlardan bu 

ba�lıklar sayesinde ayırdedilebiliyordu.  

 

 A�a�ıdaki kartpostalda Max Fruchtermann’ın “Le Princes �mperiaux” 

adını verdi�i “�ehzadeler” kartpostalı görülmektedir. Büyük olasılıkla, sarayın 

giri� merdivenlerinde çekilmi� bir foto�rafın renkli uyarlaması olan 

kartpostalda, farklı ya�larda be� �ehzade yan yana durmaktadır. 

�ehzadelerinin üzerlerinde asker üniforması, bellerinde kılıç ve ba�larında 

fes vardır. Çocuklar, rahatlıktan uzak duru�ları itibariyle de birer askeri 

andırmaktadırlar. Saray çocuklarına, büyüklerin hangi bakı� açısıyla 
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yakla�tıkları, aldıkları e�itim ve onların yeti�tirilme tarzı bu kartpostalda 

görülmektedir.   

   

   

 

Saltanat kartpostalları ayrı bir tez konusu olabilecek kadar geni� bir 

alanı kapsamaktadır. Ki�ilerin kılık kıyafetlerinden, duru�larına, kartta görülen 

silahlarına, aksesuarlarına kadar her türlü imgesel çözümlemeye açık bir 

düzlem olu�turmaktadır. Biz burada örnek olarak birkaç kartpostalı seçerek, 

kısaca yorumlamaya çalı�tık 

 

2. DOLMABAHÇE SARAYI 
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 Bugünkü Dolmabahçe Sarayı’nın bulundu�u sahada eskiden Be�ikta� 

Sarayı ile Dolmabahçe Kasrı bulunmaktaydı. Sarayın en eski binası II. 

Beyazıd zamanında padi�ahlara geçen Ca�alı Pa�a Yalısı ile o zaman deniz 

olan bugünkü Dolmabahçe semtinin arka kısımlarındaki tepelerde II. Selim’in 

yaptırdı�ı bir kasırdı. Bu kasrım önündeki deniz, I. Ahmet ve II. Osman 

devirlerinde dolduruldu. Bundan sonra çe�itli tarihlerde Be�ikta�’tan 

Dolmabahçe’ye kadar uzanan saha üzerinde yeni saraylar ve kasırlar in�a 

edildi. Dolmabahçe’nin arka tarafındaki sayban mahalli olan pe�te üzerinde 

ve a�a�ıda bulunan serviler arasında kasırlar vardı. Saray 18.yy sonu ile 

19.yy ba�larında tam te�kilatlı daireleri ile geni� bir araziyi kapsamı� 

bulunuyordu.  

 

 II. Mahmut tahta çıktıktan sonra, Be�ikta� Sarayı’nın esaslı bir tamir 

ke�fini yaptırmı� ve bu tamire eski Lonra Büyükelçisi Yusuf Agah Efendi’yi 

memur etmi�ti. 1809’da Ser mimarı hassa Hafız Mehmet Efendi’ye Foti, 

Kamyanoz, Yorgi ve Todori kalfalara ikinci ve tamamlayıcı bir ke�if daha 

yaptırılarak hemen o yıl içinde geni� bir tamir ve in�aata ba�lanmı�tır. 

   

 Abdülmecit, 1854’te Be�ikta� Sarayı’nı yıktırmı� ve yerine Karabet 

Balyan Usta’ya Dolmabahçe Sarayı’nı yaptırmı�tır. Saray, 5 milyon altın 

liraya mal olmu�tur. 

 

 Yapı, 19. yüzyılın a�ır ve süslü üslubuyla in�a edilmi� olmakla 

beraber, yer yer geleneksel mimari tarzdan da etkiler ta�ımaktadır. 

Fruchtermann, �stanbul’un en ünlü ve görkemli yapılarından olan bu sarayı 

kartpostal serilerine eklemi�tir. Dönemin iktidar göstergesi olarak, sarayların 

mimari ihti�amı ve gösteri�i kartpostal editörünün dikkatini çakan 

noktalardandır. Karttaki fesli kayıkçı ve fonda görülen saray, bir do�u �ehrini 

tasvir etmektedir.    
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3. TOPKAPI SARAYI 

 

            

 

 Yukarıdaki kartpostalda Topkapı Sarayı’nın panoramik görüntüsü yer 

almaktadır. Topkapı Sarayı mimari varlı�ındaki görkemin yanı sıra devleti de 

simgelemektedir. Otoritenin kurumsallı�ı bu görüntüyle yansıtılmaktadır. 

 

�stanbul’un fethinden sonra ilk sarayını Beyazıd’daki üniversite 

binasının yerinde yaptıran Fahit Sultan Mehmed, 15 yıl kadar orada oturmu�, 

fakat “zeytin a�açlarıyla örtülü Sarayburnu’nu gördükçe mevkisinin 

güzelli�ine dayanamayarak orada bir saray” in�a ettirmi�tir. Fatih’in yeni 

sarayı ayrı ayrı kö�klerden, dairelerden, setli, çiçekli bahçelerden ve 

havuzlardan olu�mu� bulunuyordu.  

 

1475-1478 yıları arasında yapıldı�ı tahmin edilen yeni saray, Fatih’ten 

sonra da birçok hükümdar tarafından çe�itli ilavelerle geni�letilmi� ve eski 

sarayda yalnız eski padi�ahların valideleri, kadınları, gözdeleri ve mensupları 

oturtulmaya ba�lanmı�tı. Yüzlerce dönümlük bir saha üzerinde in�a edilmi� 

olan Yeni Saray, Karadeniz taraflarından top mazgallarını, kuleleri içeren 

sa�lam surlarla çevrilmi�tir. Sarayın koltuk kapılarından ba�ka bu surlar 
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üzerinde dördü karada, üçü sahilde olmak üzere yedi kapısı bulunmaktadır. 

Karadaki kapılar, Otluk kapısı, Ba�bı Hümayun, So�uk çe�me kapısı ve 

Demir kapıdır. Sahilde olanlar, Topkapı, De�irmen kapısı ve Balıkhane 

kapısıdır. Topkapı Sarayı, uzun asılar padi�ahların ikametgahları olmaktan 

ba�ka, devlet idaresinde merkez olmu�, hükümet divanı burada toplanmı�, 

ulufe da�ıtımı, elçilerin kabulü gibi merasimler burada yapılmı�, idam 

edilenlerin ba�ları saray kapılarında te�hir olunmu�tur. Saray, ayrıca Osmanlı 

tarihinin de birçok önemli olayına sahne olmu�tur.  

 

 Padi�ahların harem takımlarından ve Enderun halkından ba�ka 

toplamı 5 bini a�an ve burada ikamet eden saray mensupları Bostancılar, 

Kapıcılar, Kapıcıba�ılar, Mirahorlar, Cuhadarlar, Hasekiler, Baltacılar, Zülüflü 

Baltacılar, Ça�nigirler, A�çılar, Helvacılar, Solaklar, Peykler, Kilerciler, 

Çavuçlar ve Müteferrikalardan olu�uyordu. 

 

 Yeni sarayın saltanat kapısı, Sultan Ahmet Meydanı’na bakan Bu�bı 

Hümayun’dur. Fatih yapısı olan bu kapıdan sarayın birinci avlusuna 

girilmektedir. Eskiden bu avluda Maliye Nezareti, Enderun hastanesi, orta 

kapıya do�ru ilerlerken sa�daki duvarlar arkasında has fırın ve fodla (pide) 

fırını asırlarca cephane, silah deposu olarak kullanılmı�tır. 

 

Ayairini Kilisesi, kilisenin arkasında Sim sakalar ve hasırcılar ko�u�ları, 

di�er tarafta Darphane, daha ilerde ve yol a�zına yakın bir yerde koz 

bekçileri oca�ı, orta kapının yakınında Duavi Kasrı bulunmaktaydı. Sarayın 

ikinci kapısı, orta kapı, yahut Ba�bısellam adıyla anılmaktadır. Büyük demir 

dökme kapıların üstündeki imza ve tarih “amel �sa bin Mehmed 931 (M.1524-

25)” (1) Kapıya gelmeden, sa�da duvar üstündeki çe�meye Cellal yahut 

Siyaset Çe�mesi denilmektedir. �damlarına ferman çıkanların ba�ları burada 

vurulur ve kesik ba�lar çe�me önündeki ibret ta�ları üzerinde te�hir edilir, 

cellatlar da ellerini, bıçaklarını bu çe�mede yıkarlardı.  
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 �ki kuleli orta kapının kuleleri altındaki odalar, kapıcılara mahsustu. Bu 

odalar arasındaki Kapı Arası denilen yerde idam edilecek vezirler, devlet 

adamları hapsedilirdi.  

 

 Orta kapıdan içeri yalnız hükümdarlar atla geçebilirler, sadrazamlar da 

dahil, di�er devlet büyükleri burada atlarından inerler ve divana öyle 

girerlerdi. Orta Kapıdan itibaren sadrazamların mutlak vekillik hakları kalkar 

ve sarayın içinde kimse hakkında idam kararı verip infaz ettiremezlerdi.       

 

4. BEYLERBEY� SARAYI 

 

           

 

Fruchtermann, “Palais de Beylerbey” adını verdi�i bu kartpostalda 

sarayın denizden görüntüsünü tasvir etmi�tir. Yine ülkenin kurumsal 

yapılarından sayılabilecek bir yapı olan saray, editörün ilgi alanına girmi�tir. 

Kartpostalda sarayın denize bakan cephesi boydan boya görülmektedir. 

Ayrıntılar net görülmese de yapının görkemi yansıtılmı�tır.   

 

Mare�al Moltke hatıralarında bu sarayı �öyle anlatmaktadır:  
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“Beylerbeyi Sarayı’nın cephesi pencereden görünmez. Sarayın arka 

tarafındaki bir kapıdan bahçeye girdim. Havuzlardaki mercan balıklarını, 

tarhlardaki nadide çiçekleri seyir ile me�gul idim. Bahçe, birçok setle arkadaki 

bir tepenin zirvesine kadar uzanıyordu ve yüksek ye�il duvarlar sınırını 

belirliyordu. Sarayın deniz cephesindeki pencereleri hep kafeslidir. Kafesler 

sadece harem pencerelerinde olmayıp, selamlık kısmı da bunlarla 

örülmü�tür. Fakat harem tarafındakiler hem daha yüksek hem de daha sıktır. 

Ben böyle öteyi beriyi incelemekle me�gulken Padi�ahı bir koltukta oturur 

bulduk. Çubuk içiyordu, kar�ısında mabeyincilerinden Mehmet Ali ve Rıza 

Beyler divan durmu�lardı.   

 

II. Mahmut’un o�lu Abdülmecid 1833 yılında bu sarayda merasimle 

hatim indirmi�ti.  

 

 

E. ASKER KONULU KARTPOSTALLAR 

 

 

             

 

Max Fruchterman’ın “Carte Militaire” (Askeri Kart) adını verdi�i 

kartpotalda Halıcıo�lu Topçu Kı�lası’ndaki topçu askerleri görülmektedir. 
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Fruchtermann’ın editörlük yaptı�ı 19. yüzyıl Osmanlı dönemine ait çok sayıda 

asker konulu kartpostalı bulunmaktadır.  

 

 

 

Max Fruchtermann, Osmanlı �mparatorlu�u’nun da�ılma dönemi olan 

19. yüzyılda, 1804 Sırp isyanı, 1806-1812 Osmanlı-Rus Sava�ı ve Bükre� 

Antla�ması, Yunan �syanı, 1828-1829 Osmanlı-Rus Sava�ı ve Edirne 

Antla�ması, Mısır Valisi Kavalalı Mehmet Ali Pa�a'nın �syanı, Kırım Sava�ı 

(1853-1856) ve 93 Harbi (1877-1878 Osmanlı-Rus Sava�ı) gibi askeri, 

diplomatik ve siyasi önemli olayların ya�andı�ı ortamda editörlük yapmı�tır. 

Dolayısıyla askerli�in, asker kı�lalarının önemli ölçüde popülerlik kazandı�ı 

bu zaman diliminde askeri imgelerin ilgi çekici özelliklerini kullanmı�tır. 
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Yukarıdaki kartpostalda, �stanbul surları önünde hareket ordusu 

askerleri ve subayları görülmektedir. Kartpostalın üzerindeki puldan postadan 

geçti�i anla�ılmaktadır. Kartpostalın sa� tarafında sivil bir erkek çocu�u 

oturmaktadır. Çocuk askerlerden uzak oturmu�tur ancak foto�raf karesine 

girmeyi ba�armı�tır. 

 

  

Rum gönüllülerden Derakos ve arkada�ları                 Rumeli gönüllüleri                                            

 

Yukarıdaki kartpostallarda sivil halktan bölgesel direni�e katılan 

gönüllüler görülmektedir. Düzenli orduya mensup olmadıkları için bazılarında 

üniforma var, bazılarında ise yok. Fruchtermann kartpostallarında �zmit 

Ermenilerin’den de gönüllülerle ait kartlara rastlanmı�tır. 



SONUÇ 

 

Türkiye’de daha önce bilimsel çalı�malara konu olmamı� 

kartpostalların, basıldı�ı ve kullanıldı�ı döneme dair hatrı sayılır bilgiyi 

günümüze ta�ıdı�ı görülmü�tür. Kartpostallardaki görsel ö�elerin, birer 

tarihsel belge önemi ta�ıdı�ı, ayrıca daha önce üzerine sayısız çalı�ma 

yapılmı� olan Oryantalizmi ve Batı toplumlarının, genelde Do�u toplumlarını, 

özelde Osmanlı toplumunu nasıl gördü�ü, kartpostallarla da açıklanabilmi�tir. 

Bu tez çalı�masında, Batı’nın Do�u’yu yorumladı�ı örnek sanat eserlerine, 

yazılara kartpostallar da eklenmi�tir.  Osmanlı toplumunun ya�ayı�ına dair 

göstergeler bulunmu�, bu göstergeler, Max Fruchtermann kartpostallarında 

bütün açıklı�ıyla görülmü�tür. Bu göstergeler, kimi zaman kılık kıyafetlerde, 

kullanılan e�yalarda (nargile, takılar, kilimler, divanlar, enstrümanlar, duru�, 

bakı�, figürün foto�raftaki konumu) kimi zaman mimari yapılarda, kimi zaman 

esnaf kartpostallarında varlı�ını göstermi�tir. Özellikle 19. yüzyıl �stanbul’unu 

konu alan kartpostalların kentin bütün mimari ihti�amını betimledi�i 

görülmü�tür. Her panoramik kartpostalın kenti in�a eden iktidarın da foto�rafı 

oldu�u anla�ılmaktadır. Max Fruchtermann’ın her kartpostalı, ara�tırmacılara; 

siyaset, kültür, ekonomi, sanat, edebiyat  tarihleri açısından da okunabilecek 

çok sayıda malzeme sunmaktadır. 

 

Max Fruchtermann kartpostallarının görsel olarak bilimsel metinlere de 

birer somut kanıt getirebilece�i görülmü�tür. Kartpostallar, görsel 

özellikleriyle birçok metni açabilmi�tir. Özellikle aynı dönemi konu alan farklı 

yazarların seyahatnameleriyle birebir örtü�mesi oldukça ilginç noktalardan 

biridir.         

 

Oryantalizmin tanımındaki Batı’nın Do�u’ya ili�kin belirleyici 

kategorileri, teze konu olan kartpostallardaki göstergelerle çalı�manın özgün 

yanını göstermektedir. Örne�in kimi göstergelerin ayırıcı özellikler ta�ıması; 

çingene, kürt, kentli-köylü, asker v.b gibi toplumsal kültürel vurgular içererek 

Osmanlı toplumuna ili�kin özgün bir söylemi de ortaya çıkarır. Bu göstergeler 
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Çin’den, Hindistan’dan, Arap Yarımadası toplumlarından farklıdır. Dolayısıyla 

Batılı’nın gözünde Osmanlı’ya ait çarpıcı unsurlardır. Çalı�mada konu 

nesnesi olarak seçilen kartpostallar nezdinde, 19. yy Osmanlı toplumunda 

kadın-erkek imgesinin, kültürel, etnik ve dinsel kimliklerin farklı farklı 

yansıtıldı�ı görülmü�tür. Bu yansıtma biçiminde, Max Fruchtermann’ın 

zihinsel düzleminden hareketle, Batı’nın Do�u’ya bakı�ını, onu nasıl 

yorumladı�ı da görülmü�tür. 19. yüzyıl’ın siyasal ve askeri olaylarının 

kartpostalların basımında belirleyici oldu�u açıkça görülmü�tür. Ayrıca 

kartpostallarda, tıpkı tez çalı�masının birinci bölümünde örnekleri verilen 

Batılı sanatçıların eserlerinde oldu�u gibi, oryantalist bakı� açısının 

hakimiyeti vardır. Ancak ressamlar; Do�ulu kadınları, saray güzelleri, 

hamamları ve harem gibi konuları, görmeden hayal dünyalarında 

olu�turdukları �ekliyle resmetmi�lerdir. Max Fruchtermann ise Do�ulu kadını 

geleneksel sokak ve ev kıyafetleriyle, dans ederken, aile içerisinde 

betimlemi�tir. Max Fruchtermann kartpostallarındaki kadınlar, oryantalizmin 

alı�ılagelmi� çıplaklık anlayı�ından oldukça uzaktır.  Fruchtermann kadın 

temalı kartpostallarında cinsiyet vurgusunu çe�itli örtülerle yapmaktadır.  

Farklı kimlikleri i�aret eden kartpostallarında ise kılık kıyafet yoluyla 

yapmaktadır. Max Fruchtermann’ın kartpostallarında inandırıcılık hakimdir 

çünkü, editör, kartpostallarında günlük ya�amın içinden foto�rafları görsel 

malzeme olarak kullanmı�tır.  Dolayısıyla Max Fruchtermann,  19. yüzyılın 

Osmanlı toplumunu, bu topluma binlerce kilometre uzaktaki Avrupa’ya, onun 

merakını giderecek biçimde anlatmı�tır. Örne�in Osmanlı toplumunun nasıl 

giyindi�ini,  nasıl e�lendi�ini, ne yedi�ini, ne içti�ini bütün gerçekli�iyle 

betimlemi�tir.        

 

Dönemsel özellik ta�ıyan kartpostallar, ileti�im, tarih, sanat tarihi, 

kimlik, oryantalizm gibi alanlardaki ara�tırmalar için sayısız malzeme 

sunmaktadır. Kartpostallardaki insanların üzerlerindeki kıyafetlerden, 

kartpostalların üzerindeki yazılara kadar her gösterge, o günlerden 

günümüze sayısız bilgi aktarmaktadır.    
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Bizim bu tez çalı�masında alt ba�lıklar halinde ele alıp incelemeye 

çalı�tı�ımız cinsiyet, kültürel kimlik, inanç, meslek, mekan, mimari gibi 

kriterlere sahip kartpostallar, ba�lı ba�ına birer ara�tırma konusu niteli�i 

ta�ımaktadırlar. 
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ÖZET 

 
Filiz I�IK. 19. yüzyıl Osmanlı Toplumu’nun Kartpostallardaki 

Yansıması: Max Fruchtermann Kartpostalları. Yüksek Lisans Tezi, 

Ankara, 2008 

Çalı�mamızın ba�lıca amacı, Türkiye’de daha önce bilimsel 

çalı�malara konu olmamı� kartpostalların, basıldı�ı ve kullanıldı�ı döneme 

nasıl ı�ık tutabildi�ini üzerlerindeki görsel ö�elerin birer tarihsel belge önemi 

ta�ıdı�ını göstermektir. Ayrıca daha önce üzerine sayısız çalı�ma yapılmı� 

olan Oryantalizmi ve Batı toplumlarının, genelde Do�u toplumlarını, özelde 

Osmanlı toplumunu nasıl gördü�ünü, kartpostallar üzerinden açıklamak 

çalı�manın bir di�er amacıdır. Bu tez çalı�masında veri toplama tekni�i 

olarak belgesel gözlem kullanılmı�tır. Çalı�mada Max Fruchtermann 

kartpostalları üzerinden hareketle, 19 yüzyıl Osmanlı toplum ya�ayı�ı 

okunmaya çalı�ılmı�tır. Kartpostallardaki görsel ö�elerin, birer tarihsel belge 

önemi ta�ıdı�ı, ayrıca daha önce üzerine sayısız çalı�ma yapılmı� olan 

Oryantalizmi ve Batı toplumlarının, genelde Do�u toplumlarını, özelde 

Osmanlı toplumunu nasıl gördü�ü, kartpostallarla da açıklanabilmi�tir. Bu tez 

çalı�masında, Batı’nın Do�u’yu yorumladı�ı örnek sanat eserlerine, yazılara 

kartpostallar da eklenmi�tir. Osmanlı toplumunun ya�ayı�ına dair göstergeler 

bulunmu�, bu göstergeler, Max Fruchtermann kartpostallarında bütün 

açıklı�ıyla görülmü�tür. Bu göstergeler, kimi zaman kılık kıyafetlerde, 

kullanılan e�yalarda, kimi zaman mimari yapılarda, kimi zaman esnaf 

kartpostallarında varlı�ını göstermi�tir. Özellikle 19. yüzyıl �stanbul’unu konu 

alan kartpostalların kentin bütün mimari ihti�amını betimledi�i görülmü�tür. 

Her panoramik kartpostalın kenti in�a eden iktidarın da foto�rafı oldu�u 

anla�ılmaktadır. Max Fruchtermann’ın her kartpostalı, ara�tırmacılara; 

siyaset, kültür, ekonomi, sanat, edebiyat  tarihleri açısından da okunabilecek 

çok sayıda malzeme sunmaktadır.  

 

Anahtar Sözcükler: Kartpostallar, Oryantalizm, Kimlik, Öteki, Do�u-
Batı



ABSTRACT 
 
Filiz I�IK, Nineteen Century the society of Ottoman rebound at 

Poscards: Postcards of Max Fruchtermann, Master Expeditious, Ankara,2008 

This study focuses on an area that has not previously been the subject 

of prolific academic research in Turkey. The primary objective of this study is 

to highlight the historical significance of postcards from analysing the ways in 

which they have been printed and utilised during different eras and how 

these factors together with the diverse visual elements contained in these 

postcards can shed light upon the different periods of history which they 

depict.  In addition, a further objective is to illustrate how a closer analysis of 

postcards can reveal the ways in which orientalism and western societies, 

both of which have been widely researched in the past, generally perceive 

and understand the eastern societies and more specifically, the Ottoman era. 

The benefits of the semiology method have been adopted and used 

throughout this dissertation as a technique for collecting and utilising data 

and resources. In the study, postcards from Max Fruchtermann proved a 

useful basis for reading into the societal and living patterns displayed by the 

19th century Ottoman society. Besides the notion that vast historical 

information can be depicted from the visual elements and artistry contained 

in postcards, in addition, the widely researched areas of orientalism and 

western societies’ perceptions of the eastern societies and more specifically, 

the Ottoman era have been identified through the use of postcards. This 

study has incorporated the exemplary postcards,literature and  works of art 

that focus on western portrayals of the east. Various indications of Ottoman 

social and living patterns have indeed been discovered and such indications 

can be clearly identified in all clarity from Max Fruchtermann’s postcards. The 

abovementioned indications have from time to time been clearly visible from 

the clothing and appearances, household and general useable items, 

architectural designs and buildings and even artisan postcards. In particular, 

it can be noted from postcards based on 19th Century Istanbul that the 

images have portrayed the grandness and splendour of the archtectural 
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buildings prevalent at the time. It can be seen that each panoramic postcard 

also portrays within it a powerful  image of the ruling establishment behind 

the construction of the city’s grand architecture. Each and every one of Max 

Fruchtermann’s postcards displays within its artistry and visual elements an 

endless array of historic material ranging from politics, culture, economics, 

arts and literature for researchers to explore and analyse.  

 

Key Words: Postcards, Orientalism, �dentity,Other, East-West 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


